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Regulatory compliance and safety information

Thank you for choosing to buy a Dyson machine.

To read your safety instructions and guarantee terms

and conditions in English, goto page 5.

Einhaltung von Vorschriften und Sicherheitsinformationen

Vielen Dank, dass Sie sich fir ein Gerét von Dyson entschieden haben.
Um die Sicherheitshinweise und allgemeinen Bedingungen

auf Deutsch zu lesen, gehe zu Seite 9.

Informacién de cumplimiento normativo y seguridad

Gracias por elegir una maquina Dyson.

Para leer las instrucciones de seguridad y los términosy
condiciones de la garantia en espafiol, ve a la pégina 14.
Informations sur la conformité et la sécurité réglementaires

Merci d’avoir choisi un appareil Dyson.

Pour lire les consignes de sécurité et les conditions générales

de la garantie en francais, reportez-vous & la page 19.

Conformita alle normative e informazioni di sicurezza

Grazie per aver scelto un apparecchio Dyson

Per leggere le istruzioni di sicurezza, i termini e le condizioni

della garanziainitaliano, andare a pagina 23.

Naleving van regelgeving en veiligheid

Bedankt dat u voor een Dyson-apparaat hebt gekozen.

Ganaar pagina 28 om onze veiligheidsinstructies en de

algemene garantievoorwaarden te lezen in het Nederlands.
MHdopmauus o cobnogeHnn HopMaTUBHbIX

TpeboBaHMi M NpaBua TexHUKM BesonacHocTH

Bnaropapum za soibop yctpoitctaa Dyson.

Y106bl 03HAKOMUTLCS C UHCTPYKLMAMM NO TEXHMKE BE30NAcHOCTH 1
YCNOBUSIMM FAPAHTMM HO PYCCKOM SI3bIKE, NepeianTe Ha cTpaHmuy 33.
Cootsetcraue c pasnopepbute u nrpopmaums 3a bezonacHocTTa
Bnaropapum eu, ue usbpaxte na sakynure ypeg Ha Dyson.

3a pa npoyeteTe MHCTPYKLMMTE 30 6E30NACHOCT U FAPAHLMOHHUTE
YCNOBMS M NPABMNA HA BbArAPCKM €3KK, MONS, BUXKTe CTpaHmua 38.
Uskladenost s propisima i sigurnosne informacije

Zahvaljujemo vam na odabiru uredaja Dyson.

Da biste pro¢itali sigurnosne upute te uvjete i odredbe

jamstva na hrvatskom jeziku, idite na stranicu 43.

Soulad s pravnimi piedpisy a bezpe&nostniinformace

Dékujeme, Ze ste se rozhodli zakoupit spotiebi¢ Dyson.

Pokud si chcete pFetist bezpe&nostni pokyny a zaruéni

podminky v &edting, piejdéte na stranku 48.



Overholdelse af regler og sikkerhedsoplysninger
Tak for, at du har valgt at kebe et dyson-apparat.

Gé til side 52 for at leese sikkerhedsinstruktionerne
vilkérene og betingelserne for garanti p& dansk.
Néuetele vastavus ja ohutusteave

Ténameteid, et otsustasite osta dysoni seadme.
Eestikeelsete ohutusjuhiste ja garantiitingimuste
lugemiseks minge lehele 57.

S&adssten noudattaminen jaturvallisuustiedot
Kiitos, ettd valitsit Dyson-laitteen.

Voit lukea turvaohjeet ja takuuehdot suomeksi sivulta 61.

KavovioTikr cuppdppwon kal nAnpopopieg yia TNy acpdieia
Yag euxapioToUpe yia Tnv emiloyn piag ouokeurig Dyson.

lava &iaBdoete T1g 08nyieg acpaleiag kai Toug 6poug kai Tig
npoinoBéoeig eyyunong ota ENAnvikd, uetaBeite otn oehida 65.

Haszndlati el8irdsok és biztonsagi tudnivaldk

Kszénjuk, hogy Dyson késziléket vésarolt.

A magyar nyelv( biztonsdgi eléirdsokhoz és a garancidra
vonatkozé feltételekhez lapozzon a 70. oldalra.

Reglufylgni og éryggisupplysingar

Takk fyrir ad velja vél fré Dyson.

Oryggisleidbeiningar og dbyrgdarskilmalar G islensku eru & sidu 75.
Informacija par atbilstibu normativo aktu

prasibam un informacija par drosibu

Paldies, ka izvéléjaties iegadaties dyson ierici.

Lai izlasitu dro$ibas noradijumus un garantijas

noteikumus latvie$u valoda, dodieties uz lapu 79.
Reglamentavimo atitikties ir saugos informacija

Dékojame, kad pasirinkote dyson prietaisq.

Norédami saugos nurodymus ir garantijos sqlygas

skaityti lietuviy kalba, eikite j puslapj ,,84".

Overholdelse av regler og sikkerhetsinformasjon

Takk for at du valgte & kiepe et Dyson-apparat.

For & lese sikkerhetsinstruksjonene og

garantivilkdrene pé& norsk, gd til side 88.

Zgodno$é z przepisami i informacje dotyczqce bezpieczenstwa
Dzigkujemy za zakup urzqdzenia firmy Dyson.

Aby zapoznaé sie z instrukcjami dotyczgcymi bezpieczefstwa i
warunkami gwarancji w jezyku polskim, przejdz do strony 92.



Informagées de seguranca e conformidade regulamentar
Obrigado por optar pela compra de uma ferramenta da Dyson.
Para ler as respetivas instrucdes de seguranca e os termos e
condi¢des da garantia em portugués, dirrija-se até a pagina 97.
Informatii referitoare la siguranté si conformitate

V& multumim c& afi ales s& achizitionati un aparat Dyson.
Pentru a citi instructiunile de siguranié si a accepta termenii
si serviciile in limba romand&, mergeti la pagina 102.
Usaglagenost sa propisima i bezbednosne informacije
Zahvaljujemo vam $to ste izabrali da kupite Dyson uredaj.

Da biste pro¢itali vasa bezbednosna uputstva i uslove
garancije na srpskom, idite na stranicu 107.

Stlad s prédvnymi predpismi a bezpeénostné informdcie
Dakujeme, %e ste sa rozhodli zakpif spottebi¢ Dyson.

Ak si chcete pretitaf bezpeénostné pokyny a zéruéné
podmienky v sloventine, prejdite na strénku 111.
Skladnost z zakonskimi predpisi in varnostne informacije
Zahvaljujemo se vam za nakup naprave Dyson!

Ce zelite varnostna navodila ter doloéila in pogoje
garancije prebrati v slovens¢ini, pojdite na stran 116.
Regelefterlevnad och sékerhetsinformation

Tack fér att du valt att képa en maskin frén Dyson.

For att lésa sdkerhetsanvisningar och garantivillkor

p& svenska gér dutill sidan 120.

Diizenlemelere uygunluk ve givenlik bilgileri

Dyson UrinUmizi tercih ettiginiz icin tegekkorler.

Guvenlik talimatlarini, garanti kosul ve sartlarini Torkce
olarak okumakigin 125. sayfaya gidiniz.

[loTpUMaHHS HOPMATUBHMX BUMOT | NPABKIA TEXHIKK Beanexun
Nakyemo, wo npuabanu npunag Dyson.

LLo6 03HaMOMMTUCS 3 IHCTPYKLIAMM 3 TEXHIKM Be3neku i ymoBamm
rapaHTIT yKPATHCbKOM MOBOIO, NEPEMAITL HA CTOPIHKY 129.



EN
IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE

When using an electrical appliance, basic precautions
should always be followed, including the following:

/N WARNING

THE APPLIANCE AND ATTACHMENTS CONTAIN MAGNETS.

1. Keep away from implanted medical devices such
as pacemakers and defibrillators as they may be
affected by strong magnetic fields. Can also affect
credit cards and electronic storage media.

/N WARNING

THESE WARNINGS APPLY TO THE APPLIANCE, AND ALSO WHERE
APPLICABLE, TO ALLTOOLS, ACCESSORIES, CHARGERS OR
MAINS ADAPTORS.

TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK, OR INJURY:

2. This Dyson appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or reasoning capabilities, or lack of experience
and knowledge, only if they have been given supervision
or instruction by a responsible person concerning use
of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.

3. Do not allow to be used as a toy. Close attention is necessary
when used by or near children. Children should be supervised
to ensure that they do not play with the appliance.

4. Ifthe appliance is used in a bathroom, unplug
after use. The proximity of water presents a hazard
even when the appliance is switched off.

5.  WARNING: Do not use this appliance near bathtubs,
showers, basins or other vessels containing water.



10.

12.

13.

14.

15.

16.

SIS

If the supply cord is damaged, it must be replaced

or repaired by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

This appliance has a non-self resetting thermal cut-out safety
device to prevent overheating. If your appliance cuts out,
unplug it from the mains supply socket and leave to cool.
CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent
resetting of the thermal cut-out, this appliance must not be
supplied through an external switching device, such as a timer,
or connected to a circuit that is regularly switched on and
off by the utility company, or plugged into any socket where
the electrical supply is unstable or likely to be turned off.
For additional protection, the installation of a residual current
device (RCD) having a rated residual operating current not
exceeding 30mA is advisable. Ask your installer for advice.
Do not use the appliance for any other

purpose than styling hair.

Do not handle any part of the plug or

appliance with wet hands.

Do not unplug by pulling on the cable or stretch or pull

the cable when in use. Do not use an extension lead

and do not wrap the cable around the appliance.

Do not use any lubricants, cleaning agents, polishes

or air fresheners on any part of the appliance.

Contact the Dyson Helpline when a service or repair is
required. Do not disassemble the appliance as incorrect
reassembly may result in an electric shock or fire.

If the appliance is not working as it should, if it

has received a sharp blow, if it has been dropped,
damaged, left outdoors, or dropped into water,

do not use and contact the Dyson Helpline.

The plug must be inserted in an upright position into

an upright socket outlet only, as shown below.



The attachments
and product air exit
area may become
hot during use.
Allow them to cool
before handling.

The attachment may
become hot during use.
Hold the tip of the
attachment when
removing from the
machine as indicated
by the blue line.



Additional information

Looking after your Dyson machine

. Do not carry out any maintenance or repair work other than that shown
in your Dyson user manual, or advised by the Dyson Helpline.

*  Alwaysdisconnect the plug from the mains before inspecting for problems.
If the machine will not operate, first check the mains socket has an
electricity supply and that the plug is properly inserted into the socket.

Disposal information

. Dyson products are made from high grade recyclable
materials. Recycle where possible.
This symbol indicates that this machine should not be disposed with your general
household waste. To prevent possible harm to the environment or human health

=== from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable
reuse of material resources. When this machine has reached the end of its
serviceable life, please take it o a recognised WEEE (Waste Electrical and Electronic
Equipment) collection facility such as your local civic amenity site for recycling. Your
local authority or retailer will be able to advise you of your nearest recycling facility.

Conformity information

Hereby, Dyson Technology Ltd declares that the radio equipment type HS09 is in
compliance with Directive 2014/53/EU and the relevant United Kingdom statutory
requirements. The full texts of the declarations of conformity is available at the
following internet address: www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance
2400 MHz - 2483.5 MHz; 10 mW EIRP max

13.56 MHz; 60 dBuA/m max at 10 m

Bluetooth function can be disabled by holding the Cold shot and Power button
simultaneously. Power LED will turn blue and will start to fade off.

Limited 2-year guarantee

Terms and conditions of the Dyson 2-year limited guarantee are set out below.
The name and address details of the Dyson guarantor for your country are set out
elsewhere in this document - please refer to the table setting out these details.

What is covered

*  The repair or replacement of your Dyson machine (at Dyson’s discretion) if it is
found to be defective due to faulty materials, workmanship or function within
two years of purchase or delivery (if any part is no longer available or out of
manufacture, Dyson will replace it with a functional replacement part).

¢ Where this machine is sold outside of the EU or United Kingdom, this guarantee
will only be valid if the machine is used in the country in which it was sold.

*  Where this machine is sold within the EU or United Kingdom, this guarantee
will only be valid (i) if the machine is used in the country in which it was
sold or (i) if the machine is used in Austria, Belgium, Denmark, Finland,
France, Germany, Ireland, ltaly, Netherlands, Norway, Poland, Spain,
Sweden, Switzerland or the United Kingdom and the same model as this
machine is sold at the same voltage rating in the relevant country.

What is not covered
Dyson does not guarantee the repair or replacement of
a produc'f where a defect is the result of:
Damage caused by not carrying out the recommended machine maintenance.
*  Accidental damage, faults caused by negligent use or care,
misuse, neglect, careless operation or handling of the machine
which is not in accordance with the Dyson User manual.
. Use of the machine for anything other than the use it is designed for.
¢ Use of the machine outside of 'normal use' which is
defined as more than two hours per day.
¢ Useof parts not assembled or installed in accordance with the instructions of Dyson.
¢  Use of parts and accessories which are not genuine Dyson components.
. Faulty installation (except where installed by Dyson).



. Repairs or alterations carried out by parties other
than Dyson or its authorised agents.

¢ Normal wear and tear (e.g. fuse etc.).

If you are in any doubt as to what is covered by your

guarantee, please contact the Dyson Helpline.

Summary of cover

¢ The guarantee becomes effective from the date of
purchase (or the date of delivery if this is later).

¢ To make aclaim under the Dyson guarantee, please use the contact information
provided with the guarantor details on the back page of this document. You
must provide proof of (both the original and any subsequent) delivery/purchase
before any work can be carried out on your Dyson machine. Without this proof,
any work carried out will be chargeable. Keep your receipt or delivery note.

¢ Allwork will be carried out by Dyson or its authorised agents.

*  Anyparts which are replaced by Dyson will become the property of Dyson.

¢ Therepair or replacement of your Dyson machine under
guarantee will not extend the period of guarantee unless this
is required by local law in the country of purchase.

¢ The guarantee provides benefits which are additional to and do not affect
your statutory (free of charge) rights as a consumer (e.g. against the seller
in the event of lack of conformity of the goods) and will apply whether you
purchased your product directly from Dyson or from a third party.

Important data protection information

When registering your Dyson machine:

*  Youwill need to provide us with basic contact information to register
your machine and enable us to support your guarantee.

*  When you register, you will have the opportunity to choose whether you would like
to receive communications from us. If you opt-in to communications from Dyson,
we will send you details of special offers and news of our latest innovations.

¢ We never sell your information to third parties and only use
information that you share with us as defined by our privacy policies
which are available on our website at privacy.dyson.com.

DE/AT/CH
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

LESEN SIE VOR DEM GEBRAUCH ALLE ANWEISUNGEN

Bei der Verwendung von elektrischen Geréaten
mussen einige grundlegende Sicherheitsmafinahmen
eingehalten werden, unter anderem die Folgenden:

N\ ACHTUNG

DAS GERAT UND DIE AUFSATZE ENTHALTEN MAGNETE.

1. Von implantierten medizinischen Geréten wie
Herzschrittmachern und Defibrillatoren fernhalten,
da diese durch starke Magnetfelder beeintréchtigt
werden kénnen. Auch Kreditkarten und elektronische
Speichermedien kénnen beeintréachtigt werden.



/N ACHTUNG

DIESE WARNHINWEISE BEZIEHEN SICH AUF DAS GERAT UND
GEGEBENENFALLS AUF SAMTLICHES ZUBEHOR, LADEGERATE
ODER NETZTEILE.

UM DIE GEFAHR EINES FEUERS, STROMSCHLAGS ODER VON
VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN:

2. Dieses Dyson Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und
Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder
motorischen F&higkeiten bzw. unerfahrenen und ungeschulten
Personen verwendet werden, sofern diese von einer
verantwortlichen Person im Hinblick auf die sichere Nutzung
des Gerdts beaufsichtigt oder instruiert werden und sich der
méglichen Risiken bewusst sind. Reinigung und Pflege dirfen
von Kindern nicht ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

3. Das Gerét darf nicht als Spielzeug verwendet werden. Wird
das Gerdt von Kindern oder in deren N&he genutzt, muss
die Situation aufmerksam beobachtet werden. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerét spielen.

4.  Wird das Gerdat im Badezimmer verwendet, stecken Sie es
nach Gebrauch aus. Die Néhe zu Wasser stellt auch dann
noch eine Gefahr dar, wenn das Gerét ausgeschaltet ist.

5. ACHTUNG: Dieses Gerdt nicht in der N&he von
Badewannen, Duschen, Waschbecken oder anderen
mit Wasser gefullten Behdltern verwenden.

SIS

6. Wenn das Stromkabel beschadigt ist, muss es vom
Hersteller, dem zusténdigen Servicemitarbeiter oder
entsprechend qualifizierten Personen ausgetauscht oder
repariert werden, um potenzielle Gefahren zu vermeiden.

7. Dieses Gerat verfugt Uber einen sich selbst zuricksetzenden
thermischen Schutzschalter, der vor Uberhiizung
schitzt. Schaltet sich |hr Geréit ab, trennen Sie es von
der Stromversorgung und lassen Sie es abkihlen.

8. VORSICHT: Um Gefahrensituationen durch ein
versehentliches Zuriicksetzen des thermischen
Schutzschalters zu verhindern, darf dieses Geréit
nicht an eine externe Schaltvorrichtung, wie z. B. eine



Zeitschaltuhr, eine Steckdose, deren Stromversorgung

instabil ist oder abreif3t, oder an einen Stromkreislauf
angeschlossen werden, der vom Versorgungsunternehmen
regelméfig ein- und ausgeschaltet wird.

Zum zusétzlichen Schutz wird die Installation einer
Fehlerstromvorrichtung mit Fehlernennstrom von héchstens
30 mA empfohlen. Der Monteur kann lhnen hier weiterhelfen.
Dieses Gerdat ist ausschlief3lich fir das Haarstyling vorgesehen.
Den Stromstecker bzw. das Gerét nicht

mit nassen Handen anfassen.

Den Netzstecker nicht durch Ziehen am Kabel aus der
Steckdose entfernen, das Kabel nicht spannen oder wéhrend
der Verwendung daran ziehen. Kein Verléngerungskabel
verwenden und das Kabel nicht um das Gerdat wickeln.

Keine Schmier-, Reinigungs-, Poliermittel oder

Raumsprays bei dem Geréit verwenden.

. Wenn eine Wartung oder Reparatur erforderlich ist,

wenden Sie sich an den Kundendienst von Dyson.
Nehmen Sie das Gerét nicht eigensténdig auseinander,
da es aufgrund eines falschen Zusammensetzens

zu Stromschlag oder Brénden kommen kann.

. Wenn das Gerét nicht wie vorgesehen funktioniert, wenn

es einen starken Schlag erhalten hat, wenn es fallen
gelassen, beschadigt, im Freien stehen gelassen oder in
Flussigkeit getaucht wurde, dann verwenden Sie es nicht
und kontaktieren Sie den Kundendienst von Dyson.

Der Stecker darf nur in aufrechter Position in eine aufrechte
Steckdose gesteckt werden (siehe Abbildung unten).

Vg
g



Die Aufsétze und der
Luftaustrittsbereich
des Produkts kénnen
wahrend des Betriebs
heifd werden. Vor

der Handhabung
abkihlen lassen.

Wahrend des Betriebs
kann der Aufsatz heif3
werden.

Beim Abnehmen vom
Gerét die Spitze des
Aufsatzes festhalten,
wie durch die blaue
Linie angezeigt.

Zusdatzliche Informationen

Pflege des Dyson Gerdts
Es dirfen nur die Instandhaltungsarbeiten oder Reparaturen
durchgefihrt werden, die in der Bedienungsanleitung von Dyson
aufgefihrt sind bzw. vom Dyson Serviceteam empfohlen werden.

¢ Vordem Untersuchen von Problemen das Gerét immer von der
Stromversorgung trennen. Wenn das Gerét nicht funktioniert, zunéchst
sicherstellen, dass die Netzsteckdose Gber Strom verfiigt und dass
der Stecker richtig in die Netzsteckdose eingesteckt wurde.

Hinweise zur Entsorgung

. Produkte von Dyson bestehen aus hochwertigem, wiederverwertbarem
Material. Entsorge dieses Produkt auf verantwortungsvolle Weise
und fohre es nach Mglichkeit einer Wiederverwertung zu.
Diese Kennzeichnung bedeutet, dass dieses Produkt innerhalb der EU nicht
zusammen mit dem normalen Haushaltsmill entsorgt werden darf. Damit

=== durch unkontrollierte Abfallentsorgung verursachte mégliche Umwelt- oder
Gesundheitsschaden verhindert werden kénnen, entsorge dieses Produkt
bitte ordnungsgeméf, um die nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen
Ressourcen zu férdern. Nutze zur Rickgabe deines gebrauchten Gerdts bitte
die entsprechenden Rickgabe- und Sammelsysteme oder wende dich an den
Handler, bei dem das Produkt gekauft wurde. Deine Gemeinde oder dein
Handler kann dich Gber die néchstgelegene Recyclinganlage informieren.

Informationen zur Konformitét

Hiermit bestétigt Dyson Technology Ltd, dass das Funkgerét vom Typ HSO9 der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Den vollstéindigen Text der EU-Konformitétserklarung finden
Sie im Internet unter: https://www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

2400 MHz - 2483,5 MHz; 10 mW EIRP max.

13,56 MHz; max. 60 dBuA/m bei 10 m

12



Die Bluetooth-Funktion kann deaktiviert werden, indem Sie die Kaltstufen-Taste und den
Ein/Aus-Schalter gleichzeitig gedriickt halten. Die Ein/Aus-LED leuchtet blau und beginnt
zu verblassen.

2-Jahres-Garantie

Die allgemeinen Bedingungen der auf 2 Jahre beschrénkten Dyson Garantie sind
nachstehend aufgefihrt. Name und Adressdaten fir das Land der Person, fir die die
Dyson Garantie gilt, sind an anderer Stelle in diesem Dokument aufgefihrt - bitte
beachte die Tabelle mit diesen Angaben.

Was ist von der Garantie abgedeckt?

Die Reparatur oder der Austausch des Gerdts erfolgt (im Ermessen
von Dyson), wenn es innerhalb von 2 Jahren nach Kauf oder
Lieferung Méngel aufgrund von fehlerhaftem Material, fehlerhafter
Verarbeitung oder fehlerhafter Funktion aufweist.

¢ Wenn dieses Gerét auBBerhalb der EU oder GroBbritanniens
verkauft wird, gilt diese Garantie nur, wenn das Gerét in dem
Land, in dem es verkauft wurde, verwendet wird.

. Wenn dieses Geréit innerhalb der EU oder GroBbritanniens verkauft wird,
gilt diese Garantie nur, (i) wenn das Gerét in dem Land, in dem es verkauft
wurde, verwendet wird oder (i) wenn das Gerdét in Belgien, Dénemark,
Deutschland, Finnland, Frankreich, GroBbritannien, Irland, Italien,
den Niederlanden, Norwegen, Osterreich, Polen, Spanien, Schweden
oder der Schweiz verwendet wird und das gleiche Modell wie dieses
Gerét mit der Nennspannung des jeweiligen Landes verkauft wird.

Was nicht abgedeckt ist
Dyson Ubernimmt keine Garantie fir die Reparatur oder den Austausch
eines Produkts, sofern der Defekt auf Folgendes zuriickzufGhren ist:
. Schéaden, die durch das Nichtdurchfihren der
empfohlenen Gerdtewartung entstehen.
¢ Versehentliche Beschddigungen, die durch unsachgeméfie Verwendung oder
Pflege, Missbrauch, Vernachléssigung sowie unvorsichtige Behandlung des Gerdéts
entstanden und daher nicht mit der Dyson Bedienungsanleitung konform sind.
¢ Einsatz des Gerdts fir einen anderen als den Bestimmungszweck
. Nutzung des Produkts Gber den ,normalen Gebrauch”
hinaus, was mehr als 2 Stunden taglich entspricht.
. Verwendung von Teilen, die nicht gemé&f den Richtlinien
von Dyson montiert oder eingebaut wurden.
¢ Verwendung von Teilen und Zubehér anderer Hersteller.
. Fehlerhafte Installation (auBer wenn die Installation
von Dyson durchgefihrt wurde).
. Reparaturen oder Anderungen, die nicht durch Dyson oder
seine autorisierten Partner vorgenommen wurden.
. Normaler Verschleif} (z. B. Sicherungen etc.).
Wenn du dir unsicher bist, welche Félle von deiner Garantie
abgedeckt sind, wende dich bitte an das Dyson Serviceteam.

GarantieUbersicht

. Die Garantie beginnt mit dem Kaufdatum oder mit dem
Lieferdatum, wenn die Lieferung spéter erfolgte.

¢ Dumussteinen Kaufbeleg bzw. Lieferschein (sowohl das Original als auch
folgende) vorlegen, bevor jegliche Arbeiten ausgefihrt werden kénnen. Ohne
diesen Beleg werden dir die Kosten sémtlicher anfallender Arbeiten in Rechnung
gestellt. Bitte bewahre deinen Kaufbeleg oder Lieferschein daher sorgféltig auf.

. Séamtliche Arbeiten werden durch Dyson oder seine
autorisierten Partner ausgefhrt.

¢ Alle von Dyson ersetzten Teile werden zum Eigentum von Dyson.

. Die Reparatur bzw. der Austausch deines Dyson Geréts im Rahmen der
Garantie verldngert die Garantiezeit nicht, es sei denn, dies gilt gemaf
der Gesetzgebung des Landes, in dem das Gerét gekauft wurde.



*  Die Garantie bietet Leistungen, die die gesetzlich zustehenden Rechte fur
Verbrauchende ergénzen und nicht beeintréchtigen, und gilt unabhéngig davon,
ob du dein Produkt direkt von Dyson oder von einem Drittanbieter erworben hast.

Wichtige Informationen zum Datenschutz

Reglsinerung des Dyson Produkts:

Du musst Kontaktinformationen angeben, damit du dein Produkt
registrieren kannst und wir Garantieleistungen ausfihren kénnen.

*  Beideiner Registrierung kannst du auswébhlen, ob du Mitteilungen von
uns erhalten méchtest. Wenn du dich fir den Erhalt der Mitteilungen
von Dyson entscheidest, senden wir dir Informationen zu besonderen
Angeboten und Neuigkeiten zu unseren aktuellen Innovationen.

. Deine Informationen werden nicht an Dritte weitergegeben und von
uns ausschlieBlich in Ubereinstimmung mit den auf unserer Website
angegebenen Datenschutzrichtlinien verwendet: privacy.dyson.com

ES
INSTRUCCIONES IMPORTANTES
DE SEGURIDAD

LEATODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE PROCEDER AL USO

Al utilizar un electrodoméstico se deben seguir unas
precauciones bdsicas, incluyendo lo siguiente:

/\ ADVERTENCIA

EL APARATO Y LOS ACCESORIOS CONTIENEN IMANES.

1. Mantener alejado de dispositivos médicos implantados,
como marcapasos y desfibriladores, ya que su
funcionamiento puede verse afectado por campos
magnéticos fuertes. También puede afectar a tarjetas
de crédito y medios de almacenamiento electrénico.

I\ ADVERTENCIA

ESTAS ADVERTENCIAS SE APLICAN AL APARATO Y, CUANDO
PROCEDA, ATODOS LOS ACCESORIOS Y CARGADORES O
ADAPTADORES DE CORRIENTE.

PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO, DESCARGA
ELECTRICA O LESION:

2. Esta mdquina Dyson puede ser utilizada por nifios mayores
de 8 afios y por personas con limitaciones fisicas, sensoriales
o de razonamiento, o falta de experiencia y conocimiento,
a condicién de que estén bajo la supervisién o reciban



10.

1.

12.

instrucciones de una persona responsable con respecto al
uso de la méquina de manera segura y que entiendan los
riesgos que esto conlleva. Se prohibe que los nifios realicen la
limpieza y el mantenimiento de la mdaquina sin supervisién.
No permita que la maquina se utilice como un

juguete. Preste mucha atencién si la utilizan nifios o se
hace cerca de ellos. Se debe vigilar a los nifios para
asegurarse de que no juegan con la mdquina.

Si el aparato se utiliza en un bafo, desenchifelo después
de usarlo. La proximidad del agua supone un peligro
incluso cuando el aparato estd desconectado.
ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca de baferas,
duchas, lavabos u ofros recipientes que contengan agua.

SIS

Si el cable de alimentacién estd dafiado, deberd

ser reemplazado o reparado por el fabricante,

su representante u ofra persona igualmente

capacitada, con el objetivo de evitar riesgos.

Este aparato tiene un dispositivo de seguridad

de corte térmico de restauracién para evitar el
sobrecalentamiento. Si el aparato se apaga,

desenchifelo de la toma de corriente y déjelo enfriar.
PRECAUCION: Con el fin de evitar un peligro debido a una
restauracién fortuita del corte térmico, este aparato no debe
recibir la alimentacién desde un dispositivo de conexién
externa, como un temporizador, o conectarse a un circuito
que pueda encender o apagar la empresa de servicio
puUblico, o enchufado en cualquier toma cuyo suministro
eléctrico sea inestable o susceptible de ser apagado.

Para una mayor proteccién, se recomienda la instalacién
de un dispositivo de corriente residual (RCD) que tenga una
corriente residual nominal de funcionamiento que no exceda
de 30mA. Consulte con su instalador para asesoramiento.
No utilice el aparato para ningin otro

fin que no sea moldear el pelo.

No manipules ningin componente del enchufe

ni el calefactor con las manos mojadas.

Para desenchufarlo, no tire del cable. Tampoco debe tensar



ni tirar del cable cuando el aparato esté en uso. No utilice un
cable de extensién ni enrolle el cable alrededor del aparato.

13. No utilice lubricantes, productos de limpieza, pulidores
ni ambientadores en ninguna parte del aparato.

14. Péngase en contacto con la linea de servicio al cliente
de Dyson cuando necesite mantenimiento o reparacion.

No desmonte el aparato, ya que un montaje incorrecto
puede ocasionar una descarga eléctrica o un incendio.

15. No utilice el aparato si no funciona correctamente, ha
recibido un golpe, se ha caido, ha sufrido dafios, se ha
dejado en el exterior o se ha sumergido en agua. Péngase
en contacto con la linea de servicio al cliente de Dyson.

16. El enchufe se deberd insertar en posicién
vertical Unicamente en una toma de corriente
vertical, como se muestra a continuacién.

0
Es posible que los
accesorios y el drea
de salida de aire del
producto se calienten
durante el uso. Deje
K d que se enfrien antes

de manipularlos.

X el




El accesorio se puede
calentar durante el uso.
Sujete la punta del
accesorio al retirarlo
de la méquina como
indica la linea azul.

Informacién adicional

Cuidado de su aparato Dyson

¢ Nolleves a cabo ninguna operacién de mantenimiento o reparacién
aparte de las indicadas en la Guia del usuario de Dyson o de
las que aconseije la linea de servicio al cliente de Dyson.

¢ Desconecte siempre el enchufe de la red eléctrica antes de comprobar si hay
algtn problema. Si el aparato no funciona, compruebe primero si la fuente
principal recibe alimentacién eléctricay si el enchufe estd bien conectado.

Informacién acerca de la eliminacién del producto

. Los productos Dyson estan fabricados con materiales reciclables de
alta calidad. Recicla este producto en la medida de lo posible.
Esta marca indica que este producto no debe eliminarse junto con otros residuos
domeésticos en la UE. Para evitar posibles dafios al medio ambiente o a la

mmm 5qlud humana debido a la eliminacién no controlada de residuos, reciclalos
adecuadamente para promover la reutilizacién sostenible de recursos materiales.
Para devolver el dispositivo utilizado, utiliza los sistemas de devolucién y recogida,
o bien ponte en contacto con el establecimiento en el que adquirié el producto.
Ellos podrén encargarse del reciclaje de forma segura para el medio ambiente.

Informacién sobre conformidad

Por la presente, Dyson Technology Ltd declara que el equipo de radio

de tipo HS09 cumple con la Directiva 2014/53/UE. El texto integro de la

declaracién de conformidad de la UE estd disponible en la siguiente direccién

de Internet: https://www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

2400 MHz - 2483,5 MHz; 10 mW EIRP méx.

13,56 MHz; 60 dBpA/m méx. a 10 m

La funcién Bluetooth se puede desactivar manteniendo pulsado el botén de disparo en
frio y el botén de encendido simulténeamente. El led de encendido se volverd azul y
comenzard a desvanecerse.

Garantia limitada de 3 afos

Los términos y condiciones de la garantia limitada de 3 afos de Dyson se establecen
a continuacién. Los detalles del nombre y la direccién del garante Dyson para su
pais se exponen en otra parte de este documento, consulte la tabla que establece
estos detalles.

Qué cubre

¢ Toda reparacién o sustitucién (a discrecién de Dyson) de tu aparato si
este tiene un defecto por material defectuoso, de mano de obra o de
funcionamiento dentro de los 3 afios desde la fecha de compra o entrega
(si alguna pieza no estuviera disponible o ya no se fabricara, Dyson te
proportcionard una pieza de sustitucién con la misma funcién).

. Cuando este aparato se venda fuera de la Unién Europea o el Reino Unido,
esta garantia solo serd valida si el aparato se usa en el pafs donde se vendié.



¢ Siesta mdquina se vende dentro de la UE o el Reino Unido, la garantia
solo tendrd validez (i) si la méquina se utiliza en el pais en el que se
vendié o (ii) si la maquina se utiliza en Alemania, Austria, Bélgica,
Dinamarca, Espaa, Finlandia, Francia, Irlanda, Italia, Noruega, Paises
Bajos, Polonia, Reino Unido, Suecia o Suiza y el mismo modelo y voltaje
nominal de esta maquina se vende en el pais correspondiente.

Qué no cubre
Dyson no garantiza la reparacién o el cambio de un producto
cuondo el defecto que presenta es resultado de:
Dafios causados por no realizar las tareas de mantenimiento recomendadas.
. Dafios accidentales, fallos ocasionados por un uso o mantenimiento
negligentes, mal uso, descuido y uso o manejo imprudentes del dispositivo,
sin respetar las indicaciones del Manual del usuario de Dyson.
. Uso de la mdquina para cualquier finalidad para la cual no fue disefada.
. El uso del aparato fuera del «uso normaly, es decir, mds de 2 horas al dia.
. Uso de las piezas no ensambladas o instaladas de
acuerdo con las instrucciones de Dyson.
. Uso de piezas y accesorios que no sean componentes originales de Dyson.
*  Instalacién defectuosa (excepto si ha sido instalada por Dyson).
. Reparaciones o manipulaciones realizadas por personas
ajenas a Dyson o sus agentes autorizados.
*  Desgaste normal (por ejemplo, fusibles, etc.).
Si deseas realizar cualquier consulta sobre la cobertura de tu garantia,
pénte en contacto con la linea de atencién al cliente de Dyson.

Resumen de coberturas

*  Lagarantia entra en vigor el dia de la compra (o de la entrega si es posterior).

. Para presentar un reclamo en virtud de la Garantia Dyson utiliza la informacién
de contacto de tu pais que se incluye en la contraportada de este documento.
Debes presentar tu comprobante de compra y/o entrega (copia del original
y cualquier comprobante posterior) antes de que se realice cualquier tipo
de servicio en tu dispositivo Dyson. Sin este comprobante cualquier trabajo
realizado se cobrard. Por favor guarda tu recibo o nota de entrega.

*  Toda reparacién deberd realizarse por Dyson o sus servicios técnicos autorizados.

. Cualquier componente sustituido por Dyson serd propiedad de Dyson.

¢ Lareparacién o sustitucién de tu dispositivo Dyson bajo
garantia no extenderé el periodo de garantia a menos que
asi lo exija la legislacién local en el pais de compra.

¢ Lagarantia presta beneficios adicionales que no afectan a tus derechos
legales (gratuitos) como consumidor (por ejemplo, contra el vendedor en
caso de falta de conformidad de los bienes) y se aplicard tanto si compré
tu producto directamente a Dyson como a un agente externo.

Informacién importante de proteccién de datos

Al registrar tu producto Dyson:

. Deberds proporcionarnos informacién de contacto bésica acerca de
ti para que podamos registrar tu producto y prestarle garantia.

. Durante el registro, tendrds la oportunidad de aceptar la recepcién de
comunicaciones de nosotros. Si accedes a recibir comunicaciones de Dyson, te
enviaremos ofertas especiales y noticias sobre nuestras innovaciones més recientes.

. Nunca venderemos a terceros la informacién que compartas con
nosotros y la utilizaremos siempre segin lo estipulado en las politicas
de privacidad publicadas en nuestro sitio web, privacy.dyson.com.



FR/BE/CH ) )
CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION

Lors de I'utilisation d'un appareil électrique, il convient de respecter
certaines précautions de base, notamment les suivantes :

I\ AVERTISSEMENT

L’APPAREIL ET LES ACCESSOIRES CONTIENNENT DES AIMANTS.

1. Tenez |'appareil éloigné des stimulateurs cardiaques,
des défibrillateurs, des cartes de crédit et des supports
de stockage électroniques, car ils peuvent étre
perturbés par les champs magnétiques puissants.

I\ AVERTISSEMENT

CES AVERTISSEMENTS S’APPLIQUENT A L'APPAREIL, AINS|
QU’ATOUS LES OUTILS, ACCESSOIRES, CHARGEURS OU
ADAPTATEURS SECTEUR.

POUR LIMITER LE RISQUE D’INCENDIE, DE DECHARGE
ELECTRIQUE OU DE BLESSURE :

2. Cet appareil Dyson n'est pas concu pour étre utilisé par
des enfants de moins de 8 ans ou des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites
ou qui manquent d’expérience ou de connaissances, sauf
s'ils sont surveillés ou qu'ils ont recu des instructions de la
part d’une personne responsable concernant I'utilisation de
I'appareil en toute sécurité, et qu’ils comprennent les dangers
associés. Le nettoyage et la maintenance par |'utilisateur ne
doivent pas étre réalisés par des enfants sans surveillance.

3. Cetappareil nest pas un jouet et ne doit donc pas
&tre utilisé comme tel. Une attention particuliére est
nécessaire lors de son utilisation par ou & proximité
d’enfants. Il convient de surveiller les enfants pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

4. Sil'appareil est utilisé dans une salle de bain, débranchez-
le aprés utilisation. La proximité de I'eau constitue
un danger méme lorsque '‘appareil est éteint.
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AVERTISSEMENT : N'utilisez pas cet appareil
& proximité de baignoires, douches, lavabos
ou autres récipients contenant de I'eau.

IS

Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé ou réparé par le fabricant, son agent de service
ou toute autre personne agréée afin d’éviter tout danger.
Cet appareil est équipé d’'un coupe-circuit thermique de
sécurité sans réinitialisation automatique afin d'éviter
toute surchauffe. Si votre appareil s'éteint, débranchez-

le de I'alimentation secteur et laissez-le refroidir.

MISE EN GARDE : Pour éviter tout danger d0 & une
réinitialisation accidentelle du coupe-circuit thermique,
I'appareil ne doit pas étre alimenté via un commutateur
externe de type temporisateur, relié & un circuit qui est
régulierement allumé et éteint par la compagnie d'électricité,
ou branché & une prise sur laquelle Ialimentation
électrique est instable ou risque d'&tre coupée.

Pour une protection supplémentaire, l'installation d'un
dispositif différentiel & courant résiduel (DDR) avec courant
de fonctionnement résiduel nominal de 30 mA maximum
est conseillée. Demandez conseil & votre installateur.
N'utilisez pas I'appareil & d'autres fins

que la coiffure de cheveux.

Ne manipulez aucune partie de I'appareil ou

de la prise avec les mains mouillées.

Ne débranchez pas I'appareil en tirant sur le cordon
d’alimentation, nétirez pas le cordon et ne tirez pas dessus
en cours d'utilisation. N'utilisez pas de rallonge et n’enroulez
pas le cordon d'alimentation autour de l'appareil.
N'utilisez pas de lubrifiant, de produit de nettoyage, de cire
ou de désodorisant sur une quelconque partie de 'appareil.
Contactez le Service Consommateurs Dyson pour

obtenir des conseils ou une réparation. Ne démontez

pas I'appareil car un remontage incorrect risque
d’entrainer un choc électrique ou un incendie.

N'utilisez pas I'appareil s'il ne fonctionne pas
conformément & ses spécifications, s'il a regu un choc



violent, s'il a subi une chute ou des dommages, s'il a
été entreposé & l'extérieur ou s'il a été immergé dans
I'eau. Contactez le Service Consommateurs Dyson.

La fiche doit étre insérée en position verticale dans une
prise verticale uniquement, comme illustré ci-dessous.

Xﬁﬁ

Les accessoires et

la zone de sortie

d‘air du produit
peuvent devenir
chauds pendant
I'utilisation. Laissez-les
refroidir avant toute
manipulation.

L'accessoire peut
devenir chaud en cours
d'utilisation.

Tenez I'extrémité de
I'accessoire en le
retirant de la machine
comme indiqué par la
ligne bleve.
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Informations supplémentaires

Entretien de votre appareil Dyson

*  N'effectuez pas d’entretien ou de réparation autres que ceux indiqués dans ce guide
d'utilisateur Dyson ou que ceux conseillés par le Service consommateurs Dyson.

. Débranchez toujours la fiche du secteur avant de rechercher le probléme.
Si l'appareil ne fonctionne pas, contrélez d’abord que la prise secteur est
alimentée en électricité et que la fiche est correctement insérée dans la prise.

Informations de mise au rebut

. Les produits Dyson sont fabriqués & partir de matériaux
hautement recyclables. Recyclez-les si possible.
Ce marquage indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec les déchets
ménagers. Pour éviter tout effet nocif d’une élimination non contrélée des

mmm déchets sur I'environnement et la santé, recyclez ce produit de maniére
responsable, de sorte & encourager la réutilisation durable des ressources
en matériaux. Pour renvoyer votre appareil usagé, utilisez les réseaux de
retour et de collecte, ou contactez le revendeur du produit, qui sera en
mesure de le recycler d'une maniére respectueuse de |’environnement.

Informations relatives & la conformité

Par la présente, Dyson Technology Ltd déclare que ce matériel radio

de type HSO9 est conforme & la directive 2014/53/UE. Le texte intégral

de la déclaration de conformité CE est disponible & I‘adresse Internet

suivante : https://www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

2 400 MHz & 2 483,5 MHz ; 10 mW PIRE max

13,56 MHz ; 60 dBuA/m max & 10 m

La fonction Bluetooth peut étre désactivée en maintenant simultanément le bouton d’air
froid et le bouton de puissance. La LED du bouton de puissance deviendra bleue et
commencera & s'estomper.

Garantie limitée de 2 ans

Les modalités de la garantie limitée de 2 ans de Dyson sont énoncées ci-dessous.
Le nom et l'adresse du garant Dyson pour votre pays sont énoncés ailleurs dans ce
document (veuillez vous reporter au tableau indiquant ces informations).

Ce qui est couvert

*  Laréparation ou le remplacement de votre appareil Dyson (& I'entiere
discrétion de Dyson) s'il présente un défaut matériel, de fabrication
ou de fonctionnement dans les 2 ans & compter de la date d'achat
ou de livraison. (Si une piéce n’est plus disponible ou fabriquée,
Dyson la remplacera par une piéce fonctionnelle équivalente.)

¢ Lorsque l'appareil est vendu en dehors de I'UE ou du Royaume-Uni, cette garantie
n'est valable que si I'appareil est utilisé dans le pays dans lequel il a été vendu.

. Lorsque cet appareil est vendu au sein de I'UE ou du Royaume-Uni, cette
garantie n'est valable que (i) si I'appareil est utilisé dans le pays dans lequel il
été vendu ou (i) si 'appareil est utilisé en Allemagne, en Autriche, en Belgique,
au Danemark, en Espagne, en Finlande, en France, en Irlande, en ltalie, en
Norveége, aux Pays-Bas, en Pologne, au Royaume-Uni, en Suéde ou en Suisse
et si le méme modele est vendu & la méme tension nominale dans ce pays.

Ce qui n’est pas couvert
Dyson ne garantit pas la réparation ni le remplacement d'un produit si le défaut estdd & :
*  desdommages causés par la non-réalisation des
entretiens recommandés de I'appareil
. des dommages accidentels ou des défauts causés par une mauvaise
utilisation, un entretien incorrect, une utilisation abusive, une négligence,
une utilisation dangereuse ou une manipulation de I'appareil non
conforme aux instructions du manuel de Iutilisateur Dyson
*  une utilisation de I'appareil & des fins autres que celles pour lesquelles il est congu
*  une utilisation de I‘appareil supérieure & une « utilisation
normale », & savoir plus de 2 heures par jour
*  l'utilisation de piéces non assemblées ou installées
conformément aux instructions de Dyson
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. |'utilisation de piéces et d’accessoires autres que Dyson

¢ uneerreur d’installation (sauf en cas d'installation par Dyson)

¢ desréparations ou modifications effectuées par des
personnes autres que Dyson ou ses agents agréés

. I'usure normale (par exemple, fusible, etc.)

En cas de doute sur les éléments couverts par votre garantie,

veuillez contacter le Service consommateurs Dyson.

Résumé de la garantie

¢  Lagarantie prend effet & la date d’achat (ou & la date de
livraison si celle-ci est postérieure & la date d’achat).

*  Pourfaire une réclamation dans le cadre de la garantie Dyson, veuillez
utiliser les coordonnées fournies avec les détails du garant au verso de ce
document. Pour qu’une intervention puisse étre réalisée sur votre appareil
Dyson, vous devez fournir la preuve d’achat/de livraison (document
original et fout document ultérieur). Sans cette preuve, toute intervention
sera & votre charge. Veuillez conserver votre recu ou bon de livraison.

¢ Toutes les piéces remplacées par Dyson deviennent la propriété de Dyson.

¢ Laréparation ou le remplacement sous garantie de votre
appareil Dyson ne prolonge pas la période de garantie, & moins que
cela ne soit exigé par la législation locale du pays d'achat.

¢ Lagarantie offre des avantages qui viennent s’ajouter & vos droits légaux
(sans frais) en tant que consommateur, sans affecter ceux-ci (p. ex.
contre le vendeur en cas de défaut de conformité des marchandises).

En outre, cette garantie s’‘appliquera que vous ayez acheté votre
produit directement auprés de Dyson ou auprés d’un tiers.

Informations importantes concernant la protection des données

Lors de I'enregistrement de votre appareil Dyson :

¢ Vousdevez nous fournir des coordonnées de base pour pouvoir enregistrer
votre appareil et nous permettre de vous offrir la garantie.

*  Lors de votre enregistrement, vous aurez la possibilité d’indiquer si vous souhaitez
ou non recevoir des communications de notre part. Si vous choisissez de recevoir
des communications de la part de Dyson, nous vous enverrons nos offres
spéciales détaillées et des informations sur nos toutes derniéres innovations.

¢ Nous ne vendrons jamais vos informations & des tiers et nous
utiliserons les informations que vous partagez avec nous
uniquement comme défini dans nos politiques de confidentialité,
disponibles sur notre site Web, a la page privacy.dyson.com.

IT/CH
ISTRUZIONI IMPORTANTI DI
SICUREZZA

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO

Quando si usa un apparecchio elettrico bisogna sempre
seguire le indicazioni di sicurezza, incluso quanto segue:

I\ AVVERTENZA

NELLAPPARECCHIO E NEGLI ACCESSORI SONO
PRESENTI MAGNETI.
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Tenere lontano da dispositivi medici sottocutanei
come pacemaker e defibrillatori: i campi magnetici
intensi potrebbero interferire con il funzionamento.
Potrebbero essere interessati anche carte di credito
e dispositivi elettronici di archiviazione.

I\ AVVERTENZA

QUESTE AVVERTENZE SI RIFERISCONO ALL'APPARECCHIO E,
SE APPLICABILE, ATUTTI GLI STRUMENTI, GLI ACCESSORI, |
CARICATORI O GLI ADATTATORI DI CORRENTE.

PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDI, SCOSSE ELETTRICHE
O INFORTUNI:

2.
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Questo apparecchio Dyson pud essere utilizzato dai
bambini con etd minima di 8 anni e da persone con ridotte
capacitd fisiche, motorie o mentali, o da persone che non
possiedono l'esperienza e le conoscenze necessarie, solo con
supervisione oppure se sono state fornite loro le necessarie
istruzioni per I'uso dell'apparecchio in modo sicuro da parte
di una persona responsabile e se sono consapevoli dei
rischi connessi. Interventi di manutenzione e pulizia non
devono essere eseguiti da bambini senza supervisione.
Non consentire che l'apparecchio sia utilizzato come
giocattolo. Prestare la massima attenzione quando

viene adoperato da o in prossimita di bambini

piccoli. | bambini devono essere sorvegliati per

controllare che non giochino con l'apparecchio.

Se I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegare

dopo l'uso. La vicinanza dell’acqua rappresenta un

rischio anche quando 'apparecchio & spento.
AVVERTENZA: non utilizzare questo apparecchio

in prossimita di vasche da bagno, docce,

lavandini o altri contenitori di acqua.

9E

Per evitare rischi, se il cavo di alimentazione si danneggia,
deve essere sostituito o riparato dal produttore, dal suo
agente dell’assistenza o da persone ugualmente qualificate.
Questo apparecchio dispone di un dispositivo di protezione
termica non autoripristinante che arresta il motore, per



impedire il surriscaldamento. Se I'apparecchio si arresta,
scollegarlo dalla presa di alimentazione e lasciar raffreddare.
ATTENZIONE: per evitare rischi dovuti a una reimpostazione
accidentale della protezione termica, questo apparecchio non
deve essere alimentato con un dispositivo di commutazione
esterno, come un timer, oppure connesso a un circuito che
viene regolarmente attivato e disattivato dal fornitore di
energia elettrica, oppure collegato a una qualsiasi presa in cui
la fornitura elettrica sia instabile o potrebbe essere disattivata.
Per una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare

nel circuito elettrico che alimenta il bagno un dispositivo

di corrente residua (RCD), con una corrente di
funzionamento residua non superiore a 30 mA.

Contattare un elettricista qualificato per chiedere consiglio.
Non toccare la spina o l'apparecchio con le mani bagnate.
Non scollegare dall’alimentazione tirando il cavo o allungare
o tendere il cavo durante l'uso. Tenere lontano il cavo da
superfici calde e non avvolgerlo intorno all’apparecchio.

Non usare lubrificanti, detergenti, prodotti per lucidare o
deodoranti per ambienti in alcuna parte dell'apparecchio.

Se & necessario effettuare la manutenzione o la

riparazione, contattare il Centro Assistenza Dyson.

Non smontare I'apparecchio: in caso di rimontaggio

errato, si corre il rischio di incendi o scosse elettriche.

Se l'apparecchio non funziona correttamente, ha ricevuto un
forte colpo, & caduto accidentalmente, & stato danneggiato

o lasciato all’aperto oppure & caduto in acqua, non deve
essere utilizzato; contattare il Centro Assistenza Dyson.

La spina deve essere inserita in posizione verticale e solo

in una presa verticale, come mostrato di seguito.

§
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Gli accessori e I'area
di uscita dell'aria del
prodotto possono
surriscaldarsi
durante |'uso. Lasciar
raffreddare prima
dell'utilizzo.

L'accessorio potrebbe
surriscaldarsi durante l'uso.
Tenere la punta
dell’accessorio durante la
rimozione dalla macchina
come indicato dalla

linea blu.

Informazioni aggiuntive

Manutenzione dell’apparecchio Dyson

. Non eseguire interventi di riparazione o manutenzione al di fuori di quelli descritti
in questo manuale d'uso Dyson o consigliati dal Centro Assistenza Dyson.

. Scollegare sempre la spina dall'alimentazione prima di verificare la presenza
di problemi. Se l'apparecchio non funziona, controllare innanzitutto che la
presa sia alimentata e che la spina sia inserita nella presa in modo corretto.

Informazioni sullo smaltimento

. | prodotti Dyson sono realizzati con materiali riciclabili.
Riciclare il prodotto quando possibile.
Questo contrassegno indica che il prodotto non deve essere smaltito insieme
ad altri rifiuti domestici sul territorio dell'UE. Per evitare danni all'ambiente o

== glla salute derivanti dallo smaltimento incontrollato, riciclare responsabilmente
per promuovere il recupero sostenibile delle risorse materiali. Per restituire il
dispositivo usato, servirsi dei sistemi di conferimento e raccolta o contattare
il commerciante presso il quale & stato acquistato il prodotto, che provvedera
ad affidarlo ai servizi di riciclo ecocompatibile. Le autorita o il rivenditore
locali saranno in grado di indicarvi I'impianto di riciclaggio piu vicino.

Informazioni sulla conformita

Con la presente, Dyson Technology Ltd dichiara che |&apos;apparecchio

radio del tipo HS09 & conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo integrale

della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo

Internet: hitps://www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

2.400 MHz - 2.483,5 MHz; 10 mW EIRP massimo

13,56 MHz; 60 dBpA/m massimo a 10

E possibile disabilitare la funzione Bluetooth tenendo premuti contemporaneamente
il pulsante del getto freddo e il pulsante di accensione. Il LED di accensione diventera
blu e I'intensita luminosa iniziera a diminuire.
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Garanzia limitata di 2 anni

Di seguito sono indicati termini e condizioni della garanzia limitata Dyson con 2
anni di validita. | dettagli relativi a nome e indirizzo del garante Dyson per il proprio
Paese sono descritti in un’altra sezione del presente documento; fare riferimento
alla tabella contenente tali dettagli.

Coperturc della garanzia

Sono coperte da garanzia la riparazione o la sostituzione dell'apparecchio

(a discrezione di Dyson) in caso di difetti relativi a materiali, lavorazione

o funzionamento entro 2 anni dall’acquisto o dalla consegna (se un

pezzo non & piv disponibile o fuori produzione, Dyson lo sostituira

con un altro pezzo in grado di svolgere la stessa funzione).

Se il presente dispositivo viene venduto al di fuori dell'UE o nel Regno

Unito: questa garanzia rimane valida se il dispositivo viene utilizzato

all'estero, ma pud essere esercitata solo nel Paese di acquisto del

dispositivo. Per ulteriori informazioni, contattare Dyson.

Nel caso in cui la macchina sia venduta nell’UE o nel Regno Unito, la presente
garanzia & considerata valida soltanto (i) se la macchina viene utilizzata nel Paese
in cui & stata venduta, oppure (i) se la stessa viene utilizzata in Austria, Belgio,
Danimarca, Finlandia, Francia, Germania, Irlanda, ltalia, Paesi Bassi, Norvegia,
Polonia, Spagna, Svezia, Svizzera o Regno Unito e lo stesso modello di macchina
& commercializzata nel Paese in oggetto con la stessa tensione nominale.

Esclusioni di garanzia
Dyson non fornisce alcuna garanzia in relazione alla riparazione
o alla sostituzione di un prodotto dovuta a:

Danni causati dalla mancata manutenzione consigliata dell'apparecchio.
Danni accidentali, guasti causati da uso o cura negligente, imperizia,

incuria, funzionamento o manovra incauti dell'apparecchio non

in linea con quanto previsto dal manuale d’uso Dyson.

Uso della macchina per qualsiasi scopo differente da quello previsto.

Uso non conforme all "uso normale": vale a dire oltre due ore al giorno.

Uso di parti non assemblate o installate in conformita alle istruzioni di Dyson.
Uso di parti e accessori che non siano componenti originali Dyson.
Installazione non corretta (eccetto quando il prodotto & stato installato da Dyson).
Riparazioni o alterazioni compiute da soggetti diversi

da Dyson o dai suoi agenti autorizzati.

Usura e difetti causati da impiego normale (ad esempio fusibili, ecc.).

Nel caso di qualunque dubbio circa cid che & incluso nella propria
garanzia, contattare il Centro Assistenza Dyson.

Sintesi della copertura

La garanzia entra in vigore al momento dell'acquisto

(o dalla data di consegna se successiva).

Per presentare un reclamo ai sensi della garanzia Dyson, utilizzare le informazioni
di contatto fornite con i dettagli del garante sul retro del presente documento. E
necessario presentare la prova (sia originale che successiva) di consegna/acquisto
prima che possa essere effettuato qualsiasi intervento sul proprio apparecchio
Dyson. Senza questa prova, ogni intervento sard a pagamento. Si prega di
conservare eventuali ricevute d'acquisto o prove dell'avvenuta consegna.

Tutti gli interventi saranno eseguiti da Dyson o da suoi agenti autorizzati.
Qualsiasi parte sostituita diverra di proprieta di Dyson.

La riparazione o sostituzione dell'apparecchio Dyson, coperta da garanzia, non
prolunga il periodo di garanzia, a meno che cid non sia previsto dalla legge locale.
La garanzia offre vantaggi aggiuntivi e che non influiscono sui diritti legali
(gratuiti) in qualita di consumatore (ad es. nei confronti del venditore in caso di
mancanza di conformita della merce) e verra esercitata indipendentemente dal
fatto che la macchina sia stata acquistata direttamente da Dyson o da terzi.

27



Informazioni importanti sulla tutela dei dati
Quando si registra 'apparecchio Dyson:
. E necessario fornire i dati di contatto principali per registrare il prodotto
e consentirci di fornire assistenza durante il periodo di garanzia.
¢ Infase diregistrazione, si pud scegliere di ricevere o meno comunicazioni da parte
nostra. Se si acconsente a ricevere comunicazioni da parte di Dyson, verranno
inviate informazioni relative a promozioni speciali e notizie sui nostri ultimi prodotti.
. Non venderemo a terzi le informazioni ricevute, che saranno
utilizzate esclusivamente in conformita con l'informativa sulla
privacy, consultabile sul nostro sito Web privacy.dyson.com

NL/BE
BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

LEES ALLE INSTRUCTIES VOORAFGAAND AAN GEBRUIK

Bij het gebruik van elekirische apparaten dient u altijd
basisvoorzorgsmaatregelen in acht te nemen, zoals:

N\ WAARSCHUWING

HET APPARAAT EN DE AANBOUWDELEN BEVATTEN MAGNETEN.

1. Verwijderd houden van geimplanteerde medische
hulpmiddelen, zoals pacemakers en defibrillatoren,
aangezien deze kunnen worden aangetast door sterke
magnetische velden. Creditcards en elektronische
opslagmedia kunnen ook worden aangetast.

N\ WAARSCHUWING

DEZE WAARSCHUWINGEN ZIJN VAN TOEPASSING OP
HET APPARAAT EN INDIEN RELEVANT TEVENS OP ALLE
HULPSTUKKEN, ACCESSOIRES, OPLADERS OF NETADAPTERS.

OM HET RISICO VAN BRAND, ELEKTRISCHE SCHOKKEN EN
VERWONDINGEN TE VERKLEINEN:

2. Dit Dyson apparaat mag vitsluitend door kinderen vanaf
8 jaar en personen met verminderde fysieke, sensorische
of verstandelijke vermogens of met gebrek aan ervaring
en kennis worden gebruikt als ze supervisie of instructies
van een verantwoordelijk persoon hebben gekregen
over veilig gebruik van het apparaat en inzicht hebben in
de risico's van gebruik. Reiniging en onderhoud mogen
niet zonder supervisie worden verricht door kinderen.
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10.

1.

12.

Laat kinderen het apparaat niet als speelgoed gebruiken.
Let goed op bij gebruik van het apparaat in de buurt van
jonge kinderen. Houd toezicht op kinderen om te zorgen
dat zij het apparaat niet als speelgoed gebruiken.

Als het apparaat wordt gebruikt in een badkamer,

moet u de stekker na gebruik uit het stopcontact
trekken. De nabijheid van water vormt een gevaar,

zelfs wanneer het apparaat is uitgeschakeld.
WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet

in de buurt van badkuipen, douches, wastafels

of andere vaten die water bevatten.

9

Wanneer het netsnoer is beschadigd, moet het worden
vervangen of gerepareerd worden door de fabrikant,
een reparatieservicee of andere gelijkwaardig
gekwalificeerde personen om gevaar te vermijden.

Dit apparaat heeft thermische beveiliging die niet
automatisch wordt gereset om oververhitting te
voorkomen. Als de thermische beveiliging het apparaat
uvitschakelt, moet u de stekker uit het stopcontact
trekken en het apparaat laten afkoelen.

OPGELET: Om gevaar als gevolg van het onbedoeld
resetten van de thermische beveiliging te vermijden,
mag dit apparaat niet van stroom worden voorzien via
een extern schakelapparaat, zoals een timer, of worden
aangesloten op een circuit dat regelmatig wordt in- of
uitgeschakeld door het elektriciteitsbedrif, of in een
stopcontact worden gestoken met een onstabiele voeding
of een voeding die waarschijnlijk wordt vitgeschakeld.
Voor extra beveiliging wordt de installatie van

een aardlekschakelaar (RCD) met een nominale
aardlekstroom van niet meer dan 30 mA

aangeraden. Vraag uw installateur om advies.

Gebruik het apparaat niet voor andere

doeleinden dan stylen van haar.

Raak geen enkel deel van de stekker of het

apparaat aan met natte handen.

Trek de stekker niet uit het stopcontact door te trekken aan de
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kabel en rek of trek niet aan de kabel tijdens gebruik. Gebruik
geen verlengsnoer en wikkel de kabel niet rond het apparaat.
Gebruik geen smeermiddelen, reinigingsmiddelen,
poetsmiddelen of luchtverfrissers op enig

onderdeel van het apparaat.

Neem contact op met de Dyson Helpdesk wanneer
onderhoud of reparatie vereist is. Haal het apparaat

niet uit elkaar omdat het incorrect weer in elkaar zetten

kan leiden tot brand of elektrische schokken.

. Als het apparaat niet naar behoren functioneert, een

mechanische schok heeft gekregen, is gevallen, beschadigd,
buiten heeft gestaan of in het water is terechtgekomen, gebruik
het dan niet en neem contact op met de Dyson Helpdesk.

De stekker mag alleen rechtop in een rechtopstaand
stopcontact worden gestoken, zoals hieronder weergegeven.

xgﬁ

0
De hulpstukken en
het gebied met de
luchtuitgang van
het product kunnen
tijdens het gebruik
heet worden. Laat ze
afkoelen voorafgaand

aan behandeling.



Het hulpstuk kan tijdens
gebruik heet worden.
Houd de punt van het
hulpstuk vast wanneer u
het uit de machine haalt,
zoals aangegeven door
de blauwe lijn.

Aanvullende informatie

Uw Dyson-apparaat onderhouden
Voer geen onderhoud of reparatiewerk uit anders dan
hetgeen in uw Dyson-gebruikershandleiding wordt toegelicht
of door de Dyson Helpline wordt geadviseerd.

¢ Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u controleert op problemen.
Als het apparaat niet werkt, dient u eerst te controleren of het stopcontact is
aangesloten op de stroom en of de stekker goed in het stopcontact zit.

Informatie over weggooien

. Dyson-producten worden gemaakt van hoogwaardige recyclebare
materialen. Recycle dit product indien mogelijk.
Deze markering geeft aan dat dit product in de EU niet met ander
huishoudelijk afval weggegooid mag worden. Om mogelijke schade aan

=== het milieu en de algemene volksgezondheid door het onbeheerd weggooien
van afval te voorkomen, hoort u te recyclen op een verantwoorde manier
om duurzaam hergebruik van materiaalbronnen te bevorderen. Om uw
gebruikte apparaat in te leveren, kunt u gebruikmaken van de inlever- en
ophaalservices of contact opnemen met de winkel waar het product is
gekocht. Zij kunnen dit product innemen voor milieuvriendelijke recycling.

Conformiteitsinformatie

Hierbij verklaart Dyson Technology Ltd dat het type radioapparatuur

HS09 in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst

van de EU-overeenstemmingsverklaring is te vinden op het volgende

internetadres: https://www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

2400 MHz - 2483,5 MHz; 10 mW EIRP max.

13,56 MHz; max. 60 dBuA/m op 10 m

De Bluetooth-functie kan worden uitgeschakeld door de Cold shot- en de aan/uit-knop
tegelijkertijd ingedrukt te houden. De aan/uit-led wordt blauw en begint te vervagen.

Beperkte garantie van 2 jaar

Algemene garantievoorwaarden van de beperkte Dyson-garantie van 2 jaar worden
hieronder uiteengezet. De naam en adresgegevens van de Dyson-garantiegever
voor uw land worden elders in dit document viteengezet - raadpleeg de tabel die
deze details viteenzet.

Wat wordt gedekt door de garantie
De reparatie of vervanging (ter beoordeling door Dyson) als blijkt dat
uw apparaat defect is geraakt als gevolg van ondeugdelijke materialen,
fabricage- of functioneringsfouten binnen twee jaar na aankoop of levering.
(Als een onderdeel niet langer beschikbaar is of niet meer wordt geproduceerd,
zal Dyson het onderdeel vervangen door een doelmatig alternatief.)
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Indien dit apparaat buiten de EU wordt verkocht, is de garantie alleen van

kracht als het apparaat wordt gebruikt in het land waarin het werd verkocht.

Indien dit apparaat binnen de EU of het Verenigd Koninkrijk wordt verkocht, geldt
deze garantie uitsluitend (i) als het apparaat wordt gebruikt in het land waarin

het werd verkocht, of (i) als het apparaat wordt gebruikt in Belgi€, Denemarken,
Duitsland, Finland, Frankrijk, lerland, Itali&, Nederland, Noorwegen, Oostenrijk,
Polen, Spanie, Verenigd Koninkrijk, Zweden of Zwitserland en als hetzelfde model
als dit apparaat en met hetzelfde vermogen in het betreffende land wordt verkocht.

Wat wordt niet gedekt door de garantie
Dyson geeft geen garantie op reparaties of vervanging van
producten wanneer een defect is veroorzaakt door.

Schade die is veroorzaakt door het niet vitvoeren van

het aanbevolen apparaatonderhoud.

Schade door ongelukken of storingen veroorzaakt door verwaarlozing,
verkeerd of onvoorzichtig gebruik of gebruik van het apparaat dat niet
geschiedt in overeenstemming met de Dyson-gebruikshandleiding.
Het gebruik van het apparaat waarvoor het niet is ontworpen.

Het gebruik van de machine buiten 'normaal gebruik', dat

wordt gedefinieerd als meer dan 2 vur per dag.

Gebruik van onderdelen die niet in overeenstemming met de
instructies van Dyson zijn gemonteerd of geplaatst.

Gebruik van andere dan originele Dyson-onderdelen en accessoires.
Foutieve installatie (behalve installatie die door Dyson zelf verricht is).
Reparaties of aanpassingen die door derden anders dan

Dyson of haar gecertificeerde agenten zijn vitgevoerd.

Normale slijtage (bijv. zekering, etc.).

Als u niet zeker weet wat door deze garantie wordt gedekt,
neem dan contact op met de Dyson Helpdesk.

Overzicht van dekking

De garantie gaat in op de datum van aankoop (of een eventueel latere leverdatum).
Voor het indienen van een claim onder de Dyson-garantie gebruikt

u de contactgegevens die worden verstrekt bij de gegevens van de
garantiegever op de achterpagina van dit document. U dient uw bewijs

van (oorspronkelijke en eventuele latere) aankoop/levering te overleggen
voordat er enig onderhoud aan uw apparaat kan worden verricht.

Zonder dit bewijs zullen wij kosten in rekening brengen voor verrichte
werkzaamheden. Bewaar uw aankoop- of leveringsbewijs goed.

Reparaties zullen worden uitgevoerd door Dyson of gecertificeerde partners.
Onderdelen die zijn vervangen door Dyson worden eigendom van Dyson.

Door reparatie of vervanging van uw Dyson-apparaat wordt de garantieperiode
niet verlengd tenzij dit wettelijk verplicht is in het land van aanschaf.

De garantie is een aanvulling op uw (kosteloze) rechten als consument

(bijv. jegens de verkoper in geval van gebrek aan conformiteit van de

goederen) en beinvloedt deze niet, en is van toepassing ongeacht of

u uw product direct bij Dyson of bij een derde hebt aangeschaft.

Belangrijke informatie over gegevensbeveiliging
B|| het registreren van uw Dyson apparaat:
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Om uw apparaat fe registeren verstrekt u uw standaard gegevens

om ons in staat te stellen uw garantie te ondersteunen.

Bij het registreren heeft u de mogelijkheid om te kiezen of u wel of niet e-mails van
ons wilt ontvangen. Als u kiest voor het ontvangen van e-mails van Dyson, sturen
wij u informatie over speciale aanbiedingen en nieuws over onze innovaties.

Wij verkopen uw gegevens nooit aan derde partijen en wij gebruiken

alleen gegevens die u met ons deelt zoals gedefinieerd in ons

privacybeleid dat beschikbaar is op onze website privacy.dyson.com



RU
PYKOBOOCTBO MO
SKCTITYATALUNA

BAXHbIE MHCTPYKUMM NO
TEXHMKE BE3OMNACHOCTH

MPEXAE YEM MPUCTYMNTL K SKCITYATALIAM,
BHWMMATE/IbHO MPOYUTAMTE BCE MHCTPYKLIMM

Mpw ucnonb3osaHum anexTponpubopa Heobxoanmo
Bceraa cobnoaaTh OCHOBHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTH,
BKJ10MQSA T€, YTO NPUBELEHbI HUXKE:

/N MPEOYMNPEXEHME
YCTPOMCTBO M HACAOKM COOEPKAT MATHUTDI.

1. [epxwuTe B CTOPOHE OT UMMIIAHTUPOBAHHbIX MEAULMHCKUX
YCTPOWMCTB, HAMPUMEP KAPAUOCTUMYISTOPOB M
[ednbpmunnaTopos, NOCKONbKY HA HUX MOTYT
BO34€EMCTBOBATb CUIbHbIE MArHuTHbIe nons. OTpuuartensHoe
BO3[EMCTBME MOXET TOKXE OKA3bIBATHCA HA KPEAUTHbIE
KOPTbI U 31EKTPOHHbIE HOCUTENMU MHPOPMALUM.

/N MPEOYMNPEXEHME

STM NPEAYMNPEXAEHMA OTHOCATCA K YCTPOMUCTBY,
A TAKXE K NMKOBbIM CbEMHbBIM MPUCMOCOBNEHUAM,
NPUHALNEXHOCTAM, 3APIAHBIM YCTPOMCTBAM

M AOATTEPAM CETEBOTO MMTAHMA B CITYYASX, TOE
OHW MPUMEHMMBbI.

BO M3BEXAHME PUCKA BO3TOPAHMA, MOPAXEHNA
SNEKTPMHECKMM TOKOM U MONYYEHNA TPABMbI:

2. [etv B Bo3pacTe ot 8 net, nMLA C OrPAHUYEHHbBIMM
DU3NYECKMMM, CEHCOPHbBIMM MU YMCTBEHHbIMM
BO3MOXHOCTSIMM, O TOKXKE NTMLA, HE MMEIOLLME AOCTATOYHOTO
OnbITA Y 3HAHWM, MOTYT MCMONB30BATL 3TO YCTPOMCTBO
Dyson Tonbko B NpUcyTCTBUM YENOBEKA, OTBEYAIOLWErO 3a
ux 6€30NACHOCTb, MM NOCE NOMYYEHUS OT OTBETCTBEHHOTO
AULA MHCTPYKLMI No Be30nacHOMy MCNONb30BAHMIO
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YCTPOMCTBA NPU YCIIOBMM MOHUMAHMSA CYLLECTBYHOLLMX
puckos. Ounctka U obcnyxuBaHME YCTPOMCTBA He
LOMKHbI BBINONHATLCA AeTbMu bes npucmoTpa.

He paspeluaitte netam urpats ¢ yctpoitcteom. byabte
oueHb banTenbHbI MPU MCNONB3OBAHMM YCTPOMCTBA
LETbMU UK PAROM C AeTbMM. DKCMNYATALWS yCTPOMCTBA
LETbMM BO3MOXHA TONBKO NOA NOCTOSIHHBIM MPUCMOTPOM
B3POCbIX, 4TODbI AETU HE UFPANM C HUM.

Ecnu yctporcTeo Mcnonbayetcs B BAHHOM

KOMHQTE, OTK/0UAMNTE €ro OT 371eKTPOoCeTH nocne
ucnonb3oBaHus. bansocTs Bogbl npeactasnset
ONACHOCTb, AAXE KOFAA YCTPOMCTBO BbIKIOUEHO.
MPEOYNPEXOEHUE. YctpoitcTBo HEnb3sa ncnonb3osath
PAAOM C BOHHAMM, AyLlWweBbIMM KaBUHamK, BacceHamm
UK BPYTUMKM KOHCTPYKLMSMM, COAEPXKALLMMM BOAY.

IS

B cnyyae noepexpaeHms kabens nutanus Bo usbexaxue
NONyYeHUs TPABMbI €10 3aMEHA MIIU PEMOHT AOMKHbI
BbINONHATHCS NPEACTABUTENAMM KOMNAHWUMU-NPOU3BOAUTENS,
€€ CepBUCHBIMM MOAPAAYUKAMM MU COOTBETCTBYIOLLMMM
KBAMUMDULMPOBAHHBIMU CAELUANUCTAMM.

D70 yCTPOMCTBO COAEPXMT 3ALMUTHBIN TEPMOBbIK/TIOYATENb
6e3 caMoBO3BPATA, NPEAOTBPALLAIOLLMIA €r0 Neperpes.
Ecnu ycTpoiicTBO BBIKNIOUMTCS, OTCOBAUHMTE Er0

OT PO3ETKM 2NEKTPOCETU M AANTE OCTbIThb.

BHMMAHME. Bo nzbexaHue onacHbix cuTyaumit ns-3a
HenpeaHaMepeHHOro cpabaTbIBAHUS 3ALWMTLI OT Neperpesa
3TO YCTPOMCTBO He CrefyeT NOAKIIOHATb K 3NEKTPOCETH
uepes BHeLHWe PEryNnpPYIoLLME YCTPOICTBA, TAKME KAK
TaAMEp, MM NOAKITIIOYAT K 3NEKTPOCETH, MUTAHUE B
KOTOPOW BK/KOYAETCA W BbIKITHOHYAETCH KOMMYHAIBHOM
cny>x60it N0 PACANCAHMIO, MU NOACOEANHATL K PO3ETKE, B
KOTOPOM NOAAYA 3NEKTPUYECKOro TOKA HecTabunbHa nam
CyLLEeCTBYeT BEPOATHOCTb OTK/IOYEHMUS 3NEKTPUYEeCTBA.

B Lensx oononHUTENbHOM 3aLWMTbI pEKOMeHAyeTCs
YCTOHOBMWTb YCTPOMCTBO 3ALWMTHOTO OTK/IIOYEHMS

(Y30) c HOMMHQABHBIM OCTATOYHBIM PADOUUM TOKOM,

He npesbiwatowmnm 30 MA. MNMpokoHcynbTHMpyTECH



C TEXHMYECKUM CNEeLManmMCTOM.

Mcnonb3ayiTe ycTpoMcTBO TONBKO A8 YKNGAKW BOMOC.

He kacaittecs kakux-nubo petaneit yctpoitctaa

UK INEKTPUYECKOM BUIKM MOKPbBIMU PYKAMM.

Mpu oTcoeanHEHMM YCTPOMCTBA OT 3nekTpoceTn beputecs
30 BMIIKY, O He 30 ceTeBoi Kabenb 1 He HaTarMeakiTe kabenb
BO BPEMS MCMOJb30BAHMS. He ncnonb3ayite yonuHUTENbHbIN
kabenb 1 He HakpyuMBaitTe kabenb BOKPYr yCTPOMCTBA.

He HaHOCUTE HO KOMMOHEHTbI YCTPOMCTBA

CMQ30Y4HblE BELLECTBA, YNCTALLME U MONTMPOBOYHbIE
CPeAcTBa, 0 TAKXE OCBEXMTENIM BO3yXd.

Mpu HeobxoAMMOCTH NpoBeaeHNs 0BCNYXUBAHMUS MU
peMoHTa obpaTutech B Cryxby Noaaep XK1 KOMMAHMM
Dyson. He pasbupaiite ycTpoitcTBO, TAK KOK 3TO MOXET CTATH
MPUYMHOMN MOXAPA UK MOPAXKEHMS INEKTPUYECKNM TOKOM.
Ecnun yctpoitctBo He paboTtaer, Kak LOMKHO, MO HEMY

6bIn HOHECEH PEe3KMI YAAP, Er0 YPOHUM, MOBPEANTIH,
OCTABWIIM HA YNIMLLE MM OHO MOMNAJO B BOfY, He
MCMOMb3yiTe [AHHOE YCTPOWMCTBO M 0bpaTtuTecs no
TenedoHy B cnyxby nopnepxku komnanmu Dyson.

Bunky cnepnyert BcTaBnsaTb CTPOro BEPTUKANBHO M TOSIBKO

B BEPTMKA/bHYIO PO3ETKY, KOK MOKA3AHO HMXE.

8
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Hacagku n obnactb
BbINYCKHOTO
oTBepCTMS U3aenns
MOTYT CUIIBHO
HArpeTbesi BO BpeMmst
MCMOMb30BAHMS.
[ante vm ocTbITh,
npexae yem
[OTPArMBaATLCS.

Hacapka moxet bbiTh
ropsuei BO Bpemsa
MCMOMb30BAHMS.

Mpu cHaTUM Hacapku ¢
YCTPOMCTBA AEPXMUTE ee
30 KOHYMK, KAK YKA3AHO
OKONO CUHEW NUHUU.

HononHutenbHasa MHpopmaums

onn 3a ycrpoicteom Dyson
He npounseoauTe kaknx-nubo pabot no obcnykMBAHMIO AW PEMOHTY,
KPOME yKa3aHHbIX B JAHHOM PYKOBOACTBE nonb3osatens Dyson unu
peKkoMeHAoBaHHbIX cyx6oit noaaepxku komnarmm Dyson.

¢ [lepen 0CMOTPOM HQ NOTEHLMANBHbIE HENONAAKM BCETAA
oTCoeanHsIATE YCTPONCTBO OT anekTpoceTu. Ecnn yctpoiicteo He
paboTaeT, CHaYaNa NPOBEPbTE HANMYKE TOKA B PO3ETKE 3N1EKTPOCETH
M NPABKUIBHOCTL MOAK/IOYEHUS YCTPOMCTBA K PO3eTKe.

MHd:opMcumu o yTUAM3aUMM
Yetpoiictea komnanumu Dyson npousBoasTcs U3 BbICOKOKAYECTBEHHbIX
maTepuanos, aonyckatolmx nepepabotky. Mo Bo3MoxXHOCTH
CABAiiTE yCTPONCTBO HA nepepaboTky.
E Takas MaOPKMPOBKA O3HAYAET, 4TO AGHHOE YCTPOMCTBO HE AOMKHO
YTUNM3MPOBATLCS BMECTE C BbIToBbIMM OTXOAAMM. Bo M3bexatue sarpasHeHus
OKPYXatoWe Cpeabl U1 NPUYUHEHNS BPEAA 3A0POBbIO NIOAEN U3-3a
HEKOHTPONMUPYEMON YTUAN3ALMM OTXOA0B OTHECUTECH OTBETCTBEHHO K
nepepabotke oTxon08B, 4Tobbl 0becneunTs 3KoNorMyecku bezonacHoe nosTopHoe
MCNonb30BaHME MaTepuanbHbix pecypcos. Koraa cpok cnyxbbi yctpoictaa
NOAOMAET K KOHLY, OTHECHTE ero B yNONHOMOYEHHbIMH LEHTP yTUANZALMM
3NEKTPUYECKOro U 3neKTpoHHoro obopyaosanus (WEEE), Hanpumep B MecTHbIM
LEeHTP yTunmusaumm, ans nepepabotku. Mudopmaumio o banxaitem ueHTpe
YTMAM3ALUU MOXKHO MOMYYUTb B MECTHBIX OPFraHAX BNACTM MM y NPOAABLA.

MHpopmaums o cooTBETCTBUM

Hacroswmm komnanms Dyson Technology Ltd sassnser, uto
paanoobopyaosatme tuna HSO9 cooteeTcTByeT Nnonoxeruam [upektuebl
2014/53/EC. Monnbii Tekct deknapaumnm o cootsetcteum 8 EC goctynen
no agpecy: https://www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance
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2400 Mly - 2483,5 MIy; 10 mW EIRP makc

13,56 MI'y; 60 nbmkA/m makce. Ha paccTosaHun 10 m

Yrobbl oTknounT dyHKumio Bluetooth, opHoepemerHo HaxmuTe W yaepxuBaiiTe
KHOMKU MUTAHKS U peXnma Noaaymn xonogHoro sosgyxa. CeetoguopaHbii
UHOMKATOP NMUTAHKUA 3ArOPUTCA CUHUM LLBETOM U HAOYHET FACHYTb.

OrpaHuYeHHas rapaHThs Ha 2 roaa

Ycnosus 2-neTHeit orpaHuyeHHo i rapaHTum Dyson usnoxeHsl Huxe. Mudbopmaums
06 Ha3BAHMM U appece rapaHTHitHOM opraHuaaunn Dyson gns Baweit ctpansbi
M3N1I0XXEHA B IPYrOM MECTE IAHHOrO AIOKYMEHTA — CM. TabnuLYy, B KOTOPOH
npueeneHbl 3T AAHHbIE.

L'I'ro BXOAMT B FAPAHTHIO
PemoHT 1 3amena ycrpoictsa Dyson (no peweriio Dyson) B cnydae otkasa
ycTpoitctea B pabote no npuumHe gedekTa MaTeprUanos, M3roToBNEHMS
WUN1 HEMCNPABHOCTU B TEYEHUE 2 neT C MOMEHTQ NOKYNKKU UNKN OCTABKK
(ecnn otaenbHbie 3an4acTu Gonblue HEAOCTYMHbI UK HE NPOU3BOASATCS,
Dyson sameHuT BpakoBaHHbIe 4ACTU HA DYHKLMOHANbHbIE).

. Ecnu ato yctpoiicteo bbino npoaaHo 3a npegenamu EC nnn
Bennkobputanmm, faHHas rapantus Byaet AencTBUTENbHA, TONBKO eCn
YCTPOWMCTBO UCMOMb3YeTCsl B CTPAHE, B KOTOPOIt OHO BbiNo npogaHo.

¢ Ecnunycrpoiicteo 6bino npoparo B npeaenax EC unu Bennkobpuranuu,
rapaHTus byaeT neicTBUTENbHA TONLKO B Cneaytowmx cnyyasx: (i) ecnn
YCTPOWCTBO MCNONb3yeTca B TOM CTPAHE, B KOTOPOM oHo bbino npogaHo; (i) ecnu
ycTpoitcTeo ucnonbayetcs B Asctpuu, benbrin, Benukobputanum, fepmanimm,
Hanuu, Mpnanaum, Menanmu, Mranun, Hupepnanpax, Hopseruu, Monbuwe,
Ounnanpuun, Oparumu, Wsenuapum unu LLseunn u B 310/t cTpaHe nmeetcs B
I'IpO,U,O)Ke TAKAA Xe Moaenb C AHANOMMYHbIM HOMUHANbHBIM HOI'IpFI)KeHMeMA

YTo He BXOAMT B rAPAHTHIO
KomnaHus Dyson He rapaHTUpyeT peMOHT MM 3aMEHY YCTPOMCTBA,
nedeKkTbl KOTOPOro NOSIBUIUCH MO CIeAYHOLWMM NPUYUHAM:

. MoBpexpaeHus, BbI3BAHHbIE HEBbINMONHEHUEM
PEKOMEHAALMI MO 0BCYXMBAHMIO yCTPOMCTBA.
. CnyuaitHble NOBPEXAEHUS UM HEMCNPABHOCTH, BbI3BAHHbIE

HebpexXHbIM, HEMPABWUABbHbBIM, HEAKKYPATHBIM UM HEOCTOPOXHbIM
MCMoNb30BAHKMEM MK obpatleHnem ¢ ycTpoitcTBom bes cobnoaeHus
YKA3aHWi, Np1BEAEHHbIX B pykoBoACTBe nonb3osatens Dyson.

. Mcnonb3oBaHue ycTpoiCTBA HE MO €ro NPEAHA3HAYEHHIO.

. Mcnonb3oBaHue ycTpoiicTBa, MpeBbIlatolee KHOPManbHoe
BpPEeMs», KOTOPOE ONpefensieTcs Kak 2 4aca B AeHb.

. MCHOJ‘IbBOEOHMe KOMNOHEHTOB, COSpOHHhIX UNN YCTAHOBNEHHbIX
He B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMsiMM komnanmu Dyson.
. Wcnonb3aosaHue getanei M npuHaanexHocTen, He
SABNSAIOWMXCS OPUTMHANbHBIMKU akceccyapamu Dyson.
. HenpaeunbHas ycTaHoBKa (30 McKIlOUEHMEM CNy4YaEB,
Korpa Takosas sbinonHanacs Dyson).
. PeMOHT unu MOIJ.MQ)MKOLLMM, BbINOJIHEHHbIE NULAMMU, KOTOpre He ABNaTCAa

npeacTaBuTensmMmu Komnanum Dyson nm aBTOPM30BAHHBIMM CIELUAUCTAMM.
. HopmanbHbiit huanyeckuit naHoc (Hanpumep, npesoxpaHuTenei).
Mo BONpocam OTHOCUTENBHO COAEPXKAHUS FTAPAHTUM
obpawaittecs B cnyxby nogaepxku komnarum Dyson.

MHq:opMuum O rapaHTUK
FapaHTHs NPeAOCTABNSETCA C MOMEHTA NOKYMKKU YCTPOMCTBA (MNu
€ AQTbI AOCTABKM, EC/IM OCTABKA NPOU3BEAEHA NO3XeE).

. Yrobsl nogate npeteHsmio no rapantumn Dyson, cnonbayiite KOHTAKTHYO
MHMDOPMALMIO, NPUBEAEHHYIO BMECTE C MUH(OPMALIMEN O TAPAHTUIHOM
OPraHM3aLuK Ha NOCNEAHEe CTPAHULE AQHHOTO AOoKyMeHTa. Bbl 0BazaHbl
NpefoCTUBUTL MOATBEPXKACIOWME LOKYMEHTbI (OPUIMHANBI U KOMWM) HO
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L[OCTABKY/NOKYNKY yCTPOMCTBA A0 HaYana Kakux-nbo pabot c yctpoitcTsom
DYSOI’I. 563 3TUX AOKYMEHTOB BCE BbINO/IHEHHbIE PEMOHTHbIE pUBOTbI nognexar
onnate. CoxpaHaiTe fOKYMEHTbI O MONYYEHMM MM [OCTABKE YCTPONCTBA.

. Bce pabortbl byayT npousseneHsl komnanueit Dyson unm
€€ GBTOPU30BAHHBIMM NPEACTABUTENSAMA.

¢ Bce KOMNOHEHTbI yCTPOICTBA, KOTOPbIE 3AMEHAIOTCS B NpoLecce
pabor Ha HoBble, cTaHoBsaTCA cobcTBeHHOCTbIO KoMnanuu Dyson.

¢ PemoHT Mnu 3amena Bawero yctpoiictea Dyson no rapaHTim He
NPOANEBAIOT FAPAHTHITHBIN CPOK, 8CNM 3TO He onpeaenseTcs
MECTHbIM 30KOHOAATENbCTBOM B CTPAHE NOKYNKHK.

. rOpUHTMﬂ npenocTasnaeT npenmyLlecTsa, KOTopblie AONONHAKT U HE BAIUAIOT HO
BALIW NPeAyCMOTPeHHbIe 3aKOHOM (MMetowwmecs y Bac bes ynnatel kakux-n1ubo
CyMM) npasa kak notpeburtens (Hanpumep, B OTHOWEHMM NPOAABLA B Cyyae
HECOOTBETCTBMA TOBAPA), M MPUMEHAETCS HE3ABMCMMO OT TOro, Nnpruobpenu
AW BbI TOBAP HENOCPEACTBEHHO Yy KomnaHuu Dyson unuy TpeTbel cTopoHbl.

BaxkHas MH OpMALIMS O 3ALWMTE AAHHBIX

Mpw pernctpaumu ycrponcrea Dyson:

. Bam HeobxoanMMO NPeaoCTaBUTL HOM OCHOBHYIO KOHTAKTHYIO MHOPMALMIO
L5 PErMCTPALMM BALETO YCTPOMCTBA M obecneyeHms BO3MOXHOCTH
MCNONHEHMS FAPAHTUIHbIX 06A3ATENbCTB C HALEM CTOPOHBI.

. Mocne pernctpaum Bel cmoxeTe BoibpaTth, MoxHo nu ByaeT Ham obpawaTbes
K Bam munu Het. Ecnn Bbl faanTe cornacue Ha obpalieHme K Bam oT MMeHu
komnanuu Dyson, To byneTte nonyuats MHOPMALMIO O CNELUanbHbIX
NPEeANOXEHMUAX, O TAKXKE HOBOCTM O HOBbIX Pa3paboTkax HalEH KOMNAHMM.

* Mol HyKorAa He Npoaaem Bawy MHPOPMALMIO CTOPOHHMM IMLLAM
MM OPTraHM3ALMSM U UCMOMb3YEM MHPOPMALMIO, KOTOPYIO Bbl HOM
npenocTaBmIun, KAK yKa3aHo B HaweM nonuTuke KOH¢MA8HLI,MUﬂbHOCTM,
KOTOpPAs AOCTYNHA Ha HaweMm Beb-caiTe no agpecy: privacy.dyson.com

BG
BAXHW MHCTPYKLINA 3A
BEE3OMNMACHOCT

MPOYETETE BCUYKM MHCTPYKLUMWM NMPEON YTTIOTPEBA

KoraTto uanonssate eneKkTpnuyeckn ypeaou, suHarun Tpﬂ6B0 Aa
cnegBaTe OCHOBHUTE NMPennasH MEPKKU, BKITIOUYUTENHO CNegHUTeE:

/N MPEQYMPEXOEHME

YPEOBT U MPUCTABKUTE CbOBPXKAT MATHATU.

1. [Hace gbpxu ganey ot UMIIAHTUPAHU MEAULIMHCKM
YCTPOWMCTBA KATO NeicMelkbpm 1 aecbubpunatopu, Toit
KaTo Te MoraT Aa 6bAAT 30CErHATH OT CUITHM MATHUTHM
noneta. Moxe pa okaxe BAMSHUE U HO KPEOUTHM
KAPTU M €NEKTPOHHM HOCUTENM 30 CbXPOHEHME.
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/\ NPEOYMPEXOEHME

TE3W NPEAYNPEXOEHMA CE OTHACAT OO YPEOA U,
KbOETO E MPUNOXMMO, 0O BCUYKMN MHCTPYMEHTH,
AKCECOAPW, 3APSILIHM YCTPOUCTBA U ALLANTEPK 3A
ENEKTPUYECKA MPEXA.

3A JA HAMATUTE PUCKA OT MOXAP, ENEKTPUYECKN YO AP
NN HAPAHSABAHE:

2. Tosuypepn Ha Dyson moxe aa ce uanonsea ot geua Ha
Bb3PACT HAA 8 rOAUHM M IMLA C HOMANEHU PU3UYECKM,
CETUBHM MK YMCTBEHU CNOCOBHOCTM MAM AMLA C IMNCA HA
OMWT M 3HAHMA CAMO AKO Te3M NMLa ca nod HabnoaeHue
WK ca MM BUNKM NPeaoCTABEHU MHCTPYKLMM OTHOCHO
besonacHaTa ynotpeba Ha ypeaa ot oTroBopHO
nuue m ako ca pasbpanu cBbp3aHMTE ONACHOCTY.
MouncTBaHETO M NOAAPBXKKATA OT NoTpebuTens He
Tpabsa pa ce ussbplBAT OT Aeua bes HabnoaeHue.

3. Henoseonsaesaiite ypeast aa ce M3non3ea KATo Mrpayka.
Heobxoaumo e 3acMneHo BHMMAHKe, KOraTo ce M3Mnon3sa
oT unu banzo go geua. Jeuata Tpabea ga 6baaT nog
HabniopeHue, 30 4a ce BHUMABA A4 HE UrpasT C ypeaa.

4. Axo ypenbT e 3nonseaH 8 baHs, UskoYeTe OT KOHTAKTA
cnen ynotpeba. bnvsoctta o Boga npeacrasnssa
ONACHOCT, AOPM KOFATO YPEABT € USKITIOUEH.

5. TIPEAYNPEXOEHWME: He nanonssaite 1031 ypep Ao BAHMU,
pywose, baceHn AU Apyru CbAOBE, CbAbPXALLM BOAQ.

S

6. Axo kabensT e noepeaeH, Toi Tpabsa Aa ce cMeHu unm
NONPABK OT NPOU3BOAMTENS, NIMLLE OT CEPBU3A MM N1LE
c nogobHa keanudmkaums, 3a 4a ce usberHe puck.

7. To3u ypepn nputexasa TEPMUYHO MPEANa3HO yCTPOMCTBO
30 U3K/IOYBAHE, KOETO HE Ce HYNMPa CaMo, 3a Aa
npefoTBpaTM NpeHarpasaHe. Ako ypeast Bu ce naknioum,
U3KMloYeTe ro OT KOHTAKTA M O OCTaBeTe AA Ce OXNaau.

8. BHWMAHME: 3a na usbervete onacHOCT Nopaau HEBOMHO
HYNMPAHE Ha TEPMUYHOTO YCTPOMCTBO 3Q M3K/IOUYBAHE,
TO3u ypen He TpsbBa Aa ce 30XPaHBA NPe3 BbHWHO
NPEeBKNOYBALLO YCTPOMCTBO, KATO HAMPUMEP TANMep, Aa



Obae CBbP3aH KbM BEPUra, KOATO PELOBHO Ce BKIIOYBA

U U3KJIOYBA OT KOMYHATHOTO APYXeCTBO, Mnu aa bbae
BKJ/IIOYEH B KOHTOKT, KbAETO eNeKTPUIECcKOTO 3aXPaAHBAHE

€ HeCTABMITHO UMM UMA BEPOATHOCT Aa bbae U3KITIoYeHO.

30 LOMBAHUTENHA 3ALWMTA € NPENOPBUMTENHO AA Ce
MOHTUPQ YCTPOMCTBO, 30AEMCTBAHO OT OCTATBYEH TOK

(RCD) ¢ HomMHaneH ocTaTbyeH paboTeH TOK, KOWUTO He
Hagsuwaea 30 mA. [TomoneTe MOHTBOPA CH 30 ChBET.

He nsnonseaiite ypeaa 3a uen, pasnuyxa

OT CTUAM3MPAHE HA KOCA.

He paborterte ¢ koato 1 aa e yact ot

LWencena unm ypeaa ¢ MoKpm pblie.

He nskniousaiTe ot KOHTAKTA, KATO ABPNATE KABENa, HUTO
onbBaMTE MAU AbpnaiTe kabena no Bpeme Ha ynoTtpeba. He
M3NON3BaiTE PA3KIOHUTEN M He obBMBaTE ypeaa ¢ kabena.
He n3nonseaite cMasouHu MaCna, NOYUCTBALLM
npenapaTi, NOAUPALLM NPENApPATH UK APOMATUIATOPU

30 Bb34yX BbPXY KOATO M A4 € YACT HA ypeaa.

CebpeTe ce ¢ TenedOHHATA NWHKS 30 0bcnyxBaHe

Ha knnenTu Ha Dyson, korato ce HyxaaeTe ot

cepBu3 unu peMoHT. He pasrnobsasaiite ypena,

T/ KATO HENPABMAHOTO crnobsBaHe Moxe Aa

MPUYKMHK ENEKTPUUECKH YAAP MU NOXAP.

Axo ypeabt He paboTun kakTo Tpabea, ako e bun ynapex
CWUIHO, M3MYCHAT, HOPAHEH, OCTABEH HABbH MM U3MYCHAT
BbB BOAA, HE O M3MON3BANTE M Ce CBbPXeTe C TenedoHHATA
NuHKUA 30 obecnyxsaHe Ha knneHTH Ha Dyson.

LLlencenst Tpabea na 6bae noctaseH B

M3MPABEHO NOMOXEHWE COMO B U3NPABEHO

rHe340, KAKTO € MOKA3aHO No-Aony.
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Mpucraskute u
M3XOAHATA 30HA

HQO Bb3AYXA HO
npoayKTa MOraT Aa ce
3arpesT no Bpeme Ha
ynotpeba. Ocrasete
T fa ce oxnagat
npeav ynotpeba.

Mpuctaskata moxe Aa
ce zarpee no Bpeme Ha
ynotpeba.
Mpuabpxaiite BbpXa
HQ NpUCTaBKATA NpH
cBanAHe OT MaWWHATA,
KakTo e obosHayeHo
CbC CUHATA IUHUA.

HJonbnHutenHa nHpopmaums

lpuxa 3a Bawwus ypen Dyson

. He u3BbpBaiTe HUKAKBA NOAAPBXKKA UM PEMOHT OCBEH NOKA3AHATA
B pbkoBoacTBoTO Dyson 1 Tasu, 3a kosTo ca Bu uuctpyktupanu no
TeneoHHATA NUHKA 30 obcnyxBaHe Ha knueHTn Ha Dyson.

. Mpean aa nposepuTe 30 NPobnemu, BUHATU M3KNOYBATE OT
KoHTakTa. Ako ypeasT He paboTi, MbpBo NpoBepeTe KOHTAKTa
W AaNU WwencensT € NPpaBUNHO BKIKOYEH B KOHTAKTA.

MNHdopmaums oTHOCHO U3XBBbPNSHE

. MpoaykTute Ha Dyson ca nponsseeHM OT BUCOKOKAUYECTBEHN MATEPUANM,
KOWTO MOTaT fid ce peunknupar. Peuuknmpaiite npu Bb3MOXHOCT.
Tasu MapKMPOBKA 03HAYABA, Y€ NPOAYKTHT He TPABBA 4A CE U3XBBPSA 3Ae[HO
c apyru butoeu otnapbum Ha Teputopusta Ha EC. 3a ga npepoTepatute

EEE cBeHTYA/IHO HOHACSIHE HO BPEAA HA OKOSIHATA CPEAa M HA YOBELWKOTO
3[paBe OT HEKOHTPONMPAHO U3XBbPJIIHE HA OTNAABLUK, PELUKIMPANTE TN
OTrOBOPHO C LieS1 HACBPYABAHE HA YCTOMYMBOTO MOBTOPHO U3MON3BAHE
Ha MaTepuantuTe pecypcu. 3a aa BbpHeTe Bawus ynotpebssaH ypea,
M3MNON3BaAiiTE CUCTEMMTE 30 BPbLYAHE M CbBMpaHe unu ce cabpxeTe ¢
ThpProeeua, oT koroto e 6un 3akyneH npoaykTsT. Tol Moxe Aa npeaocTasu
npoaykTa 3a besonacHo 1 NpMpoaocLObpasHo peunkampaHe.

Mudbopmauus 3a cboTBeTCTBUE

C Hacrosworo Dyson Technology Ltd gexnapupa, ue pagnoobopyasaneto
™n HSO9 e B cvoteetcTame ¢ Aupektusa 2014/53/EC. MbnHuat tekct Ha
nexknapauusta 3a cvotsetctaue Ha EC e pocTbner Ha cnegHus MHTEpHET
appec: https://www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/complianc

2400 MHz - 2483,5 MHz; 10 mW EIRP makc

13,56MHz; 60 dBuA/m makc. npu 10 m
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Moxerte na peaktusupare Bluetooth DYHKLMSATA, KATO 304bPXMUTE €HOBPEMEHHO
6yToHa 3a oxnaxpaare u bytoHa 3a 3axpaHsare. CBETOAMOABT 30 30XPAHBAHE Lie
CBETHE B CMHbO M L 3anoyHe aa u3bnepHssa.

OrpaHuyeHa 2-roamiuHa rapaHLums

Mpasunara uycnosusTa Ha orpaHMyeHaTa 2-roguuwHa rapaHums Ha Dyson ca
npeacTaseHu no-pony. Mmeto u aaHHUTe 3a aapec Ha rapaHTa Ha Dyson 3a
BawaTta cTpaHa ca nocoYeHn Ha APYro MICTO B TO3M AOKYMEHT — BUXTe Tabauuarta
CTe3M AAHHMU.

K!JKBO MOKPUBA rAPAHLMATA
PeMoHTBT unu nogmaHata Ha Bawwms ypen Ha Dyson (no npeuerka Ha Dyson),
B CNyyait ye e AecbeKTeH Nopaau nospeaeHn matepuani, napaborka unm
PYHKLMOHMPAHE B PAMKMTE HA 2 FOAMHM CNef NOKYNKATA UAK [OCTABKATA (aKo
HAKOS 4aCT Beue He ce npoussexaa, Dyson we s cmeHu ¢ Apyra noaxoaswa.)

. B cnyuyaute, korato toea yctpoitcteo ce npopasa n3sbH EC,
TA3M rapaHums we 6bae BaIMaHA CAMO aKo yCTPOMCTBOTO
Ce M3NON3BA B AbPXKABATA, B KOATO € 3aKyNeHo.

¢ Bcnyuante, B KoMTO Ta3M MawuHa ce npopasa 8 EC unn Obepuneroto
KPANcTso, rapaHumaTa we 6bae BanugHa camo (i) ako MawmHaTa ce U3non3sa
B /bPXABATA, B KOATO € 3aKyneHa, nnu, (i) ako mawmHaTa ce n3nonssa B
Asctpus, benrusa, Oanus, Ounnanans, Opanuus, lfepmanns, Mpnanans,
Mranus, Xonanaus, Hopserus, Monwa, Mcnanus, Weeuus, LWsenuapus unm
ObefMHEHOTO KPANCTBO U ChLYMAT MOLEN KATO TA3M MALIMHA Ce NPOAABA
CbC ChUMTE CNEUUPHUKALMM 30 HAMPEXEHME B CbOTBETHATA [bPXABA.

Kakso He nokpusa rapaHuusTa

Dyson He rapaHTMpa PeMOHTA MM NOAMSHATA Ha
npoayKT, ako AeteKTbT e pe3ynTaT oT:

. LLl,eTG, NMPUYNHEHA OT HEM3BBPLWBAHE HA
NpenopbLYaHATA NOAAPBXKA HO MALIMHATA.
. LLleTa, npuUMHEHO OT MHLMAEHT, NOBPEAM, NPUUMHEHM OT HebpexHa

ynotpeba unu rpmka, HenpasunHa ynotpeba, npenebpereane,
HeBHWUMaHWe unu paboTta unm ynotpeba Ha MaWKMHATA, KOUTO He
Ca B CbOTBETCTBME C PHKOBOACTBOTO 3a ynotpeba Ha Dyson.
*  Ynotpeba Ha MAWMHATA 30 LEn, PA3AUYHA OT TA3M, 30 KOATO € Cb3AAAEHA.
*  Ynotpeba Ha MawuHaTa, pasnnyHa ot ,0buyaitHata”.
¢ Ynotpeba Ha MAWMHATA BBB PPU3LOPCKU CANOHMU MU OT CTUANCTH.
*  Ynotpeba Ha HACTH, KOUTO HE CA MPUNOXEHU UK
MOHTMPQAHH cnopea MHCTpyKLmnTe Ha Dyson.
*  Ynotpeba Ha H4ACTU M AKCECOAPH, KOWUTO HE CA ABTEHTUYHM KOMNOHeHTH Ha Dyson.
. peweH moHTax (0cBEH KO He e n3BbpeH ot Dyson).
*  PeMOHT MM NPOMEHM, U3BBPLIEHM OT CTPAHM, PAZAUYHM
ot Dyson unu oTopusmpaHuTe My areHTy.
*  HopmanHo usHocsaHe W cCkbCBAHE (HANP. NPeAnasuTen u ap.).
Ako 1maTe CbMHeHKMe KakBo nokpuea Bawata rapanuus, cabpxete ce
c TenedoHHaTa NMHKA 30 obcnyxBaHe Ha knMeHT Ha Dyson.

OGoneHue HQ FAPAHLMOHHOTO NOKPUTHE
[apaHuMATa BAM3G B CMAQ OT 4ATATA HA NOKYNKATA (Mnu oT gatata
HO AOCTABKATA, B C/Iy4ait Ye € U3BBbPLIEHA MO-KBCHO).

. 3a pa npeasiBuTe Mk no raparuusTa Ha Dyson, mons, anonssaite
MH¢OpMCLlM$|TC 30 KOHTAKT, NpeAoCTaBeHA C AAHHUTE HA rapaHTa Ha r'bp6(]
HQ TO3K oKyMeHT. TpsbBa aa NnpeaocTaBMTE AOKA3ATENCTBO 30 AocTasKkaTa/
NoKynKkaTa (KakTo 30 NbPBOHAYANHA NOKYNKA, TAKA M 30 BCAKA CNEABalLal),
npeam Aa Moxe Aa Ce M3BBPLIM KAKBATO 1 Aa e paboTa no ypeaa, npousseneH
ot Dyson. bes takosa fokasarencTso Beska U3sbpweHa pabota we ce
sannawa. Maserte kacosara benexka nnu pakTypara 3a 4OCTABKA.

o Beuukmn pabotHu geitHocTi we ce u3sbpwsat ot Dyson
1 HErOBMTE YMbIHOMOLLEHUTE AreHTH.

. Beuuku uactu, kouto ca sameHenn ot Dyson, we ctanat cobetseroct Ha Dyson.

. rOp(]HLLMOHH(]TG nonpaska MM NOAMAHA HA B(}LLIOTO MaWwuHa, npousseaneHa
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ot Dyson, He yAbnxaBa NepMoAa HA rapAHLMATA, OCBEH OKO TOBA He
Ce M3UCKBA OT MECTHMS 3AKOH B CTPAHATA, B KOATO € 3aKyNeHa.

¢ [apaHUMATA OCUrypSBA MON3M, KOMTO CA AONBAHUTENHM W He 3acaraT
3akoHHuTe Bu (cBobopaHu) npasa kato notpebuten (Hanp. cpewy npopasaya
B CNyYait HO HECBOTBETCTBME HA CTOKMTE), KATO CE NPMAAra HE3aBMCHMMO
AQAW CTe 3aKYNWAK NpoayKTa AnpekTHO oT Dyson unu ot Tpeta cTpaxa.

BaskHA MHOPMALIMS 30 3ALMTA HA JIMYHUTE AAHHU

Mpu pernctpupare Ha Bawus npogykt Ha Dyson:

e Ule 1 e HyxHa MHbopMaums 3a koHTakT ¢ Bac, 3a na moxem aa
pervcTpupame npoaykta Bu u aa obenyxeame rapanumsta.

*  Korarto ce peructpupare, moxete fa nzbepete ganu aa nonyyasate cbobuieHns
oT Hac. Ako ce cbrnacuTe aa nony4asare cbobuierus ot Dyson, we Bu nanpawame
MHDOPMALMS 30 CNELMANHN OhEePTH U HOBMHM 30 HOBATOPCKMTE HU MPOAYKTH.

. Hukora Hama pa nponanem aaHHuTe Bu Ha TpeTn ctpanu 1 we
M3MOM3BAME MH(DOPMALMSATA, KOSITO CTE HU MPEAOCTABMUIH,
crnopef HaWaTa NOUTHKA 30 MOBEPUTENHOCT HA IMYHUTE AAHHM,
nybnukysaHa Ha yebcaiita Hu privacy.dyson.com.

HR
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

PRIJE UPORABE PROCITAJTE SVE UPUTE

Pri uporabi elektri¢nog aparata uvijek je potrebno
postovati osnovne mjere opreza, uklju¢ujudi sliedede:

/\ UPOZORENJE

UREDAJ | NASTAVCI SADRZAVAJU MAGNETE.

1. Drtite podalje od implantiranih medicinskih proizvoda
poput elektrostimulatora srca i defibrilatora jer na njih
mogu utjecati snazna magnetska polja. Mogué je utjecaj
i na kreditne kartice i elektroni¢ke medije za pohranu.

/\ UPOZORENJE

OVA SE UPOZORENJA ODNOSE NA UREDAJ I, AKO JE
PRIMJENJIVO, NA SVE NASTAVKE, DODATKE, PUNJACE ILI
ADAPTERE ZA NAPAJANJE.

KAKO BISTE SMANJILI RIZIK OD POZARA, ELEKTRICNOG
UDARA ILI OZLJEDE:

2. Ovaj uredaj tvrtke Dyson mogu upotrebljavati djeca starija
od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim
sposobnostima ili sposobnostima rasudivania ili nedostatkom
iskustva i znanja samo ako su pod nadzorom ili su dobili
upute odgovorne osobe u vezi sa sigurnom upotrebom
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uredaja te ako shvacaju prateée opasnosti. Djeca bez nadzora
ne smiju ¢istiti i obavljati postupke odrzavanja uredaja.

Ne dopustite da se upotrebljava kao igra¢ka. Potrebna

je dodatna paznja kad ga upotrebljavaju djeca ili se
upotrebljava u njihovoj blizini. Djecu je potrebno nadgledati
kako bi se sprijetilo njihovo igranje ovim uredajem.

Ako se uredaj upotrebljava u kupaonici, iskljuite

ga nakon uporabe. Blizina vode predstavlja

opasnost &ak i kada je uredaj iskljuen.

UPOZORENJE: Ne upotrebljavaijte ovaj uredaj u blizini kada,
tudeva, umivaonika ili drugih posuda koje sadrzavaju vodu.

9E

Ako je kabel za napajanije oste¢en, mora ga zamijeniti

ili popraviti proizvodag, njegov serviser ili sli¢no
kvalificirane osobe kako bi se izbjegla opasnost.

Ovaj uredaj ima sigurnosni uredaj koji se ne resetira
automatski kako bi se sprijetilo pregrijavanie.

Ako va$ uredaj prestane raditi, iskljuéite ga

iz napajanja i ostavite da se ohladi.

OPREZ: Kako bi se izbjegla opasnost prouzrogena
nenamjernim ponovnim pokretanjem uredaja za iskljuéivanje
uslijed prekomijerne topline, ovaj se uredaj ne smije napajati
elektriénom energijom putem vanijskog uredaja za isklapanie,
poput mjera¢a vremena te ne smije biti prikljué¢en na strujni
krug koji distributer elekiri¢ne energije redovito uklju¢uje

i isklju¢uje. Takoder ne smije biti ukop&an u utiénicu na

kojoj je napajanije elektriénom energijom nestabilno ili

za koju je vierojatno da ¢e napajanie biti isklju¢eno.

Za dodatnu zastitu preporuduje se ugradnja

uredaja za rezidualnu struju (RCD) s nazivhom

rezidualnom radnom strujom koja ne prelazi

30 mA. Pitajte svog instalatera za savijet.

Uredaj nemojte upotrebljavati ni u koju drugu

svrhu osim za oblikovanje kose.

Ne rukujte mokrim rukama niti jednim

dijelom utika&a ili uredaja.

Nemoijte ga iskapéati povlacenjem za kabel

ni povlaéenjem ili izvlagenjem kabela dok se

upotrebljava. Nemoijte upotrebljavati produzni



vod i nemojte omotati kabel oko uredaja.

13. Ne upotrebljavajte maziva, sredstva za &iéenje, sredstva za
poliranje ili osvieZiva&e zraka ni na kojem dijelu uredaja.

14. Kada je potreban servis ili popravak, obratite se
korisni¢ko| podrici tvrtke Dyson. Ne rastavljajte
uredaj jer bi nepravilno ponovno sastavljanje
moglo dovesti do strujnog udara ili poZara.

15. Ako uredaj ne radi kao $to bi trebao, ako je pretrpio
snazan udarac, ako je pao, ako je odtecen, ostavlien na
otvorenom ili je pao u vodu, nemojte ga upotrebljavati
i obratite se korisni¢koj podrici tvrtke Dyson

16. Utika& mora biti umetnut u uspravnom poloZaju samo u
uspravnu uti¢nicu, kao $to je prikazano u nastavku.

0
Postoji moguénost da
se prikljuéci i mjesto
izlaza zraka proizvoda
zagriju tijekom
uporabe. Ostavite
ih da se ohlade prije

rukovanja.

X zi7
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Nastavak moze postati
vrué tijekom upotrebe.
Drzite vrh nastavka kada
ga uklanjate sa stroja
kao $to je oznateno
plavom crtom.

Dodatne informacije

Bnga za uredaj Dyson
Ne obavljate radove odrzavanja ili popravaka osim onih koji
su prikazani u ovom Priru¢niku za upotrebu tvrtke Dyson ili koji
su preporueni od korisni¢ke podrike tvrtke Dyson.

¢ Upvijek isklju¢ite utikag iz uti¢nice prije provjere problema.
Ako uredaj ne radi, najprije provjerite ima li struje u uti¢nici
napajanija te je li utikaé pravilno umetnut u utiénicu.

Informacije o odlaganju

¢ Dyson proizvodi izradeni su od recikliranih materijala
visoke kvalitete. Reciklirajte ako je to moguce.
Ova oznaka znadi da se proizvod ne smije odlagati s drugim otpadom iz
kuéanstva. Kako biste sprijecili moguée $tete za okoli§ ili ljudsko zdravlje

=== ;bog nekontroliranog odlaganja otpada, reciklirajte uredaj na odgovoran
nadin kako biste promicali ponovnu uporabu materijalnih resursa. Nakon
isteka vijeka trajanja ovog uredaja, odlozite ga na odlagaliste u skladu s
direktivom OEEO (direktiva o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi),
primjerice u lokalno reciklazno dvoriste. Lokalne vlasti ili maloprodaini
centar mogu vam savjetovati koje je najblize mjesto za recikliranje.

Informacije o uskladenosti

Ovime tvrtka Dyson Technology Ltd izjavljuje da je tip radijske opreme HS09 u skladu s
Direktivom 2014/53/EU. Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sliedecoj
internetskoj adresi: https://www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

2400 MHz - 2483,5 MHz; 10 mW EIRP max

13.56MHz; 60 dBpA/m maks. na 10 m

Bluetooth funkcija moze se onemoguéiti tako da istovremeno drzite hladnu tipku i tipku
za napajanje. LED dioda za napajanje ¢e postati plava i poet ée se gasiti.
Ograniéeno dvogodidnje jamstvo

Uvjeti i odredbe 2-godi3njeg ograniéenog jamstva tvrtke Dyson navedeni su u
nastavku. Vasu drzavu nalaze se na drugom mjestu u ovom dokumentu - pogledajte
tablicu u kojoj su navedeni ti podaci.

Sto je obuhvaéeno
Popravak ili zamjena uredaja Dyson (prema nahodeniju tvrtke Dyson) ako se utvrdi
da je neispravan zbog neispravnih materijala, izrade ili funkcioniranja u roku od
2 godine od kupnie ili isporuke (ako odredeni dio vige nije dostupan ili se vise ne
proizvodi, tvrtka Dyson zamijenit ¢e ga funkcionalnim zamjenskim dijelom).

*  Kada se ovaj uredaj prodaje izvan Europske unije, ovo jamstvo vrijedi
samo ako se on instalira i koristi u drzavi u kojoj je prodan.
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Ako se taj stroj prodaje unutar EU-a ili Ujedinjenog Kraljevstva, ovo jamstvo
vrijedit ée (i) samo ako se stroj upotrebljava u zemlji u kojoj je prodan

ili (ii) ako se stroj koristi u Austriji, Belgiji, Danskoj, Finskoj, Francuskoj,
Njematkoj, Irskoj, Italiji, Nizozemskoj, Norveskoj, Poliskoj, Spon|o|sk0|,
Svedskoj, Svicarskoj ili U|ed|n|enom Kraljevstvu, a isti model kao i ovaj

stroj prodaije se s istim nazivnim naponom u odgovarajuéoj zemlji.

Sto nije pokriveno
Dyson ne jamé&i popravak ni zamjenu proizvoda ako su uzroci kvara sliedeéi:

Ogtecenja prouzrotena neprovodenjem preporuéenog odrzavanja stroja.
Sluéajno odteéenie, kvarovi prouzroéeni nemarnom uporabom ili
njegom, zlouporaba, zanemarivanje, nepaznja ili rad ili rukovanje
uredajem koje nije u skladu s korisni¢kim priru¢nikom tvrtke Dyson.
Upotreba uredaja za bilo koju drugu namjenu osim za onu za koju je osmisljen.
Upotreba uredaja izvan ,uobitajene uporabe”.

Upotreba uredaja u salonima ili kod stilista.

Upotreba dijelova koji nisu sastavljeni ili instalirani

u skladu s uputama tvrtke Dyson.

Upotreba dijelova i pribora koji nisu originalne komponente tvrtke Dyson
neispravna instalacija (osim ako je nije provela tvrtka Dyson);

Popravci ili izmjene provedeni od strane osoba koje nisu

iz tvrtke Dyson ili njezini ovlasteni zastupnici.

Ako niste sigurni §to je pokriveno jamstvom, obratite se korisni¢koj podrici tvrtke Dyson.

Sazetak informacija o pokriéu jamstvom

Jamstvo stupa na snagu na datum kupnie (ili datum isporuke ako je to kasnije).
Da biste podnijeli zahtjev prema Dyson jamstvu, upotrijebite podatke za kontakt
navedene uz podatke o jamstvu na zadnjoj stranici ovog dokumenta. Morate
osigurati dokaz o (originalnoj i svakoj naknadnoj) isporuci/kupnii prije nego $to
bude moguce izvodenie bilo kakvih radova na uredaju Dyson. Bez tih dokaza
naplatit ée se svi obavljeni radovi. Cuvajte potvrdu ili obavijest o isporuci.
Tvrtka Dyson ili njezini ovla$teni agenti obavit ¢e sve radove.

Svi dijelovi vra¢eni tvrtki Dyson radi zamjene postaju vlasnistvo tvrtke Dyson.
Popravak ili zamjena uredaja Dyson pod jamstvom ne produljuje rok jamstva,
osim ako to ne zahtijeva lokalni zakon drzave u kojoj je uredaj kupljen.

Jamstvo pruza pogodnosti koje su dodatne i ne utje¢u na vasa

zakonska (besplatna) prava kao potro$aéa (npr. protiv prodavatelja

u sluéaju neuskladenosti robe) i primjenjivat ¢e se bez obzira jeste

li proizvod kupili izravno od tvrtke Dyson ili od trece strane.

Vazne informacije o zastiti podataka
Pri registraciji svog Dyson uredaja:

Morat éete nam navesti osnovne informacije kako biste registrirali

svoj uredaj i omoguéili nam da podrzimo vase jamstvo.

Nakon registracije imat ¢ete moguénost odabrati Zelite i primati obavijesti od
nas. Ako odluéite da Zelite primati obavijesti od tvrtke Dyson, slat éemo vam
pojedinosti posebnih ponuda i novosti o nasim najnovijim inovacijama.

Mi nikada vase informacije ne prodajemo treéim stranama i upotrebljavamo
samo informacije koje ste nam vi dostavili, kako je definirano u nagim
pravilima o privatnosti dostupnima na web-mjestu: privacy.dyson.com
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cz
DULEZITE BEZPECNOSTNI
POKYNY

PRED POUZITIM SI PRECTETE VSECHNY POKYNY
P¥i pouzivani elektrického spotiebice je tfeba vidy
dodrzovat zékladni opatfeni véetné ndsleduijicich:

SPOTREBIC A NASTAVCE OBSAHUJI MAGNETY.

1. Nepfiblizujte k lékatskym implantatdm, jako jsou
kardiostimulatory nebo defibrilatory, protoze tato
zatizeni mohou byt ovlivnéna silnym magnetickym

polem. Magnety mohou mit vliv i na platebni
karty a elektronickd paméfové média.

/\ VAROVANI

TATO UPonRNENi PLA:'I:I' PRO SPOTEEBIC ATAV\KE PRO
VSECHNY NASTAVCE, PRISLUSENSTVI, NABIJECKY A SITOVE
ADAPTERY, JSOU-LI K DISPOZICI.

SPOTREBIC A NASTAVCE OBSAHUJI MAGNETY.

2. Tento spotiebié spole¢nosti Dyson mohou pouzivat déti
od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi a
rozumovymi schopnostmi nebo nedostatkem znalostt
a zkuenosti pouze v pfipadg, Ze jsou pod dozorem
nebo jim odpovédnd osoba poskytla pfisluiné pokyny a
informace tykaijici se bezpe&ného pouzivani spotiebite a
moznych rizik s tim spojenych. Cigténi a uivatelska tdrzba
spotfebice nesmi byt provadény détmi bez dozoru.

3. Nedovolte, aby si d&ti s timto spotiebi¢em hrdly. Pokud
budou spottebi¢ pouZivat malé déti nebo osoba
v jejich blizkosti, je tfeba dbdt maximélni opatrnosti.
Malé déti by mé&ly byt pod dohledem, aby bylo
zaji$téno, Ze si nebudou s timto spotfebi¢em hrat.

4. Pokud se spotfebi¢ pouzivé v koupelnég, po
pouziti odpoijte kabel ze zasuvky. Blizkost vody
predstavuie riziko, i kdyZ je spotiebié vypnuty.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

VAROVANI: Tento spotiebi& nepouzivejte v blizkosti van,
sprch, umyvadel nebo jinych nddob obsahujicich vodu.

LS

Je-li napdjeci $ndra poskozena, musi ji vyménit nebo
opravit vyrobce, jeho servisni zdstupce nebo osoby se
stejnou kvalifikaci, aby se zabrdnilo nebezpedi.

Tento spotiebi¢ md nesamotinnou tepelnou pojistku, kterd
brani piehidti. Pokud se spotfebi¢ vypne, vytahnéte kabel
ze sifové zdsuvky a nechejte spottebié vychladnout.
UPOZORNENI: Aby nevzniklo nebezpeti v ddsledku
netumyslného resetovdni tepelné poijistky, tento spotiebi¢
nesmi byt napdjen z externiho spinaciho zafizeni, napfiklad
¢asovale, ani pfipojen k obvodu, ktery dodavatel energie
pravideln& zapind a vypind, ani zapojen do zdsuvky

s napdjenim, které je nestabilni nebo by mohlo byt vypnuto.
Ke zvy$eni ochrany v pfipadé& poutziti spotfebice v
koupelné se doporutuje instalace proudového chraniée
(RCD) se jmenovitym rezidudlnim proudem max.

30 mA do elektrického okruhu, ktery dodéva proud do
koupelny. Poradte se s kvalifikovanym elektrika¥em.
Spotiebi¢ nepouzivejte k jinému G&elu ne? k Upravé vlasd.
Nemanipulujte, ani se nedotykeijte 2ddné ¢ésti

zésuvky nebo spottebite vlhkyma rukama.

Spotiebi¢ neodpojujte vytazenim za kabel. Kabel pfi
pouzivani nenapineijte ani nenatahujte. Nepouzivejte
prodluzovaci kabel. Neomotdéveijte kabel okolo spotiebice.
Na Z&dnou &ést spotiebite nepouZivejte maziva, &istici
prosttedky, lestidla ani osvé&Zovaée vzduchu.

Vyzaduje-li spotfebi¢ servisni z&dsah nebo opravu, obratte
se na zdkaznickou linku spole¢nosti Dyson. Spotiebi¢
sami nerozebirejte, protoze nesprdvnd ndslednd montdz
m0ze zpUsobit Uraz elektrickym proudem nebo pozdr.
Pokud spottebi¢ nefunguje spravné, pokud utrpél

prudky Gder, upadl na zem, byl pokozen, z0stal

venku nebo spadl do vody, nepoutziveijte jej a

kontaktujte zakaznickou linku spole&nosti Dyson.

Zé&stréka musi byt zasunuta ve vzpfimené poloze

pouze do svislé zasuvky, jak je zndzornéno nize.
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Nastavce a misto
vystupu vzduchu

ze spottebite se
mohou béhem
pouzivani zah¥dt.

Nez s nimi budete
manipulovat, nechejte
je vychladnout.

Néstavec se mOze b&hem
pouzivani zah¥ét.

P¥i sundévani nastavee

z pfistroje je] drte za
$picku, jak je vyznageno
modrou &rou.

Dodateéné informace

Udrzba spotiebice Dyson
¢ Neprovdadéjte zddnou Gdrzbu ani opravy, které nejsou popsdny v tomto ndvodu k
pouziti nebo které vém nebyly doporuéeny zdkaznickou linkou spoleénosti Dyson.
¢  Pred fe$enim problém0 se spotiebi¢em vidy odpojte zdstreku ze
zésuvky. Pokud spotiebi¢ nefunguije, nejprve ovéite, Ze je sifovd zdsuvka
pod napétim a Ze je zdstréka spravné zasunutd do zdsuvky.
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Informace k likvidaci

¢ Elekirospottebite spolenosti Dyson jsou vyrobeny z velmi
dobfe recyklovatelnych materiéld. Pokud je to mozné, zajistéte
po skonéeni Zivotnosti recyklaci elektrospotrebice.
Toto oznaeni znamend, e by tento elektrospotfebié nemél byt v zemich
EU likvidovén s b&Zznym domovnim odpadem. Aby nedochdzelo k

== moznému poskozeni zivotniho prostfedi nebo zdravi lidi nekontrolovanou
likvidaci odpadd, odpovédné elektrospotiebiée recyklujte a podpofte tak
udrzitelné opakované vyuzivéani surovinovych zdrojd. K vraceni pouzitého
elekirospotiebite po skonéenti jeho Zivotnosti vyuZijte systémy vraceni a sbéru
nebo se spojte s prodejcem, u kterého jste elektrospotiebi& zakoupili. Tato
mista mohou elektrospotiebi¢ odebrat k ekologicky bezpeéné recyklaci.

Informace o shodé

Spoleénost Dyson Technology Ltd timto prohladuje, ze radiové

zatizeni typu HS09 je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Cely text
prohlaeni o shodé s piedpisy EU je k dispozici na internetové adrese:
https://www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

2 400 MHz - 2 483,5 MHz; max. 10 mW EIRP

13,56 MHz; 60 dBuA/m max. ve vzdélenosti 10 m

Funkci Bluetooth Ize deaktivovat soué¢asnym podrzenim tlagitka Cold shot a
tlatitka napdijeni. LED dioda napdjeni se rozsviti modie a zagne zhasinat.
Limitovana dvouletd zaruka

Nize jsou uvedené podminky limitované dvouleté zaruky spoleénosti Dyson. Jméno
a adresa poskytovatele zaruky spoleénosti Dyson pro vasi zemi jsou uvedeny v jiné
&asti dokumentu - tyto Udaje najdete v tabulce.

Na co se vztahuje zaruka

. Oprava nebo vyména spotiebi¢e Dyson (podle uvazeni spole¢nosti Dyson),
bude-li shledan vadnym v ddsledku vady materidlu, provedeni nebo funkce
do 2 let od data ndkupu nebo doddni (nebude-li néktery dil k dispozici nebo
se jiz nebude vyrabét, spoleénost Dyson jej vyméni za funkéni néhradni dil).

¢ Pokud byl spotiebi¢ zakoupen v zemi mimo EU, plati tato zdruka
pouze v zemi, kde byl spottebi¢ zakoupen. V pfipadé dotazd
kontaktuje zdkaznickou linku spole&nosti Dyson.

¢ Pokud byl tento spotiebi¢ zakoupen v EU nebo ve Velké Britanii, plati tato
zéruka pouze (i) v zemi, ve které byl zakoupen nebo (ii) v Rakousku, Belgii,
Dansku, Finsku, Francii, Némecku, Irsku, Itdlii, Nizozemsku, Norsku, Polsku,
Spanélsku, Svédsku, Svycclrsku nebo ve Velké Britanii a pokud se v p¥islu§né zemi
proddvé stejny model jako tento spottebié se stejnym jmenovitym napé&tim.

Na co se zaruka nevztahuje
Spoleénost Dyson neposkytuje zdruku na opravu nebo vyménu
spottebie, pokud k zévadé doslo v disledku ndsleduijicich situaci:
. Pogkozeni zpdsobené tim, Ze nebyla provadéna doporuéend Gdrzba zafizeni.
. Né&hodné poskozeni, zdvady zpdsobené nedbalym pouzivanim &i pééi,
nesprévnym &i neopatrnym pouzitim nebo manipulaci se zafizenim,
kterd neni v souladu s uZivatelskou pfiru¢kou pro zafizeni Dyson.
. Pouziti spotiebite k jinému Geelu, nez pro jaky byl navrzen.
e Pouzivani spotfebite po dobu pFesahuijici ,b&zné pouziti”,
kterd je definovéna jako vice nez dvé hodiny denné.
. Pouziti sougasti nesmontovanych nebo neinstalovanych
v souladu s pokyny spole&nosti Dyson.
. PouZiti jinych nez origindlnich sou&ésti a pfisludenstvi znatky Dyson.
. Nesprdvné montdze (s vyjimkou montédze pracovnikem spoleénosti Dyson).
e Opravy & Gpravy neprovedené spolegnosti Dyson nebo
jejimi autorizovanymi poskytovateli sluzeb.
. Bé&Zné opotiebeni (napt. pojistky atp.).
Mte-li jakékoli pochybnosti ohledné toho, na co se vase zaruka
vztahuje, kontaktujte zékaznickou linku spoleénosti Dyson.
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Zaruéni podminky

¢ Zaruka nabyvé platnosti v den nékupu (nebo v den
doddni, pokud k nému doglo pozdéji).

. Chcete-li uplatnit reklamaci v ramci zaruky Dyson, pouzijte kontaktni
Udaje uvedené u informaci o poskytovateli zaruky spolegnosti Dyson na
zadni strané tohoto dokumentu. Pied zapoéetim zaruéni opravy zafizenf
spole¢nosti Dyson je nutno piedlozit origindly zaru¢niho listu a prodejniho
dokladu. Bez pfedlozeni téchto doklad bude oprava Gétovéna jako
mimozéruéni. Proto si prodejni doklad a zaruéni list peélivé uschoveijte.

*  VZechny préce smi provadét pouze spoleénost Dyson
nebo jeji autorizovani poskytovatelé sluzeb.

. Vesgkeré vymé&néné soutdsti v rdmci zaruéni opravy
se stdvaji majetkem spole¢nosti Dyson.

¢ Oprava nebo vyména zafizeni Dyson prodluzuje platnost zaruky
o dobu, po kterou bylo zafizeni v zéru¢ni opravé.

e Zaruka zahrnuje doplitkové vyhody, které nemaiji vliv na vase zdkonné
(bezplatnd) prava spottebitele (napf. s ohledem na prodejce v pfipadé
nesouladu zboZ%i) a budou platit bez ohledu na to, zda jste zaFizeni zakoupili
piimo od spoleénosti Dyson nebo od jiného autorizovaného prodejce.

Dolezité informace o ochrané udajd

Prl registraci zafizenf Dyson
Bude tfeba, abyste nam poskytll zékladni kontaktni Gdaje, abychom
mohli registrovat vase zafizeni a podporovat tim jeho zaruku.

*  Poregistraci budete mit moznost si vybrat, zda od nds chcete dostdvat rizné
sdéleni. Pokud se pfihldsite k odbéru sdéleni od spoleénosti Dyson, budeme
vam zasilat podrobnosti o specidlnich nabidkach a zprévy o nasich novinkéch.

*  Udaje, které nam sdélite, nikdy neprodame tetim strandm a budeme
je pouzivat pouze v souladu s nagimi zdésadami ochrany osobnich
0dajd, které jsou k dispozici na nasem webu privacy.dyson.com

DK
VIGTIGE
SIKKERHEDSANVISNINGER

LAS ALLE INSTRUKTIONER INDEN BRUG

Ved brug of et elektrisk apparat ber de generelle
forholdsregler altid felges, herunder felgende:

I\ ADVARSEL

APPARATET OG TILBEHZRET INDEHOLDER MAGNETER.
1. Hold apparatet vaek fra implanteret medicinsk udstyr
s@som pacemakere og defibrillatorer, da de kan
pdvirkes af steerke magnetfelter. Kan ogsé pévirke

kreditkort og elektroniske lagringsmedier.
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/\ ADVARSEL

DISSE ADVARSLER GALDER FOR APPARATET OG, HVOR
DET ER RELEVANT, ALLE REDSKABER, TILBEH@R, OPLADERE
OG NETADAPTERE.

FOR AT MINDSKE RISIKOEN FOR BRAND, ELEKTRISK ST@D
ELLER TILSKADEKOMST:

2. Dette Dyson apparat ma@ benyttes af barn fra 8 &r og opefter
samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale funktioner eller manglende erfaring eller viden, hvis
en ansvarlig person overvéger eller instruerer dem i sikker
brug aof apparatet og i de farer, der er knyttet til brugen. Uden
overvdgning ber barn ikke rengere og vedligeholde apparatet.

3. Apparatet mé ikke bruges som legetgj. Der skal
udvises saerlig opmaerksomhed, nér det benyttes
af elleri neerheden af bern. Bern skal overvéges
for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

4. Hvis apparatet bruges i et badeveerelse, skal
stikket tages ud efter brug. Vand i naerheden
udger en fare, selv nér apparatet er slukket.

5. ADVARSEL: Brug ikke dette apparat ner badekar,
brusebade, vaske eller andet, der indeholder vand.

SIS

6. Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes eller
repareres af producenten, dennes servicerepraesentant
eller lignende kvalificeret person for at undgé farer.

7. Dette apparat har en sikkerhedsanordning, en
varmeblokering, som ikke nulstiller sig selv, for at
forhindre overophedning. Hvis dit apparat slukkes, skal
du tage stikket ud af stikkontakten og lade det kale af.

8. FORSIGTIG: For at undgé fare som folge of utilsigtet
nulstilling of termoafbryderen ma dette apparat ikke
& strem fra en ekstern omkobler, sésom en timer, eller
veere sluttet fil et kredsleb, som regelmaessigt teendes og
slukkes af den offentlige el-forsyning, eller szettes til et stik,
hvor el-forsyningen er ustabil eller kan blive slukket.

9. Foryderligere beskyttelse tilrddes det, at installationen
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af en fejlstremsafbryder har en méalt reststrem, som ikke
overstiger 30mA. Spgarg din el-installater til réds.

10. Brug ikke apparatet til andre formél end til at saette hér.

11. Ingen dele of stikket eller apparatet mé&
bergres med v@de haender.

12. Treek ikke stikket ud af stikkontakten ved at traekke i
kablet, og undlad at stramme eller traekke i kablet, nér
apparatet er i brug. Brug ikke en forleengerledning,
og vikl ikke kablet rundt om apparatet.

13. Brug ikke smgremidler, renggringsmidler, pudsemidler
eller luftfriskere pd nogen del af apparatet.

14. Kontakt Dyson Helpline, hvis en service eller reparation
er ngdvendig. Apparatet md ikke skilles ad, da forkert
samling kan medfere elekitrisk stad eller brand.

15. Hvis apparatet ikke fungerer som det skal, hvis
det har f8et et hardt slag, hvis det er blevet tabt,
beskadiget, efterladt udenders eller tabt i vand,
ma det ikke bruges. Kontakt Dyson Helpline.

16. Stikket ma kun iseettes i lodret position i en
opretst@ende stikkontakt, som vist nedenfor.

5

O
Tilbeher og produktets
luftudgangsomréde
kan blive varmt
under brug. Lad det
d hele kale af, for du

héndterer det.

Xﬁﬁ
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Delen kan blive varm
under brug.

Hold i spidsen af delen,
nér du fierner den fra
maskinen, som angivet
med den blé linje.

Yderligere oplysninger

Vedllgeholdelse af Dyson-apparatet
Der mé ikke udfares nogen form for vedligeholdelse eller
reparation, udover hvad der er beskrevet i din Dyson-
brugervejledning eller som anvist af Dysons kundeservice.

¢ Tag altid stikket ud af kontakten, for du begynder at lede efter érsagen
til problemer. Hvis apparatet ikke virker, skal du ferst undersege, om der
er strom i stikkontakten, og om stikket sidder korrekt i kontakten.

Oplysninger om bortskaffelse
. Dysons produkter er fremstillet af genanvendelige materialer
af en hej kvalitet. Genbrug dem, hvor det er muligt.
Denne mzerkat angiver, at dette apparat ikke bar bortskaffes sammen med andet
husholdningsaffald. For at forhindre mulig skade pé& miljzet eller sundhedsfarer
mmm \ed ukontrolleret affaldshé&ndtering skal det afleveres til genbrug med henblik
pé& beeredygtig genbrug af materialerne. Du kan aflevere dit brugte apparat via
genbrugssystemet eller ved at kontakte din lokale myndighed eller den forhandler,
hvor apparatet er kebt. De kan oplyse dig om den naermeste genbrugsfacilitet.

Overensstemmelsesoplysninger

Dyson Technology Ltd erkleerer hermed, at radioudstyrstypen HS09 er

i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den fulde ordlyd af EU-
overensstemmelseserkleeringen findes pé felgende internetadresse:
https://www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

2.400 MHz - 2.483,5 MHz; 10 mW EIRP max

13,56 MHz; 60 dBuA/m maxved 10 m

Bluetooth-funktionen kan deaktiveres ved at holde Cold shot- og teend/sluk-knappen
nede samtidigt. Strem-LED’en bliver bl& og begynder at slukke.

2 érs begraenset garanti

Vilkér og betingelser for Dysons 2-8rige begraensede garanti er beskrevet nedenfor.
Dyson-garantens navne- og adresseoplysninger for dit land er anfert andetsteds i
dette dokument - se tabellen med disse oplysninger.

Hvad dekker garantien

¢  Reparation eller udskiftning af dit Dyson-apparat (efter Dysons vurdering),
hvis dit apparat er defekt p& grund af materialefejl, fabrikationsfejl eller
fejlfunktion inden for 2 &r fra kebsdatoen eller levering (hvis en reservedel
ikke leengere produceres, udskifter Dyson den med en tilsvarende del).

. Hvor dette apparat seelges uden for EU, vil denne garanti kun
galde, hvis apparatet anvendes i det land, hvor det er solgt.

¢ Hvis denne maskine salges inden for EU eller Storbritannien, geelder
denne garanti kun, (i) hvis maskinen bruges i det land, hvor den blev
solgt, eller (i) hvis maskinen bruges i @strig, Belgien, Danmark, Finland,
Frankrig, Tyskland, Irland, ltalien, Holland, Norge, Polen, Spanien, Sverige,
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Schweiz eller Storbritannien, og den samme model som denne maskine
saelges med samme spaendingsklassificering i det pégeeldende land.

Hvad dakker garantien ikke

Dyson garanterer ikke reparation eller udskiftning af

ef produkt med defekter, der skyldes:
Skade forérsaget ved ikke at foretage den anbefalede vedligeholdelse af apparatet.

¢ Heendelige skader, fejl opstéet som felge af fejlagtig brug eller vedligeholdelse,
misbrug og forsemmelse eller skadeslgs betjening eller h&ndtering af apparatet,
som ikke er i overensstemmelse med det i Dyson-brugervejledningen beskrevne.

. Brug af apparatet til andet end dets tilsigtede anvendelsesformal.

Brug af apparatet til andet end "normal brug", hvilket er

defineret som mere end 2 timer om dagen.

Brug af dele, der ikke er samlet eller installeret i henhold til Dysons anvisninger.

Brug af dele og tilbeher, som ikke er originale Dyson-komponenter.

Fejlagtig montering (undtagen, hvis Dyson har foretaget monteringen).

Reparationer eller @ndringer, der er udfert af andre

end Dyson eller dets autoriserede agenter.

*  Normalsslitage (f.eks. sikring osv.).

Kontakt Dysons kundeservice, hvis du er i tvivl om, hvad der deekkes af din garanti.

.

Opsummering af deekningen

¢ Garantien treeder i kraft fra og med kebsdatoen (eller
leveringsdatoen, hvis denne ligger senere).

. For at gere krav gaeldende i henhold til Dyson-garantien skal du bruge de
kontaktoplysninger, der er angivet sammen med garantioplysningerne pé
bagsiden af dette dokument. Du skal fremvise leverings-/kebsdokumentation
(bé&de original og efterfelgende), for der kan udferes nogen former for
arbejde pé& dit Dyson-apparat. Uden dette bevis vil det udferte arbejde
blive faktureret. Opbevar omhyggeligt kvitteringen eller falgesedlen.

*  Altarbejde udfgres af Dyson eller dets autoriserede agenter.

*  Ejerskabet of alle udskiftede dele overgér til Dyson.

¢ Reparation eller udskiftning af dit Dyson-apparat under garanti forleenger ikke
garantiperioden, medmindre dette er kraevet af lokal lovgivning i kebslandet.

. Garantien giver fordele, der supplerer og ikke pévirker dine lovbestemte
(gratis) rettigheder som forbruger (f.eks. over for szlgeren i tilfelde
af varens manglende overensstemmelse) og gaelder, uanset om du
har kebt dit produkt direkte fra Dyson eller fra en tredjepart.

Vigtig information om databeskyttelse

Nér du registrerer dit Dyson-apparat:

. Du skal give os grundlaeggende kontaktoplysninger for at kunne registrere
dit apparat og give os mulighed for at understette din garanti.

*  N@&rduregistrerer dig, vil du f& mulighed for at veelge, om du vil modtage
kommunikation fra os. Hvis du veelger at modtage kommunikation fra
Dyson, vil vi sende dig oplysninger om szrlige tilbud og produktnyheder.

¢ Vivil aldrig videreszlge dine oplysninger til tredjeparter, og vi anvender
udelukkende de oplysninger, du deler med os, som det er defineret i vores
fortrolighedspolitik, som kan findes pé& vores hjemmeside: privacy.dyson.com
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ET
TAHTSAD OHUTUSJUHISED

ENNE KASUTAMIST LUGEGE LABI KOIK JUHISED

Elektriseadme kasutamisel tuleb alati jargida pshilisi
ettevaatusabindusid, sealhulgas jargmist:

I\ HOIATUS

SEADE JA LISASEADMED SISALDAVAD MAGNETEID.

1. Hoida eemal siirdatud meditsiiniseadmetest, nagu
sidameritmurid ja -stimulaatorid, sest tugevad
magnetvdljad véivad méjutada nende t66d. V&ib kahjustada
ka krediitkaarte ja elektroonilisi andmekandjaid.

N\ HOIATUS

NEED HOIATUSED KEHTIVAD SEADMELE JA KOHALDATAVUSE
KORRAL KA KOIGILE TOORIISTADELE, TARVIKUTELE,
LAADIJATELE JA VOOLUADAPTERITELE.

NOUDED TULEKAHJU, ELEKTRILOOGI VOI VIGASTUSTE
TOENAOSUSE VAHENDAMISEKS:

2. Seda Dysoni seadet véivad kasutada lapsed alates 8.
eluaastast ning fuusiliste puuete ja vaimuhéiretega isikud
voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui
neid valvatakse vastutusvéimelise isiku poolt véi neile
on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta
ja nad maistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadet iima jérelevalveta puhastada ega hooldada

3. Arge laske lastel sellega méngida.Laste poolt véi nende
ldheduses kasutamisel on vajalik hoolikas téhelepanu.
Tuleb jalgida, et lapsed ei méngiks seadmega.

4. Kuiseadet kasutatakse vannitoas, eemaldage see
parast kasutamist vooluvérgust. Vee lédhedus kujutab
endast ohtu ka siis, kui seade on vélja lilitatud

5.  HOIATUS: Arge kasutage seda seadet vannide, dusdide,
basseinide véi muude vett sisaldavate anumate Idheduses.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.
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Onnetuste viltimiseks tohib kahjustatud toitejuhet
vahetada véi parandada ainult tootja, tootja
hooldustehnik véi sarnase kvalifikatsiooniga isik.
Ulekuumenemise véltimiseks on seadmel léhtestamatu
termilise véljalilitamise seade. Kui seade jGdb seisma,
eemaldage see vooluvérgust ja laske jahtuda.
ETTEVAATUST: et valtida termilise véljalUlituse tahtmatust
|ghtestamisest tulenevat ohtu ei tohi seadet kasutada
koos eraldiseisva lilitusseadmega, nagu taimer,

ega Uhendada ahelasse, mida kommunaalettevéte
regulaarselt sisse ja vélja [Glitab, ega pistikupessa, kus
elektrivarustus on ebastabiilne vai vaib katkeda.
Taiendavaks kaitseks on soovitatav paigaldada
jaékvooluseade (RCD), mille nimijadkvool ei Gleta 30 mA.
Arge kasutage seadet muul eesmérgil kui

juuste soengusse sattimiseks.

Arge késitsege Ghtgi pistiku véi seadme osa mérgade kétega.
Arge eemaldage pistikut toitejuhtmest témmates ega
venitage toitejuhet seadme kasutamise ajal. Arge kasutage
pikendusjuhet ega méhkige kaablit seadme tmber.

Arge kasutage seadme mis tahes osadel

mé&drdeaineid, puhastusvahendeid,
poleerimisvahendeid ega 6huvérskendajaid.

Teeninduse v&i remondi vajamisel vétke Ghendust Dysoni
abitelefoniga. Arge votke seadet lahti, kuna valesti
kokkupanemine véib p&hjustada elektrilédki voi sittimist.
Kui seade ei t68ta nii nagu peaks, kui see on saanud
jarsu 166gi, kui see on maha kukkunud, kahjustatud,

bue jdetud véi vette kukkunud, érge kasutage

seadet ja helistage Dysoni abitelefonile.

Pistik tuleb sisestada pustises asendis ainult

pustisesse pistikupessa, nagu allpool ndidatud.



Yl

Lisaseadmed ja toote
6hu véljalaskeala
voivad kasutamise
ajal minna kuumaks.
Laske neil enne
kasitsemist jahtuda.

Lisaseade véib kasutamise
ajal kuumeneda.
Lisaseadme masinast
eemaldamisel hoidke
kinni lisaseadme otsast,
nagu on ndidatud sinise
joonega.

Lisateave

Dysonl seadme eest hoolitsemine
Arge tehke hooldus- ega purundustmd mida pole madratud selles
Dysoni kasutusjuhendis véi soovitatud Dysoni abiliinilt.

¢ Enne probleemide tuvastamist lahutage alati toitejuhtme pistik elektrivérgust.

Kui seade ei hakka té8le, kontrollige esmalt, kas seinakontaktis
on elektrivoolu ja kas pistik on korralikult pessa sisestatud.
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Utiliseerimisteave

¢ Dysonitooted on suures osas maéral kérgekvaliteedilistest taaskasutatavatest
materjalidest. Kui véimalik, laske need ringlusse vétta.
See simbol téhendab, et seadet ei tohi olmejdétmete hulka visata. Hooletu
jaatmekaitluse tagajériel keskkonna- véi tervisekahjustuste véltimiseks

mmm gndke toode vastutustundlikult ringlusse. Kui seadme kasutusiga on
|6ppenud, viige see ametlikku elektri- ja elektroonikaseadmete jGétmete
(WEEE) kogumiskohta, nt kohalikku jggtmejaama. Léhima jgétmejaama
asukoha kohta annab teavet kohalik omavalitsus véi jaemivja.

e Akutuleb eraldi utiliseerimiseks vélja vétta.

Vastavusteave

Ké&esolevaga kinnitab Dyson Technology Ltd, et HS09 ti0pi raadioseadmed vastavad
direktiivile 2014/53/EL. EL-i vastavusdeklaratsiooni taistekst on kéttesaadav
jargmisel aadressil: https://www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance
2400-2483,5 MHz; 10 mW EIRP max.

13,56 MHz; max 60 dBpA/m 10 m kaugusel

Bluetoothi funktsiooni saab keelata, hoides killma puhangu nuppu ja

toitenuppu korraga all. Toite LED muutub siniseks ja hakkab tuhmuma.

2-aastane piiratud garantii

Allpool on toodud Dysoni 2-aastase piiratud garantii tingimused. Teie riigi Dysoni
garandi nimi ja aadress on toodud selles dokumendis mujal - vaadake nende
andmete tabelit.

Mis kuulub garantii alla

¢ Teie Dysoni seadme parandamine véi véljavahetamine (Dysoni valikul), kui sellel
esinev rike on tingitud materjali, 166 kvaliteedi v&i funktsioonide vigadest, kui
ostust vai tarnimisest on méédunud kuni kaks aastat (kui méni varuosa ei ole enam
saadaval véi tootmises, asendab Dyson selle funktsionaalse asendusosagal).

*  Kuisee seade miiakse véljaspool EL-i, kehtib garantii vaid
juhul, kui seadet kasutatakse riigis, milles see mudi.

¢ Kuiseda seadet mitakse ELis véi Uhendkuningriigis, kehtib see garantii i) ainult
juhul, kui seadet kasutatakse riigis, kus see midi, véi ii) kui seadet kasutatakse
Austrias, Belgias, Taanis, Soomes, Prantsusmaal, Saksamaal, lirimaal, Itaalias,
Hollandis, Norras, Poolas, Hispaanias, Rootsis, Sveitsis véi Uhendkuningriigis ning
seade on sama mudeliga ja t68tab samal pingel nagu vastavas riigis kasutatakse.

Mis ei ole kaetud
Dyson ei garanteeri toote parandamist véi asendamist, kui
defekt on pohjustatud ménest jargmisest pohjusest:
¢ Kahjustused, mis on tingitud seadme soovitatud hooldustééde tegematajétmisest.
*  Nejausi bojajumi, kas radusies ierices paviras lieto$anas vai kop$anas,
nepareizas vai bezripigas lietoSanas, apie$ands vai parvietosanas
rezultata, kas neatbilst Dyson lietotaja rokasgramatai.

¢ lekartas izmanto$ana citiem mérkiem, iznemot paredzétajam mérkim.
. lerices izmanto$ana arpus ,parastas lietoSanas.
¢ lerice tika izmantota salonos vai to darijusi stilisti.

¢ Tadu daly, kas nav saliktas vai uzstaditas saskana
ar Dyson nor&ddém, izmanto$ana.
¢ Tadu rezerves dalu un komponentu izmanto$ana, kas nav originalas Dyson dalas.
. Bojata instalacija (iznemot gadijumus, kad to uzstadijis Dyson
. Remonts vai izmainas, kurus veiku3as tre$as puses,
kas nav Dyson vai ta pilnvarotie parstaviji.
. Normals nodilums (pieméram, dro8inatajs u. c.
Jajums ir $aubas par to, ko sedz jUsu garantija, 1Gdzu,
sazinieties ar Dyson palidzibas dienestu
Garantii kokkuvéte
. Garantii hakkab kehtima ostukuupéeval (v&i
kattetoimetamise kuupédeval, kui see on hilisem).
¢ Dysonigarantii alusel néude esitamiseks kasutage selle dokumendi
tagakiljel olevate garandi andmete juures esitatud kontaktandmeid. Enne,
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kui teie Dysoni seadme juures saab mingeid t6id teha, peate esitama ostu-/
tarnekviitungi (nii algse kui ka kéik jargnevad). llma selle kviitungita on kaik
tehtavad t66d tasulised. Hoidke oma ostut$ekk véi tarnekviitung alles.

. Kaik t68d viiakse lébi Dysoni véi selle volitatud esindajate poolt.

¢ Kaik Dysoni asendatud detailid muutuvad Dysoni omandiks.

. Dysoni seadme parandamine véi asendamine garantii
alusel ei pikenda garantiiperioodi, vélja arvatud juhul, kui
seda néuavad osturiigi kohalikud seadused.

. See garantii annab hived, mis tédiendavad teie seaduslikke (tasuta) digusi kliendina
(nt mGGja vastu kaupade mittevastavuse korral) ega méjuta neid ning kehtivad
olenemata sellest, kas ostsite oma toote otse Dysonilt véi kolmandalt isikult.

Téhtis andmekaitseteave

Dysoni toote registreerimisel peate arvestama alljgrgnevaga.

. Oma toote registreerimiseks ja garantii toetamiseks peate
meile esitama oma péhilised kontaktandmed.

. Registreerimisel on teil véimalik valida, kas soovite saada meilt teateid.
Kui ndustute Dysonilt teateid saama, edastame teile eripakkumiste
Uksikasju ja uudiseid meie vérskeimatest uuendustest.

. Me ei mGU kunagi teie teavet kolmandatele osapooltele ja kasutame teie
jagatud teavet ainult viisidel, mis on méaératletud meie privaatsuspoliitikas,
mis on saadaval meie veebisaidil: privacy.dyson.com.

Fl
TARKEITA TURVALLISUUS-OHJEITA

LUE KAIKKI OHJEET ENNEN KAYTTOA

Sahkdlaitteen kaytdssé tulee aina noudattaa
perusvarotoimenpiteitd, joihin kuuluvat muun muassa seuraavat:

I\ VAROITUS

LAITE JA LISALAITTEET SISALTAVAT MAGNEETTEJA.

1. Pidettava etadllé laaketieteellisista implanteista, kuten
sydémentahdistimista ja defibrillaattoreista, sillé voimakkaat
magneettikentdt voivat vaikuttaa niihin. Voi vaikuttaa
my8&s luottokortteihin ja séhkaisiin tallennusvélineisiin.

N\ VAROITUS

NAMA VAROITUKSET KOSKEVAT LAITETTA SEKA KAIKKIA
MAHDOLLISIA OSIA, LISATARVIKKEITA, LATUREITA JA
VERKKOVIRTA-ADAPTEREITA.

TULIPALON, SAHKOISKUN JA VAHINKOJEN VALTTAMISEKSI:

2. Tata Dysonin laitetta saavat kdyttas 8-vuotiaat
ja sitd vanhemmat lapset seké henkilst, joilla on
heikentyneet fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt tai
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10.
11.
12.
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kokemuksen ja tiedon puutetta, vain jos he ovat saaneet
vastuulliselta henkildlté opastusta ja ohjeita laitteen
turvallisesta kéytdsté ja ymmaértévét laitteen kdyttdsn
liittyvat riskit. Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta

ja kéyttajan yllépitotoimia ilman valvontaa.

Laitetta ei saa kéyttad leluna. Tarkkaavainen valvonta on
tarpeen lasten ollessa laitteen laheisyydessé tai kayttéessa
laitetta. Lapsia tulee valvoa, jotteivét he leiki laitteella.
Jos laitetta kaytet&dn kylpyhuoneessa, irrota pistoke
kayton jalkeen. Veden léheisyys aiheuttaa vaaran,
vaikka laitteen virta olisi sammutettuna.

VAROITUS: Alé kéytd laitetta kylpyammeen, suihkun,
pesualtaan tai muiden vettd siséltévien altaiden lahellé.

SIS

Vaurioituneen virtajohdon saa vaihtaa tai korjata ainoastaan
valmistaja, valtuutettu huoltoliike tai asianmukaisesti
koulutettu henkils vaaratilanteen valttamiseksi.

Laitteessa on ylikuumenemisen estavé lampékatkaisija,

joka ei palaudu automaattisesti. Jos laitteen virta katkeaa,
irrota pistoke pistorasiasta ja anna laitteen j&&htyd.
HUOMIO: Lampékatkaisijan tahattoman palautuksen
aiheuttaman vaaran vélttdmiseksi laitteeseen ei saa sydttad
virtaa ulkoisen katkaisijan, kuten ajastimen, kautta. Sité ei saa
mydskadn kytked piiriin, jonka séhkayhtis kytkee pé&dlle ja
pois paalté saanndllisesti, eika pistorasiaan, jonka sdhkévirta
on epdvakaa tai jonka virta todennékdisesti katkeaa.
Lisésuojauksen vuoksi on suositeltavaa asentaa
vikavirtasuojakytkin (vvsk), jonka nimellinen laukaisuvirta ei
ole suurempi kuin 30mA. Kysy neuvoa sdhkéasentajalta.

Alg kayté laitetta muuhun kuin hiusten muotoiluun.

Alé kosketa mitaén pistokkeen tai laitteen osaa mérillé késilla.
Alg irrota pistotulppaa vetémall virtajohdosta tai

vedd johdosta kaytén aikana. Al kéytd jatkojohtoa

alaka kaari johtoa laitteen ympadrille.

Voitelu-, puhdistus- tai kiillotusaineita tai ilmanraikastimia

ei saa kdyttéd missadn laitteen osissa.

Jos laite vaatii huoltoa tai korjausta, ota yhteys Dysonin
asiakaspalveluun. Alé pura laitetta. Vaarin koottu

laite voi aiheuttaa sdhkaiskun tai tulipalon.



15. Jos laite ei toimi asianmukaisesti, jos sithen on kohdistunut
kova isku tai jos se on pudonnut, vaurioitunut, jGtetty
ulkotiloihin tai pudonnut veteen, lopeta laitteen
ké&ytté ja ota yhteys Dysonin asiakaspalveluun.

16. Pistokkeen saa kytked vain pystyasennossa
pystysuuntaiseen pistorasiaan, kuten alla oleva esittéd.

Xﬁﬁ

LisGosat ja tuotteen
ilman poistumisalue
voivat kuumentua
kéytén aikana. Anna
niiden jaéhtyd ennen
késittelyd.

¥
L

Laitteen lisdosa voi
kuumentua kéytén aikana.
Pid& kiinni liséosan
kérjestd irrottaessasi sitd
laitteesta sinisen viivan
osoittamalla tavalla.
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Lisdtietoja

Dyson-laitteen huolto

e Alétee muita kuin Dysonin kdyttéohjeessa esitettyja tai Dysonin
asiakaspalvelun neuvomia huolto- tai korjaustditéd.

. Ennen ongelmien tutkimista irrota aina pistotulppa pistorasiasta.
Jos laite ei toimi, tarkista ensin, etté pistorasiaan tulee virta
ja pistotulppa on kiinnitetty tukevasti pistorasiaan.

Laitteen héavittaminen

. Dysonin tuotteet valmistetaan hyvélaatuisista, kierrétettavistd
materiaaleista. Kierr&té se mahdollisuuksien mukaan.
Tama merkintd osoittaa, ettd tatd tuotetta ei saa hévittdé kotitalousjétteend.
Estéd mahdolliset hallitsemattomasta jétteiden hévittémisestd aiheutuvat

=== ympéristd- ja terveyshaitat kierrgttamalla tuote vastuullisesti, miké
edistdd materiaaliresurssien kestévad uudelleenkéayttdd. Jos haluat
palauttaa kéytetyn laitteen, kéytd palautus- ja kerdysjdrjestelmié tai ota
yhteyttd jalleenmyyjédn, jolta olet ostanut tuotteen. Viranomaiset tai
jélleenmyyijési voivat neuvoa l&himmaén kierrétyspisteen |8ytdmisesséd.

Tietoa vaatimustenmukaisuudesta

Dyson Technology Ltd vakuuttaa, etté témé tyypin HSO9 radiolaite on

direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen

koko teksti |6ytyy seuraavasta verkko-osoitteesta: https://
www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

2 400 MHz - 2 483,5 MHz; EIRP enint. 10 mW

13,56 MHz; 60 dBuA/m enint. 10 metrin p&dssé

Bluetooth-toiminto voidaan poistaa kdytéstd pitémélla kylmélavkaus- ja virtapainiketta
painettuna samanaikaisesti. Virran merkkivalo muuttuu siniseksi ja alkaa sammua.

Rajoitettu 2 vuoden takuu

Dysonin 2 vuoden rajoitetun takuun ehdot on esitetty alla. Maasi Dyson-takaajan
nimi ja osoitetiedot on esitetty muualla téssé asiakirjassa. Katso némé tiedot
vastaavasta taulukosta.

Mité takuu kattaa

*  Sellaisen Dyson-laitteen korjauksen tai vaihdon (Dysonin harkinnan
mukaan), jossa on todettu materiaalivika, valmistus- tai toimintavika
2 vuoden siséllg osto- tai toimituspdivéstd (jos tarvittavaa osaa ei
endd ole saatavilla, Dyson vaihtaa sen toimivaan varaosaan).

*  Myytdessa t&td laitetta EU:n ulkopuolella takuu on voimassa
vain, jos laitetta kdytetdén sen myyntimaassa.

¢ Jostama laite myyd&an EU:n tai Yhdistyneen kuningaskunnan alueella,
takuu on voimassa vain, (i) jos laitetta kéytetéén sen myyntimaassa tai (ii)
jos laitetta kdytetéan Alankomaissa, Belgiassa, Espanjassa, Irlannissa,
Italiassa, ltévallassa, Norjassa, Puolassa, Ranskassa, Ruotsissa, Saksassa,
Suomessa, Sveitsissd, Tanskassa tai Yhdistyneessé kuningaskunnassa ja
samaa laitemallia myyd&an samalla j@nnitearvolla kyseisessé maassa.

Mité takuu ei kata
Dysonin myéntémé takuu ei kata tuotteen korjausta tai
vaihtoassilloin, kun vika johtuu seuraavista syisté:
e Suositeltujen huoltotoimenpiteiden laiminlyénnisté aiheutuvat vahingot.
. Vahingot, huolimattomuudesta tai vaarinkdytdstd aiheutuneet vauriot tai vauriot,
jotka ovat syntyneet Dysonin kéyttdohjeiden vastaisesta kdytdstd tai késittelystd.
. Koneen kdyttd mihink&d&n muuhun kuin sen suunniteltuun kéyttétarkoitukseen.
¢ Tuotteen kdytté "normaalin kéytén” ulkopuolella, minké
mé&adaritelmd on yli kaksi tuntia péivéssa.
*  Dysonin ohjeiden vastaisesti koottujen tai asennettujen
osien kéytéstd aiheutuneet vauriot.
¢ Muiden kuin Dysonin osien ja lisélaitteiden kéytéstd aiheutuneet vauriot.
e Virheellinen asennus (paitsi jos Dysonin suorittama).
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. Muun kuin Dysonin valtuuttaman huoltoliikkeen suorittamien
korjausten tai muutosten aiheuttamat vauriot.
. Normaali kuluminen (kuten sulake ym.).
Jos et ole varma siitd, mité takuusi kattaa, ota yhteys Dysonin asiakaspalveluun.

Takuun yhteenveto
Takuu astuu voimaan ostopdivédstd alkaen (tai toimituspé&ivéstd,
jos se on mydhempi kuin ostopéiva).

¢ Jos haluat tehdé takuuvaatimuksen Dysonin takuun nojalla, kéyté témén
asiakirjan takasivulla mainittuja takaajien yhteystietoja. Ennen Dyson-laitteeseen
suoritettavia huoltotoimenpiteité tulee esittéé toimitusvahvistus/ostokuitti
(alkuperdinen ja mahdolliset muut kuitit). lman tété tositetta suoritettava
huoltotyd on maksullinen. Pidé kuittisi ja toimitusvahvistuksesi tallessa.

. Kaikki huoltotoimenpiteet suoritetaan Dyson-huollossa
tai sen valtuuttamassa huoltoliikkeessa.

e Kaikki vaihdetut osat siirtyvét Dysonin omistukseen.

. Dyson-laitteen takuuaikana tapahtuva korjaus tai vaihto ei pidenné takuun
voimassaoloaikaa, ellei ostomaan paikallisessa laissa edellytetd sité.

¢ Takuu tarjoaa lisdetuja, jotka eivét vaikuta lakis isiin
(maksuttomiin) kuluttajan oikeuksiin (esim. myyj&é vastaan, jos
tavaroissa on vikoja) ja jotka pétevét riippumatta siitd, onko tuote
ostettu suoraan Dysonilta vai kolmannelta osapuolelta.

Térkeitd tietosuojatietoja

Dyson -tuotteen rekisterdinnin yhteydessé:
Tarvitsemme perusyhteystietosi tuotteen rekisterdimista
ja takuun tarjoamista varten.

¢ Voitvalita rekisterditymisen yhteydessd, haluatko saada Dysonilta
tiedotteita. Jos sallit Dysonin |&hettdd tiedotteita, saat tietoja
erikoistarjouksista seké& uusimmista innovaatioista.

. Dyson ei koskaan myy tietojasi kolmansille osapuolille ja
kéyttad antamiasi tietoja ainoastaan Dysonin sivustolla olevien
yksityisyydensuojakdyténtsjen mukaisesti. (privacy.dyson.com)

GR
IHMANTIKEY OAHIEY AXOAAEIAL

AIABALTE OAEZ TIZ OAHTIEZ MPIN AMO TH XPHXH

'‘OTav xpNGIHONOIEITE pIa NAEKTPIKF CUOKEUH, NPENE!
ndvtote va TnpouvTal Bacikég npo@uldteig, dnwg:

N\ MPOEIAOMOIHIH

H ZYZKEYH KAI TA TTAPEAKOMENA MEPIEXOYN MATNHTEX.

1.  Kpatote Tn pakpid and eppurteupéva 1atpoTeXvoloyiké
npoidvTa, énwg PnuatodéTeg kar amvidwTég, kabwg
auTol evdéxetal va ennpeacTtolyv and 1oxupd payvnTikd
nedia. EvééxeTal va ennpedoer eniong nioTwTIKEG
KAPTEG Kal NAekTPOVIKG péoa anoBhkeuong.
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A\ NPOEIAOMOIHIH

AYTEZ OI MTPOEIAOMNOIHZEIX IXXYOYN TIATH ZYIKEYH,
KAGQI EMIZHZ KAITIA OAA TA EPTAAEIA, TA AZEZOYAP, TOYZX
®OPTIZTEZ H TOYXZ METAZXHMATIXTEZ PEYMATOX.

A NA MEIQOEI O KINAYNOZ MYPKATIAL, HAEKTPOTMAHZIAL
H TPAYMATIZMOY:

2.

66

Auth n ouokeur] Dyson pnopei va xpnoiponoinBei ané

naidid nAikiag 8 eTwv kal Ndvw kal and AToua PE PHEIWHEVEG
QUOIKEG SUVATATNTEG KAl PEIWPEVEG IKAVOTNTEG avTIAnyng

i and dtopa pe éAAeiyn epneipiag kar yvwong, pévov

edv emtnpouvTar A Toug €xouv SoBei 08nyieg and kdnoio
unelBuvo npdowno, avapopikd Pe TNy acpalr xprion

TNG CUOKEUNG KAl TV KaTavonon Twv KivéUuvwy nou
eMoyetouv. O kaBapioudg kar n ouvtApnon dev Ba npénel
va npayupatonoloUvTal and naidid, xwpig emtApnon.

Mnv enitpéneTe va xpnoigonolgital n cuckeur cav naixvid.
Anaiteital npoocoyn éTav n cuokeun xpnoigonoigital and
naidid r kovtd oe naibid. Ta naidid npénel va enirnpouvTal
yia va SiacpalioTel 611 Sev naifouyv pe Tn cuokeun.

Av yiveTal xpfion Tng cuckeung oTo pndvio, va tn Bydlete

ané Tnv npiCa petd tn xprion. H npooéyyion oe vepd anotelei
kivuvo akbéua kal dTav r cUCKeUR eival anevepyonoinuévn.
MPOEIAOMNOIHZIH: Mnv xpnoiponoigite Tn cuokeur) kKovTé o€
pnaviépeg, vroug, vinTAPEG  AAAa okeln nou nepiéxouy vepo.

SIS

Ye nepintwon nou To kaAwdio Tpopodooiag éxer unooTel
@Bopéc, npénel va avrikatacTabei A va eniokeuaoTel

and Tov kataokeuaoTh, Toug e€ouciodoTnuévoug
avTINPOOWNOUG CUVTAPNONG A KATAAANAO TEXVIKO
npocwnikd yia TNV anopuyn KIvoUvwy.

H ocuokeur auth 81aBéter Sidtaln BeppikAg acpdleiag xwpig
auTépaTn enavagopd nou anotpénel TNV unepBéppavon. Av
Siakonei n Aerroupyia Tng cuckeurg oag, BydAte To pig and
TNV npifa napoxng PEUPATOG KAl APFOTE TNV VA KPUWOEI.
MPOXIOXH: NMa va anogeuybei o kivbuvog Adyw akoulaoiag
enavapopdg Tng Bepuikig acpdieiag, n cuckeur] auth

Sev npénel va Tpopodoreital péow efwtepikAg SidTtalng



eléyyou Tpopodoaiag, n.y. xpovodiakdnTn, fj va cuvdéeTal
pE KUKAWHQ NOU EVEPYOMOIEITAI KAl ANEVEPYOMOIEITAI TAKTIKG
and Tnv eTaipeia nhekTpiopol A va ouvdéeTal oe npila pe
aoTabr napoxn pelpatog A pe niBavéTnTa anevepyonoinong.
lNa npdcBetn npooTacia, npoteiverar n eykatdoTtaon

piag 81dtaéng Siagopikou petpatog (RCD) pe ovopaoTikd
Siapopikd pedpa evepyonoinong nou Sev unepPaivel Ta
30mA. ZnTAoTe cupPBoulég and Tov eykataoTdTn 6ag.

. Mnv xpnoiponoieite Tn cuckeur yia onoladinoTte AAAn

XPron ekToG and 1o POPHEPIoHA TwV HAAAIGDV.

Mnv nidveTe onoio8AnoTe TpAua Tou PIG A

TNG ouokeung pe Bpeypéva xépia.

Mnv anocuvdéete TpaBwvTag To kaAwSIo Kal PNV TEVTWVETE A
Tpafdre To KaAwdio evkd xpnoiponoieital. Mny xpnoiponoieite
NPOEKTAON KAl PNV TUAYETE To KaAWSI0 yUpw and Tn CUCKEUN).

. Mnv xpnoiponoieite MinavTikd, oTiABwTikd

npoidévTa, anoppunavTikd f; anoopnTIKG XWPou

og onolo&ANoTe TUANA TNG CUCKEUNG.

Ze nepintwon nou anairolvTal EpYAcieg cuvTAPNong f
EMIOKEUNG, ENIKOIVWVAGCTE pe T ypapur BorBeiag Tng
Dyson. Mnv anocuvappoloyeite Tn cuckeur], kabBwg n
AavBaopévn ouvappordynon Twv e§apTnudTwy TNG EVEXE!
kivbuvoug nhextponAnéiag ) ekbAAwong nupkayidg.

Edv n ouokeun Sev Aerroupyei dnwg npénel, edv éxel
unooTei Suvatd xTunnua, nton, nuid A éxer agebei oTo
UnaiBpo A éxel nécel og vepd, Unv TN XPNOIHONOIRCETE
Kal enikoIVWVAOTE Pe TN ypapun BoRBeiag tng Dyson.

. To @ig npénei va eicdyetai oe 6pBia Béon kai oe

6pBia npila pévo, énwg paiverar napakdTw.

Yl
g
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Ta napehképeva kai n
nepioxn e§68ou aépa
TOU NPoidvToG pnopef
va yivouv kauTd katd

™ xpron. Aprote Ta

VA KPUWGOOUYV NPIV TO

XEIPIOPO.

To e€&pTnua evléxetal va
yivel kautd katd T xprion.
Kpatriote To dkpo Tou
eCapTApaTog KaTd TNV
agaipgon and To unxdvnpua,
6nwg unodeikvleTal and
™V pnAe ypappn.

J ,
npOOGETEg n)\r] POYPOPIEG
®povTida kai cuvTApnon TnG cuckeurig Dyson
. Mnyv exTeleite epyacieg ouvthpnong A eniokeur|g nou Sev unodeikviovTal
oTIG 08nyieg xprong i Sev ouvioTdvTal and Tn ypauur Borbeiag Tng Dyson.
. Mavta va anocuvSéete To Buopa and Tnv npila npiv eniBewprioeTe T cuokeun
yia npoPAfuara. Av n ouokeun Sev Aerroupyei, npwra ehéyEre av n npila éxer
napoxn nAekTpikol pelpatog kai av To Buoua éxer eicayBei cwotd otnv npila.

MAnpogopieg andppiyng
¢ Tanpoidvra tng Dyson katackeudovral and ugniig noiétnrag
avakukAworipa uhikd. Na avakukAdvere dnou autd eival Suvaré.
E To oUpPoro autéd unodeikviel 61 n cuckeun autr) Sev Ba npénel va anoppinTeTal
padi ue ta undoina oikiakd anéBAnta. Na tnv anotponn nibavig pébhuvong
= 1ou nepiBdAhovtog i BAARNG TG avBpwnivng uyeiag and Tn un eheyxduevn
andppiPn Twv anoPAATwY, avakukA@oTE T cuckeun pe unelBuvo Tpdno
npodyovrag mn Bidoiun enavaypnoiponoinon Twv uAikdv ndpwv. Otav n
ouokeun auth PTdoel oTo TENOG TNG wPENIUNG (wAG TNG, HETAPEPETE TN OE
avayvwpiopevn eykatdotaocn culoyng anofARTwy nAekTpikol kal nAekTpovIKoU
e€onhiopol (AHHE), dnwg To Toniké kévTpo avakikAwong, yia avakUikAwon.
la va Bpeite TNV nAnoiéoTepn eykatdoTaon avakikwong, aneubuvBeite
oTnv avtioToixn SnUOTIKA apxn A ToV HETANWANTA OTNY NEPIOXH 0AG.
MAnpogopieg cuppéppwong
Me 1o napdv, n Dyson Technology Ltd 8nAwver 611 0 padioefonhiopédg Tinou HSO9
ouppoppoverar pe Tnv Odnyia 2014/53/EE. To nAApeg keipevo Tng SnAwong
ouppbdpewong EE SiatiBetal otnv akdrouBn SielBuvon oto AiadikTuo: https://www.
dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance
2400 MHz - 2483,5 MHz; 10 mW EIRP péy
13.56MHz; 60 dBuA/m péy ota 10 m
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H Aertoupyia Bluetooth pnopei va anevepyonoinBei kpardvrag rautdypova to koupni
Wuxpng ektéEeuong kai Aerroupyiag. H Auyvia LED Aeitoupyiag Ba yiver pnhe kar Ba
apxioel va opAver.

Mepiopiopévn eyyunon 2 eTwv

O1 6poi kai ol npolinoBéceig Tng nepiopiopévng eyyunong 2 eTwv Tng Dyson
kaBopilovral napakatw. To évopa kai n SietBuveon Tou eyyunTr Tng Dyson yia Tn
Xwpa oag kaBopilovral oe dANo onueio Tou Nnapdvtog eyypdpou - avaTpéfTe oTov
nivaka nou avagpépel Ta v Adyw oToIxeia.

T| kahonTein syvuncn
Tnv EI'IIGKEUI’] n OVTIKUTUOTOGI] NG ouokeung oag Dyson (katd Ty kpion Tng
Dyson) edv SianioTwBei 411 eivar ehaTTwpaTikh Adyw EAATTWHATIKWY UNIKGDY,
kataokeung i Aeiroupyiag nou 1oxUer yia 2 xpdvia and Tnv nuepopnvia ayopdg i
napddoong (oe nepinTwon nou kanoio avralakTikd éxel katapynBei ) eivar exTdg
napaywyng, n Dyson Ba To avTikataoTAoel pe éva Aeimoupyikd avTarAakTikd).

. ITiG nepINTWOEIG dnou n napoloa cUoKeUr NwAeiTal ekTdg
EE, n napoloa eyyunon ioxVel pdvo epOoov N GUCKEUN
xpnoigonoieital evrég TG xwpag oTny onofa nwARBnke.

. I1ig nepinTwoelg dnou n napovoa cuokeur nwAeital evrég Tng EE fj Tou
Hvwpévou Baoikeiou, n napotoa eyyinon Ba ioxUer pévo (i) edv n ouokeun
XPnoigonoleital oTn xwpa oTny onoia nwAARBnke A (i) edv n ouokeun
xpnoiponoieitar otny AuoTpia, To BéAyio, Tn Aavia, Tn ®ivhavdia, Tn FalAia, Tn
leppavia, Tnv Iphavdia, Tnv Irakia, Tnv OMavéia, Tn NopBnyia, tnv MoAwvia,
v lonavia, Tn Zoundia, Tnv EABetia A To Hvwpévo Baoileio kai To iS10 povrélo
We auTh Tn cuokeur] nwAeital otnv {810 ovopaoTikA TAon oTn OXETIKA xWpa.

Ti 8ev kaAunTel n eyyunon

H Dyson 8ev eyyudtal Tnv eniokeun fj avTikatdoTtaon evog

npoidvTog, 4Tav 1o eANATTWHA oPeileTal Ot:

e Znpiég nou npokakolvTar and Tn un ektéAeon TG
OCUVIGTWHEVNG GUVTAPNONG TNG GUCKEUNG.

¢ Tuyaia {nuid, BAaPeg nou npokakolvTal and apehd xprion f epovTida,
eopalpévn xpnon, auéeia, anpdoekTn Xpron f XeIpIopd Tng
ouokeung nou Sev ouvadel pe To eyxeipidio xpriong Tng Dyson.

. XprAon Tng cuokeung yia GAAo okond népa and
ekeivov yia Tov onofo £xel oxeSiaoTei.

. Xprion Tng ouokeung ekTdG TNG «ouvrhBoug xpricewgy, n onoia
opiCeTal wg neplocdTEPO and 2 YPEG TNV NUéPQ.

*  Xpronefaptnudtwy nou Sev éxouv ouvappoloynBei f
TonoBetnBei cUppwva pe TiIg 08nyieg Tng Dyson.

. Xprion avralakTikodv kal e€apTnpdTwy nou Sev
eivai yvrioia e§aprtipata tng Dyson.

. EXatTwpatikd eykatdoTtaon (e§aipolvTal ol eykatacTdoeig
nou npaypatonoiRBnkav ané tnv Dyson).

. Eniokeuég kar peratponég nou npayparonomjBnkav and tpitoug kai 6xi
ané tnv Dyson A Toug eouciodotnuévoug avrinpoonoug Tng.

. Duociohoyikr pBopd and Tn xpnon (n.x. nhekTpikA acpdAeia k.A.n.).

Av éxete appiBolieg oxeTikd pe To T kaAUnTeETAI and Ty eyyunon

oag, enikoIVWVACTE pe Ty ypauur] BorBeiag tng Dyson.

OI 6pol Ku)\utpqg GUVONTIKG
H eyylnon tiBetal o |oxu and v npapopnvm ayopdg (i TNV nuepounvia
napddoong Tng cuokeur|g, dtav n TeAeuTaia yivel oe Seltepo xpbvo).

. la va unoBdlete afiwon oTo nAaioio Tng eyyUnong Tng Dyson, xpnoiponoioTe
Ta oTolxela enikoivwviag nou napéyovral pali ue Ta oTolxela Tou eyyunTA oTNV
niow oelida Tou napdvrog eyypdgou. Mpénei va npookopioere anddeign
(téo0 TG apxIkng 6oo kal onolacdAnoTe peTayevéoTepng) napadoong/
ayopdg npoTou npayparonoindei onoiadAnoTe epyacia otn cuckeln
oag Dyson. Xwpig auth Tnv ané8eifn, onoiadfnote epyaocia exteleitar
Ba xpedverar. KpatioTte Tnv anédeifn rj o SeAtio napddoong.

. ‘O\eg o1 epyaoieg/eniSiopbwoeig npaypatonoiolvral anokAeIoTIKE
ané v Dyson f Toug e€ouciobotnuévoug avrinpoownoug tng.
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. K&Be e€dptnpa nou avrikabiorarar ané tnv Dyson
nepiépyertal otnv idiokTnoia Tng Dyson.

. H emiokeun 1 n avrikatdoTtaon tng cuokeurig oag Dyson und
eyyUnon Sev enekTeivel Tnv nepiodo Tng eyydnong, extég edv autd
npoPAénetai and Tnv Tonikr vopobeoia Tng xwpag ayopdg.

. H eyylnon napéyel eninA\éov npovépia kai Sev ennpedlel Ta vopoBetnuéva
(aTelr)) Sikaiwpatd oag wg katavalwTr (n.x. évavTi Tou nwAnTA ot nepinTwon
ENNeIPng ouppdpPwong Twv ayabv) kai Ba ioxler eite ayopdoate
To npoidv oag aneubeiag ané Tnv Dyson eite and Tpito pépog.

INUavTIKEG n)\npocpoplr-:c; npocmomg SeSopévwy

Kmo ™V eyypagr Tou npmovmg Dyson:

@a XpEIOGTEI va pag napéxete Pacikd oToixeia enikoivwyiag yia Tnv syvpoq)r] Tou
npPoiévTog 6ag Kal yia va pag enitpéyeTe va unootnpi§oupe Tnv eyydnor oag.

. Katé tnv eyypaer oag, Ba éxete T Suvatdtnra va enidégete katd ndoo Ba
AapBdvere pnvipata enikoivwviag and epdg. Eav emAéCete va hapPdvere
unvopara enikoivwviag and tnv Dyson, Ba AapBévere AenTopépeieg
181KV NPOoPOPWV Kal E1I8AOEIG TwV TEAEUTAIWY KAIVOTOHIWY HaG.

. Moté Sev nouldpe Tig NANPoPopieg oag oe TPITOUG Kal XPNoIHONOIoUNE Pévo TIG
nAnpogopieg nou poipaleote padi pag dnwg opiletar and Tig NOAITIKEG anopprATOU
pag nou eivar SiabBéoipeg otov 1oTéTONS Pag oTn SielBuvon privacy.dyson.com.

HU
FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL AZ ELOIRASOKAT

Elektromos készilékek hasznédlatakor az alapvetd biztonsdgi
el&irasokat mindig be kell tartani, beleértve az aldbbiakat:

I\ FIGYELMEZTETES

AKESZULEK ES A TARTOZEKOK MAGNEST TARTALMAZNAK.

1. Tartsa tavol a beiltetett orvosi eszkdzsktdl, példéul
a szivritmus-szabdlyozéktél és defibrillatoroktdl,
mert az erés mdgneses terek befolydsolhatjdk a
mkddésiket. Emellett kért tehetnek a bankkartydkban
és az elekironikus adathordozékban is.

I\ FIGYELMEZTETES

EZEK A FIGYELMEZTETESEK A KESZULEKRE VONATKOZNAK,
TOVABBA - HA VAN - MINDEN A]_KATRESZERE, TARTOZEKARA,
VALAMINT A TOLTORE ES A HALOZATI ADAPTERRE IS.

A TUzZ, [\RAMUTE’S VAGY S”ERU LES VESZELYENEK CSOKKENTESE
ERDEKEBEN A KOVETKEZOKET TEGYE:
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10.
11.

Ezt a Dyson késziléket 8 éven felili gyermekek, illetve
csdkkent fizikai, értelmi vagy szellemi képességekkel
rendelkezé, vagy a készilék mikddtetésében jGratlan
személyek is haszndlhatjak, amennyiben ezt feligyelet
mellett teszik, illetve — egy felelés személy tdjékoztatdsa
folytdn — ismerik a készilék biztonsdgos miksdtetésének
maodjét és az azzal jaré veszélyeket. Gyermekek

felogyelet nélkil nem tisztithatjdk a késziléket és nem
végezhetnek felhaszndléi karbantartdst rajta.

Tilos a készilékkel jatszani! Gyermekek kdzelében vagy
gyermekek dltal csak szigort feligyelet mellett haszndalhaté.
Ugyelien arra, hogy a gyermekek ne jatsszanak a készilékkel.
Ha a késziléket fird8szobdban haszndlja, haszndlat utdn
hizza ki a kébelt a hdlézati aljzatbdl. A viz kézelsége még

a készilék kikapcesolt dllapotdban is veszélyt jelent.
FIGYELMEZTETES: Ne haszndlja a késziléket

furdékad, zuhanyozé, mosddkagylé vagy vizet

tartalmazd egyéb targy kézelében.

IS

Ha a hdlézati kdbel sérilt, a veszély elkerilése érdekében
cseréltesse ki a gydrté vagy mdrkaszervizének munkatdrséval
vagy mds hasonlé képzettségl szakemberrel.

A készUlék a tiimelegedés megelbzése érdekében biztonsdgi
megszakitéval rendelkezik, amely magatdl nem dll vissza
alaphelyzetbe. Ha a készilék magétél kikapcsol, hizza ki a
kébelt a hdlézati aljzatbdl, és hagyja a késziléket lehini.
VIGYAZAT! A tolmelegedés elleni megszakité véletlen
alaphelyzetbe dllitédsabdl fakadé veszély elkerilése érdekében
a késziléket nem szabad kilsé kapcesolén (pl. idézitds aljzaton)
keresztul csatlakoztatni, illetve olyan aljzathoz csatlakoztatni,
amelyben a szolgdltaté az dramellatdst rendszeresen
megszakitja és Gjrainditja, vagy olyan aljzathoz, amelyben
nem stabil a tapellatds és esetleg megszakadhat az dram.
Atovébbi védelem érdekében legfeljebb 30mA névleges
kapcsoldsi dramer8sségl maradékdram-eszksz

telepitése javasolt. Kérien tandcsot villanyszerel&jétél.

A készilék kizarélag hajformazés céligra haszndlhaté.

A csatlakozdédugasz vagy a készilék részeit

ne érintse meg nedves kézzel.
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A csatlakozédugaszt ne a vezetéknél fogva hizza

ki, a vezetéket ne rdngassa. Haszndlat kézben ne

huzza ki a csatlakozédugaszt. A késziléket ne dugja
hosszabbitéba, a vezetéket ne csavarja a készulék koré.
Kerilje a kenéanyagok, tisztitészerek,

fényez8szerek és légfrissiték hasznélatat a

készilék valamennyi alkatrésze esetén.

Ha szervizre vagy javitdsra van sziksége, forduljon a Dyson
Ugyfélszolgdlatdhoz. Ne szerelje szét a késziléket, mert a
helytelen Ujbdli 8sszeszerelés dramitést vagy tizet okozhat.
Ne hasznélja a késziléket, ha az nem az elvért

médon mikadik, éles Gtést kapott, leesett, megsérilt,

a szabadban hagytdk vagy vizbe esett. llyen

esetben keresse fel a Dyson Ugyfélszolgdlatat.

A csatlakozét kizarélag figgéleges helyzetben

szabad figgéleges csatlakozdaljzatba csatlakoztatni,
ahogy az aldbbi dbran is lathaté.

ng

Atartozékok és a
termék légfové nyilasa
kérili terilet hasznalat
kézben forréva

vélhat. Hagyja, hogy

megfogna Sket.



Haszndlat kézben a
tartozék felforrésodhat.
A készilékrél térténd
eltavolitaskor a
tartozékot a végénél, a
kék vonallal jelslt helyen
kell megfogni.

7 L 7 . s
Tovabbi informéciék
A Dyson készilék karbantartasa
Ne hajtson végre semmilyen olyan karbantartdsi vagy javitasi
munkdlatot, amely nem szerepel a Dyson felhaszndléi Gtmutatéjdban,
vagy amelyet nem a Dyson Ugyfélszolgdlata javasolt.
*  Mindig hozza ki a halézati tapkdbelt, miel8tt megvizsgdlia a késziléket. Ha a
készilék nem mikadik, elészér mindig ellendrizze, hogy van-e hélézati fesziltség
a konnektorban, és hogy a tapkdabel megfeleléen csatlakozik-e az aljzatba.

Az értalmatlanitdsra vonatkozé tudnivalék

¢ ADyson termékei kivalé min8ség(, Gjrahasznosithaté anyagokbdl készilnek.
Kérijik kérultekintéen gondoskodjon a készilék Gjrahasznositasardl.

E Ez a jelzés azt mutatja, hogy a terméket az EU-ban nem szabad mds haztartdsi
hulladékkal egyitt kidobni. Az ellenérizetlen hulladékértalmatlanitésnak a

mmm (3rnyezetre vagy az emberi egészségre esetlegesen gyakorolt negativ hatdsa
megel8zése érdekében felelésségteliesen gondoskodjon a leselejtezésrél,
hogy el8segitse az anyagi forrasok fenntarthaté Gjrahasznositasat. Amikor
a készilék eléri Gzemi élettartaménak a végét, Gjrahasznositdsdhoz
vigye el egy hivatalos elekiromos és elektronikus berendezések (WEEE)
szamara kijelslt hulladékgy(jté létesitménybe, példaul egy helyi lakossagi
hulladékleraké helyre. Kérjen Gtmutatdst a helyi hatésagtél vagy
kereskedétdl a legkdzelebbi Gjrahasznosité ponttal kapcsolatosan.

Megfeleléségi informaciok

A Dyson Technology Ltd ezennel kijelenti, hogy a HS09 tipust radiéberendezés megfelel
a2014/53/EU iranyelvnek. Az EU megfeleléségi nyilatkozat teljes szévege a kévetkezd
internetcimen érheté el: https://www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance
2400 MHz - 2483,5 MHz; 10 mW EIRP max

13,56 MHz; Max. 60 dBuA/m 10 méteren

A Bluetooth funkcié letilthaté a hideg levegd és a bekapcsolégomb egyidej

nyomva tartaséval. A bekapcsoldst jelzd LED kékre vélt, és elkezd halvanyulni.

2 éves korlatozott garancia

A Dyson 2 éves korlétozott garancigjanak feltételei az alabbiak. Az On orszaga
szerint illetékes Dyson-garanciavallalé neve és cimadatai a jelen dokumentum maés
részében talalhaték. Ezeket az informaciékat keresse a megfelels tablazatban.

Am|re kiterjed
A Dyson készilék javitdséra vagy cseréjére (a Dyson vdllalat déntése
szerint), amennyiben hibds anyagok, kivitelezés vagy funkcié miatt
nem mékddik megfeleléen a vasarlast vagy kiszdllitast kévets
2 éven beldl (ha valamely alkatrész mar nem kaphaté, akkor a Dyson
egy funkciéjdban megfeleld cserealkatrésszel pétolja azt).
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¢ Haakésziléket az EU-n vagy az Egyesilt Kirdlysagon kivil értékesitik, akkor a
garancia csak akkor érvényes, ha azt az értékesités orszagdban hasznaljdk.

. Ha a késziléket az EU-n vagy az Egyesilt Kirdlysdgon belGl értékesitik,
akkor a garancia csak akkor érvényes, ha a késziléket (i) az értékesités helye
szerinti orszagban haszndljdk, vagy ha azt (i) Ausztridban, Belgiumban,
Ddnidban, az Egyesult Kiralysédgban, Finnorszédgban, Franciaorszégban,
Hollandidban, Irorszagban, Lengyelorszdgban, Németorszagban,
Norvégidban, Olaszorszagban, Svéjcban, Spanyolorszdgban vagy
Svédorszdgban hasznéljék, és az adott orszédgban forgalmazunk az
ezzel a termékkel megegyezd, azonos tapfesziltségl terméket.

Amire nem terjed ki
A Dyson éltal véllalt termékjavitdsi vagy cseregarancia nem vonatkozik olyan
termékek esetére, amelyeknél a meghibdsodds a kévetkezékbdl fakad:
¢ Akészilék javasolt karbantartdsanak elmulasztasabél eredé karok.
e Véletlenil bekdvetkezs sérilések, gondatlan haszndélat vagy
kezelés, nem rendeltetésszer( haszndlat, hanyagsdg, illetve a Dyson
felhasznaléi kézikényvben leirtaknak nem megfelelé figyelmetlen
Uzemeltetés vagy kezelés miatt bekévetkezett meghibdsodasok.
*  Akésziléknek atervezett céltdl eltérs célra vald haszndlata.
. Az eszkdz hasznélata nem ,szokdsos hasznélat” esetén, amely
napi 2 6rdndl hosszabb ideig t6rténé haszndlatot jelent.
. Nem a Dyson utasitdsainak megfeleléen dsszeszerelt vagy
beszerelt alkatrészek haszndlatdbél ered meghibdsodés.
¢ Olyan alkatrészek és kiegésziték haszndélatabél adédéd
kérosodésok, amelyek nem eredeti Dyson termékek.
*  Hibds beszerelés miatti meghibdsodés (kivéve, ha azt
a Dyson hivatalos markaszervize végezte).
. Nem a Dyson vagy a Dyson hivatalos mérkaszervize
dltal végzett javitdsok és médositasok.
¢ Normdl elhasznélédds és kopds miatti meghibdsodas (pl. biztositék stb.).
Ha kétségei vannak azzal kapcsolatban, hogy mire terjed ki a
garancia, forduljon a Dyson igyfélszolgélatdhoz.

A garancia ésszefoglaldsa

¢ Agarancia a vdsarlds napjan életbe Iép (amennyiben az aru
Gtvétele a megrendelést kévetd késébbi idépontban térténik,

Ogy az atvétel id8pontjat kell figyelembe venni).

*  ADyson garancidlis igény benyuijtasahoz, kérjik, hasznélja a garanciavéllalé
adataival egyitt megadott elérhetéségeket a dokumentum hatoldalan. A
Dyson késziléke javitdsdnak megkezdése elétt be kell mutatni minden (eredeti,
illetve barmely késébbi) vésarlast/atvételt igazolé bizonylatot. E bizonylatok
bemutatasanak elmulasztésa esetén a javitasért a szerviz munkadijat
szamolhat fel. Orizze meg a vdsarlast és az atvételt igazolé bizonylatokat.

*  Minden javitdsi munkét a Dyson yagy a Dyson hivatalos
mérkaszervize fog elvégezni az On készilékén.

*  Minden, ajavitds alatt kicserélt alkatrész a Dyson tulajdondba keril.

¢ ADyson késziléken elvégzett garancidlis javitdsok vagy cserék csak
akkor jarnak a garancia idétartamédnak meghosszabbitasaval, ha azta
vasarlas helye szerinti orszagban érvényes jogszabdlyok megkévetelik.

¢ Ajétdllas az On fogyasztévédelmi jogszabdlyokban biztositott
(dijmentes, pl. nem megfeleld dru esetén az eladéval szemben gyakorolt)
jogain feltli tovabbi elénysket jelent, amelyek nem befolyasoljak
ezen jogokat, és attdl figgetlenil érvényesek, hogy On a terméket
kézvetlenil a Dysontél vagy egy harmadik féltél vésérolta.

Fontos adatvédelmi informaciok

A megvésarolt Dyson termék regisztralasakor:

¢ Megkell adnia az alapveté kapcsolattartési adatait, hogy regisztralhassa
aterméket, és lehetévé tegye szémunkra a garanciavallaldst.

A MyDyson™ alkalmazéson keresztili regisztralaskor:

¢ AMyDyson™alkalmazdés regisztrdlasakor meg kell adnia
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az alapvetd kapcsolattartasi adatait, hogy biztonsédgosan

Ssszekapcsolhassuk a termékét és az alkalmazdspéldanyat.

Regisziralaskor valaszthat, hogy szeretne-e hirleveleket kapni télink. Ha feliratkozik
a Dyson hirleveleire, el fogjuk killdeni Onnek a kilénleges ajanlatainkkal és a
legljabb innovécidinkkal kapcsolatos részletes tajékoztatésokat és hireket.

Adatait soha nem értékesitjik harmadik feleknek, és az On dltal megadott
adatokat kizarélag a webhelyinkén elérhetd adatvédelmi szabdlyzatban
foglaltaknak megfelel8en haszndljuk: privacy.dyson.com

IS
MIKILVAGAR
ORYGGISLEIDBEININGAR

LESID ALLAR LEIDBEININGAR FYRIR NOTKUN

Vi& notkun rafteekja skal alltaf fylgja hefSbundnum
varidarrddstéfunum, bar med talid eftirfarandi:

I\ VIDVORUN
TAKID OG TENGIHLUTIRNIR INNIHALDA SEGLA.

1. Geymid fjarri igreeddum laekningataekjum eins og
gangrédum og hjartastudtaekjum par sem sterkt
segulsvid getur haft &hrif & pau. Getur einnig haft
ahrif & kreditkort og rafraena geymslumidla.

I\ VIDVORUN

PESSAR VIDVARANIR GILDA FYRIR TAKID OG, EFTIR
ATVIKUM, OLL VERKFARI, AUKAHLUTI, HLEDSLUTAKI
EDA STRAUMBREYTA.

TILAD FORDAST ELDHATTU, RAFLOST EDA MEIDSLI:

2. Bérn fré 8 4ra aldri, einstaklingar med skerta likamlega
getu, skerta skynjun eda skerta rékhugsun, sem og
einstaklingar med litla reynslu eda pekkingu, geta notad
petta taeki frd Dyson svo framarlega sem dbyrgur adili
hefur veitt peim leidségn eda leidbeiningar um érugga
notkun takisins og viskomandi hefur fullan skilning &
beim haettum sem notkuninni kunna ad fylgja. Bérn skulu
ekki sj@ um hreinsun og vidhald taekisins &n eftirlits.

3. Ekki ma nota teekid sem leikfang. Arvekni skal viSh&fs vids
notkun barna eda notkun nélaegt bérnum. Hafa skal eftirlit
med bdrnum til ad geeta pess ad pau leiki sér ekki ad teekinu.
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10.
11.

12.

13.

14.
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Ef taeki® er notad & badherbergi skal taka

bad Gr sambandi eftir notkun. Haldid taekinu

fré vatni, jafnvel begar sldkkt er & pvi.

VIDVORUN: Ekki nota teekid ndlaegt badkerum, sturtuklefum,
véskum eda 68rum ilatum sem innihalda vatn.

SIS

Ef rafmagnssniran er skemmd verdur framleidandi,
piénustuadili hans eda sambaerilegur fagadili ad

skipta henni Gt til a8 koma i veg fyrir heettu.

betta teeki er med hitatengdan Gtslattarbinad til ad

koma i veg fyrir ad pbad ofhitni. Ef teekid slekkur & sér

skal taka pad Gr sambandi og leyfa pvi a8 kélna.

VARUD: Til a8 fordast haettu vegna endurstillingar &
aftengingarbdnadinum fyrir slysni skal ekki tengja

taekid vid ytri rofa, t.d. timastilli, tengja pad vid rafras

sem rafmagnsveitan slekkur og kveikir reglulega @

eda tengja bad vid innstungu pbar sem rafmagn er

6stédugt eda liklegt er ad sldkkt verdi & pvi.

Vidbétarvérn feest med pvi ad setja upp lekastraumsrofa
(RCD) par sem meelt er med pvi ad uppgefinn lekastraumur
fari ekki yfir 30 mA. Hafid samrdad vid uppsetningaradilann.
Notid taeki®d adeins vid harbléstur.

Ekki medhandla neinn hluta kléarinnar eda

teekisins med blautum héndum.

Ekki taka taekid Ur sambandi med pvi a8 toga i sndruna eda
teygja & eda toga i sndruna pegar teekid er i notkun. Ekki skal
nota framlengingarsndru eda vefja sndrunni utan um tekid.
Ekki skal nota smurefni, hreinsiefni, bénefni

eda ilmefni & neinn hluta taekisins.

Hafid samband vid pjénustuver Dyson pbegar pérfer &
biénustu eda vidgerd. Ekki skal taka taekid { sundur par

sem réng samsetning getur valdid raflosti eda eldhaettu.

. Efteekid virkar ekki sem skyldi, hefur fengid & sig bungt hégg,

dottid, skemmst, verid skilid eftir utandyra eda lent { vatni skal
ekki nota pad og hafa samband vid pjénustuver Dyson.
Tappann mé adeins setja i uppréttri stédu | upprétta
innstungu eins og synt er hér ad nedan.



X ol

Tengibdnadur og
loftottakssveedi
vérunnar geta hitnad
vid notkun.

Tengiteekid geeti hitnad
vid notkun.

Haldid um odd
tengiteekisins pegar
bad er fjarleegt of
vinnuvélinni, eins

og synter med bldu
linunni.

Vidbétarupplysingar

Medhéndlun Dyson-taekis

. Ekki framkvaema neina vidhalds- eda vidgerdarvinnu adra en bé sem synd
er i notendahandbék Dyson eda radldgd er af pjénustuveri Dyson.

e Alltaf skal taka teekid Gr sambandi é8ur en bilun er athugud.
Ef taekid virkar ekki skal byrja & a8 athuga hvort pad sé tengt
vid rafmagn og hvort kléin sitji rétt i innstungunni.



Upplysingar um férgun

Vérur fra Dyson eru gerdar Or hdgaeda endurvinnanlegum

efnum. Endurvinnid efnin ef kostur er.

betta takn gefur til kynna a8 ekki skuli farga pessari vél med almennu
heimilissorpi. Til ad koma i veg fyrir skadleg ahrif & umhverfid eda heilsu félks

== \egna eftirlitslausrar férgunar rgangs skal endurvinna véruna til ad yta undir

sjdlfbeera endurnytingu efna. Pegar endingartimi vélarinnar er é enda, skal
farid med hana & vidurkenndan métidkustad fyrir raf- og rafeindateekjatrgang
(WEEE), eins og 4 vidurkennda endurvinnslustéd @ svaedinu. Yfirvéld eda
s8luadili & stadnum getur gefid pér upplysingar um naestu endurvinnslustéd.

Samraemisupplysingar

Hér med lysir Dyson Technology Ltd pvi yfir a8 pradlausi fiarskiptabinadurinn

af gerdinni HSO9 er i samraemi vid tilskipun 2014/53/ESB. Finna mé&

allan texta ESB-samraemisyfirlysingarinnar & eftirfarandi vefsléd:
https://www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

2400 MHz - 2483,5 MHz; 10 mW EIRP hdm.

13,56 MHz; hdm. 60 dBuA/m vid 10 m

Haegt er ad slékkva & Bluetooth-adgerdinni med pvi ad halda inni takkanum fyrir
kaldan blastur og aflrofanum samtimis. LED-j6sid fyrir aflrofann verdur blatt og
byrjar a8 dofna.

Takmérkud 2 éra abyrgd

Skilmélar 2 ara takmarkadrar dbyrgdar Dyson eru tilgreindir hér a8 nedan. Finna
ma upplysingar um nafn og heimilisfang dbyrgdaradila Dyson fyrir pitt land annars
stadar i pessu skjali - sja téfluna par sem pessar upplysingar eru tilgreindar.

Umfcng abyrgdar

Vidgerd eda skipti @ Dyson-taekinu (samkvaemt dkvérdun Dyson), te|||st pad
gallad vegna galladra thluta, vinnubragda eda virkni, innan tveggja dra fré
kaupum eda athendingu (ef einhver hluti er ekki Iengurﬁl eda framleidslu hans
hefur verid haett skiptir Dyson honum 0t fyrir varahlut med sambaerilega virkni).
Ef betta taeki er selt utan Evrépusambandsins verdur pbad ad

vera notad i sélulandinu til a8 abyrgdin haldi gildi sinu.

Ef teekid er seltinnan Evrépusambandsins eda Bretlands heldur abyrgdin
adeins gildi sinu (i) ef taekid er notad i sélulandinu eda (ii) ef teekid er notad

i Austurriki, Belgiu, Danmérku, Finnlandi, Frakklandi, byskalandi, irlandi,
ftaliu, Hollandi, Noregi, Péllandi, Spéni, Svipjéd, Sviss eda Bretlandi og

sama gerd teekisins er seld med sému mdlspennu i viskomandi landi.

Utan dbyrg&ar
Dyson abyrgist ekki vidgerdir eda skipti & véru par sem bilunin er vegna eftirfarandi:

Skemmda af véldum bess ad vidhald & vélinni var ekki samkvaemt rédleggingum.
Skemmda fyrir slysni, galla of véldum vanraekslu eda énégrar

uménnunar, misnotkunar, keeruleysislegrar notkunar eda medhéndlunar

& teekinu sem er ekki i samraemi vid notendahandbék Dyson.

Notkunar taekisins { 68rum tilgangi en pbeim sem pad er hannad fyrir.
Notkunar taekisins utan ,edlilegrar notkunar”, sem er

skilgreind sem meira en tvaer klukkustundir & dag.

Notkunar hluta sem ekki eru settir saman eda settir

upp | samraemi vid fyrirmaeli fré Dyson.

Notkunar hluta og aukabinadar sem eru ekki 6sviknir varahlutir fra Dyson.
Rangrar uppsetningar (nema par sem Dyson s& um uppsetningu).
Vidgerdar eda breytinga framkveemdar af 88rum adilum

en vidurkenndum umbod&sadilum Dyson.

Edlilegs slits (t.d. 6ryggi, o.s.frv.).

Ef b0 ert { einhverjum vafa um hvaé fellur undir dbyrgdina
skaltu hafa samband vi& pjénustuver Dyson.

Samantekt @ umfangi abyrg&ar
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Abyrgdin tekur gildi fré kaupdagsetningu (eda

afhendingardagsetningu ef hin er sidar).

Ef gera parf kréfu { samraemi vid dbyrgd Dyson skal nota samskiptaupplysingar
sem fylgja upplysingum um &byrg&aradila & bakhli& pessa skjals.



Leggja skal fram sénnun & afhendingu/kaupum (beedi upprunalegum
og sidari) &8ur en vinna getur hafist vid Dyson-vélina. An sénnunarinnar
(kvittunar) verdur haegt ad senda reikning fyrir allri vinnu sem
gerd er. Halda skal til haga kvittun eda afhendingarskijali.
¢ Dyson eda vidurkenndir umbodsadilar pess munu annast alla vinnu.
e Allir hlutir sem er skipt Gt af Dyson verda eign Dyson.
e Vidgerd eda skipti & Dyson-vélinni pinni ¢ medan hin er i dbyrgd framlengja
ekki dbyrg8artimabilid, nema gildandi 16g i kauplandinu kvedi & um slikt.
e Abyrgdin felur i sér dvinning sem er il vidbétar vid og hefur ekki ahrif
4 l8gbundin réttindi pin (sem ekki parf a8 greida sérstaklega fyrir) sem
neytanda (p.e. gagnvart seljanda ef skortur er @ samraemi) og mun gilda
hvort sem pu hefur keypt véruna beint fré Dyson eda fré pridja adila.

Mikilvaegar upplysingar um gclgnuvernd

V|6 skraningu & Dyson-vérunni
b0 parft a8 gefa okkur upp helstu samskiptaupplysingar vid skraningu
& vérunni til ad vid getum sinnt dbyrgd okkar & henni.

. begar b skréir pig bydst pér ad velja hvort po vilt ad vid sendum pér upplysingar
sidar. Ef b0 velur ad fé& upplysingar frd Dyson munum vi& senda bér upplysingar
um sértilbod og fréttir sem tengjast nyjustu teekninyjungunum okkar.

e Vidseljum upplysingarnar pinar aldrei til pridja adila og notum paer upplysingar
sem pu deilir med okkur adeins i samraemi vid persénuverndarstefnuna
sem heegt er ad ndlgast & vefsidu okkar privacy.dyson.com.

Lv
SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

PIRMS LIETOSANAS IZLASIET VISAS INSTRUKCIJAS

Izmantojot $o elekiroierici, vienmér jGievéro pamata
piesardzibas pasakumi, kas ietver ari turpmak noraditos.

/\ BRIDINAJUMS

IERICE UN PIEDERUMI SATUR MAGNETUS.

1. Neturiet implantétu medicinas ieri¢u, pieméram,
elektrokardiostimulatoru un defibrilatoru tuvuma,
jo §is ierices spécigais magnétiskais lauks var
ietekmét to darbibu. St ierice var ietekmat ar
kreditkar$u un elektronisko datu nesé&ju darbibu.

N\ BRIDINAJUMS

SIE BRIDINAJUMI ATTIECAS UZ IERICI UN ATTIECIGA GADIJUMA
ART UZ VISIEM INSTRUMENTIEM, PIEDERUMIEM, LADETAJIEM VAI
ELEKTROTIKLA ADAPTERIEM.

LAI SAMAZINATU AIZDEGSANAS, ELEKTROTRAUMU VAI
TRAUMU GUSANAS RISKU, IEVEROJIET TURPMAK MINETO.
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So Dyson ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un
personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spé&jam, ar pieredzes vai zina$anu trokumu tikai
gadijuma, ja persona, kas atbildiga par vinu drogibu, §im
persondm nodroSina uzraudzibu vai sniedz norades par
ierices dro3u lieto$anu un ar to saistitajam briesmam. lerices
firisanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.
Nelaujiet elaujiet ierici izmantot ka rotallietu. Ja ierici
izmanto bérni vai ta tiek izmantota bérnu tuvuma,
nepiecie§ama pastiprinata uzraudziba. Uzraugiet
bérnus, lai parliecinatos, ka vini nespéléjas ar ierici.

Ja ierice tiek izmantota vannas istaba, péc

lieto$anas atvienojiet to. Udens tuvums rada
apdraudéjumu pat tad, ja ierice ir izslégta.
BRIDINAJUMS: Nelietojiet %o ierici vannu, duiu,
izlietnu vai citu Gdens tvertnu tuvuma.

9E

Ja baro$anas vads ir bojats, razotajam, ta apkopes
parstavim vai lidzigi kvalificétam personam tas jGnomaina
vai jaremonté, lai izvairitos no apdraudéjuma.

Sai iericei ir manudli atiestatéma termiskas

atslégsanas drodibas ierice, lai novérstu parkarsanu.
Jaierice izslédzas, atvienojiet to no stréavas

padeves kontaktligzdas un Jaujiet tai atdzist.
UZMANIBU: Lai izvairitos no apdraudé&juma, ko var
radit nejau$a termiskas dro$ibas ierices atiestatiana, $o
ierici nedrikst savienot ar baro$anas avotu, izmantojot
aréju komutacijas ierici, pieméram, taimeri, un to
nedrikst savienot ar elekirisko kédi, ko komunalo
pakalpojumu sniedzé&js regulari ieslédz un izslédz,

ka arito nedrikst pieslégt pie kontaktligzdas, kura
elektroenergijas padeve ir nestabila vai var tikt atslégta.
Papildu aizsardzibai ieteicams uzstadit stravas noplddes
sledzi (RCD), kuras nominala atlikust darba strava
neparsniedz 30 mA. Lidziet padomu specidlistam.
Nelietojiet ierici citiem mérkiem, iznemot matu veido$anu.
Nepieskarieties nevienai kontaktdak$as

vai ierices dalai ar mitram rokam.

Neatvienojiet, velkot kabeli, un lietodanas



O
Piederumi un
izstradajumu gaisa
izvade lieto$anas laika
var sakarst. Pirms
turpmako darbibu
d veik$anas |aujiet

laika nestiepiet vai nevelciet kabeli. Nelietojiet
pagarinatdju un neaptiniet kabeli ap ierici.
Neizmantojiet smérvielas, tiridanas lidzek|us, pulédanas
[idzek|us vai gaisa atsvaidzinatajus uz nevienas ierices dalas.
Ja nepiecie$ama apkope vai remonts, sazinieties

ar Dyson palidzibas dienestu. Neizjauciet ierici,

jo péc tam sekojo$a nepareiza salik§ana var

izraistt elektrotraumas vai ugunsgréku.

Jaierice nedarbojas 1@, ka vajadzéty, ja ta ir

sanémusi asu triecienu, ja ta ir nokritusi, bojata,

atstata Grpus telpam vai iekritusi Gdeni, nelietojiet

to un sazinieties ar Dyson palidzibas dienestu.
Kontaktdaksa vertikala kontakiligzda jGievieto

tikai vertikala stavokli, ka paradits turpmak.

§

Xﬁﬁ

iericei atdzist.
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Lietosanas laika
piederums var sakarst.
Nonemot piederumu no
ierices, turiet piederuma
galu, ka apziméts ar
zilo liniju.

Papildu informacija

Rupes par josu Dyson ierici
Neveiciet citu apkopi vai remontu, ka vien $aja Dyson lieto$anas
rokasgramata noradito vai Dyson palidzibas dienesta ieteikto.

¢ Vienmér atvienojiet kontaktdak3inu no elektrotikla pirms problémas parbaudes.
Ja ierice iekarta nedarbojas, vispirms parliecinieties, vai kontakiligzda pienak
spriegums un vai kontaktdakina ir pareizi iesprausta kontaktligzda.

Informacija par utilizaciju

*  Dysonierices ir razotas no augstas kvalitates parstradajamiem
materialiem. Nodrosiniet atkartotu parstradi, ja tas ir iesp&jams.
Sis markéjums norada, ka $o produktu ES teritorija nedrikst izmest kopa ar
citiem majsaimniecibas atkritumiem. Lai novérstu iespé&jamo nekontrolétas

mmm oikritumu utilizacijas radito kaitéjumu videi vai cilvéku veselibai, utilizéjiet
produktu atbildigi, veicinot materialu ilgtspéjigu, atkartotu izmantodanu. Lai
nodotu atpakal lietoto ierici, izmantojiet atpakal atdo$anas / savaksanas
sistémas vai sazinieties ar pardevéju, no kura iegadajdties $o produktu.
Pardevéjs var nogadat $o produktu videi dro$as parstrades vieta.

Informacija par atbilstibu

Ar 8o Dyson Technology Ltd apliecina, ka radioiekartas tips HS09 atbilst

Direkfivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $aja
fimekla vietné: https://www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

2400 MHz - 2483,5 MHz; 10 mW EIRP maks.

13,56 MHz; 60 dBuA/m maks. pie 10 m

Bluetooth funkciju var atspéjot, vienlaikus piespiezot un turot nospiestu auksta gaisa
padeves un baro$anas pogu. Baro$anas LED indikators izgaismosies zila krasa un
pamazam izdzisis.

lerobezota 2 gadu garantija

Dyson ierobezotas 2 gadu garantijas noteikumi un nosacijumi ir izskaidroti talak.
Informacija par Dyson servisa nosaukumu un adresi jOsu valsti ir noradita citur $ajé
dokumenta — 1Gdzu, skatiet tabulu, kuré noréadita §1informacija.

Kas ir ieklauts
¢ JGsu Dyson iekartas remonts vai nomaina (péc Dyson ieskatiem), ja tai radusies
defekti nekvalitativu materialu vai razo$anas procesa, vai darbibas klomiju dé|
2 gadu laika péc iegades vai piegades datuma (ja kada no dalém vairs nav
pieejama vai vairs netiek razota, Dyson aizstas to ar funkcioné&jo3u aizstajosu dalu).
*  Jaierice pardota arpus ES robezam, § garantija bus deriga
tikai tad, ja ierice tiek lietota valsti, kura ta tika pardota.
¢ Jagiiekarta tiek pardota ES vai Apvienotaja Karaliste, §1 garantija bos speka
tikai tad, ja i) iekarta tiek |zmon10m valsti, kuré ta tika pardota, vai ii) iekérta
tiek izmantota Austrija, ija, Danija, Somija, Francija, Vocuu Trija, Italija,
Niderlandé, Norvégija, Po|||o Spunuo Zviedrija, Sveicé vai Apvienotaja Karalisté,
un tas pats iekartas modelis ar tadu padu spriegumu tiek pardots attiecigaja valsti.
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Kas nav ieklauts
Dyson negaranté produkta remontu vai nomainu, ja defekts ir radies $adi:

Bojajumi, kas radusies, neveicot ieteicamo ierices apkopi.

Nejausi bojajumi, kas radusies ierices pavirias lietodanas vai kop3anas,
nepareizas vai bezripigas lietodanas, apiesands vai parvietosanas
rezultata, kas neatbilst Dyson lietotdja rokasgramatai.

lekartas izmanto$ana citiem mérkiem, iznemot paredzétajam mérkim.
lerices izmanto$ana arpus ,parastas lietodanas

lerice tika izmantota salonos vai to darijusi stilisti.

Tadu dalu, kas nav saliktas vai uzstaditas saskana

ar Dyson noradém, izmanto3ana.

Tadu rezerves dalu un komponentu izmanto3ana, kas nav originglas Dyson dalas.
Klddaina uzstadisana (iznemot gadijumus, kad to uzstadijis Dyson).
Remonts vai izmainas, kurus veiku3as tresas puses,

kas nav Dyson vai ta pilnvarotie parstavii.

Normals nodilums (pieméram, dro$inatajs u. c.)

Ja jums ir $aubas par to, ko sedz jUsu garantija, [Gdzu,
sazinieties ar Dyson palidzibas dienestu

Garantijas kopsavilkums

Garantijas stajas spéka no iegddes datuma (vai piegades datuma, ja tas ir vélaks).
Lai iesniegtu prasijumu saskana ar ,Dyson” garantiju, izmantojiet
kontaktinformaéciju, kas noradita informacija par garantijas devéju &
dokumenta pédéja lapa. Jums ir janodrosina piegadi / pirkumu apstiprinosi
dokumenti (gan origindls, gan saistitie dokumenti), pirms jOsu Dyson iericei
tiek veikti jebkadi darbi. Bez $adiem apliecino$ajiem dokumentiem veiktie
darbi bis par maksu. Saglabaijiet jGsu Eeku vai piegades apliecingjumu.
Visus darbus veiks Dyson vai ta pilnvarotie parstaviji.

Visas Dyson nomainitas dalas k|Ust par Dyson ipasumu.

JUsu Dyson ierices remonts vai nomaina garantijas ietvaros nepagarinds
garantijas periodu, ja vien to nenosaka vietéjie tiesibu akti iegades valsti.
Garantija sniedz priek$rocibas, kas papildina un neietekmé jGsu ka
patérétaja likumiskas (bezmaksas) tiesibas (pieméram, pret pardevéju

preu neatbilstibas gadijuma), un ta tiks piemérota neatkarigi no ta,

vai iegadajaties savu produktu tie§i no Dyson vai no tredas puses.

Svariga informacija par datu aizsardzibu.
Registréjot josu Dyson ierici:

Jums bis jaiesniedz mums pamata kontaktinformacija, lai

registrétu jOsu ierici un lautu mums pieskirt jums garantiju.

Veicot registraciju, [Us varésiet izvéléties, vai vélaties sanemt no mums
zinas. Ja |Us vélaties sanemt zinas no Dyson, més jums sdtisim informaciju
par specialajiem piedavajumiem un zinas par msu jaunievedumiem.
Més nepardosim josu informaciju tre§ajam personam un izmantosim

jGsu sniegto informaciju tikai saskana ar masu privatuma politiku,

kas pieejama misu timek|a vietné. privacy.dyson.com.
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LT
SVARBIOS SAUGUMO
INSTRUKCIJOS

PRIES NAUDODAMI PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS

Kai naudojamas elektros prietaisas, visada turi boti imamasi
pagrindiniy atsargumo priemoniy, jskaitant nurodytas toliau.

I\ |SPEJIMAS

PRIETAISE IR PRIEDUOSE YRA MAGNETU.

1. Laikyti atokiau implantuoty medicinos prietaisy, pvz.,
Sirdies stimuliatoriy ir defibriliatoriy, nes juos gali paveikti
stipris magnetiniai laukai. Jie taip pat gali turéti jtakos
kredito korteléms ir elektroninéms laikmenoms.

I\ |SPEJIMAS

SIE |SPEJIMAI GALIOJA PRIETAISUI IR, KAI TAIKOMA,
VISIEMS |RANKIAMS, PRIEDAMS, |JKROVIKLIAMS AR
TINKLO ADAPTERIAMS.

SIEKIANT ISVENGTI GAISRO, ELEKTROS SMUGIO AR
SUZALOJIMO PAVOJAUS:

2. Vaikai nuo 8 mety amziaus, asmenys, kuriy fiziniai, jutimo
arba samprotavimo gebéjimai yra nepakankami, arba
Zmonés, neturintys pakankamos patirties bei Ziniy, §j
,Dyson” prietaisq gali naudoti tik prizidrint atsakingam
asmeniui ar i§moke saugiai naudoti prietaisq ir suvokdami
susijusius pavojus. NepriZiGrimi vaikai negali valyti
prietaiso ir atlikti jo techninés prieziGros darby.

3. Neleiskite Zaisti su prietaisu. Jei prietaisq naudoja vaikai
arba jis naudojamas $alia vaiky, btina atidi priezidra.
Reikia prizioréti, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

4. Jei prietaisas naudojamas vonios kambaryie, po
naudojimo i$traukite kistukq. Netoliese esantis
vanduo kelia pavojy net i§jungus prietaisq.

5. |SPEJIMAS: nenaudokite $io prietaiso $alia voniy,
dusy, baseiny ar talpykly, kuriose yra vandens.
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S

Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi sutaisyti

arba pakeisti gamintojas, gamintojo techninés

priezidros atstovas arba panasiq kvalifikacijg

turintis asmuo, kad bity ivengta pavojaus.

Sis prietaisas turi autonomigkai negrjztantj $iluminj atkirtos
jtaisg, kad bty iSvengta perkaitimo. Jei prietaisas i$sijungia,
atjunkite jj nuo elektros tinklo lizdo ir palikite atvésti.
ATSARGIAL: siekiant iSvengti pavojaus dél Siluminio
atkirtos jtaiso nety&inés grjzties, Siam prietaisui energija
negali biti tiekiama per i$orinj perjungimo jtaisq, pvz.,
laikmatj, jo negalima jungti prie elektros linijos, kurig
reguliariai jjungia ir i§jungia komunaliniy paslaugy
jmoné, arba jungti prie bet kokio lizdo, kuriame elektros
tiekimas yra nestabilus ar gali bati i§jungtas.

Siekiant uztikrinti papildomq apsauggq, patartina jrengti
liekamosios srovés jtaisq (angl. ,Residual current device”,
RBD), kurio vardinis suveikties liekamosios srovés

stipris nevir§ija 30 mA. Pasitarkite su montuotoju.
Nenaudokite prietaiso jokiais kitais tikslais,

i¥skyrus Sukuosenos formavimui.

Drégnomis ar $lapiomis rankomis nelieskite

jokios kituko arba prietaiso dalies.

Nebandykite atjungti traukdami kabelj, netempkite ir
netraukite kabelio, kai prietaisas naudojamas. Nenaudokite
ilginamojo laido ir nevyniokite kabelio aplink prietaisq.
Ant jokios prietaiso dalies netepkite jokiy tepaly, valymo,
poliravimo priemoniy, nepurkskite oro gaivikliy.
Prireikus techninés priezidros paslaugy arba

remonto, susisiekite su ,Dyson” pagalbos linija.
Neardykite prietaiso, nes jj surinkus netinkamai

gali itikti elektros smagis arba kilti gaisras.
Nenaudokite prietaiso, jei jis neveikia taip, kaip

turéty, buvo stipriai sutrenktas, numestas, sugadintas,
paliktas lauke arba jkrito j vanden;. Tokiu atveju
susisiekite su ,Dyson” pagalbos linija.

Kistukas turi bti kiSamas vertikalioje padétyije tik j
vertikaly kistukinj lizdg, kaip parodyta toliau.
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Priedai ir gaminio
oro i§leidimo zona
naudojimo metu
gali jkaisti. Prie3
tvarkydami leiskite
jiems atvésti.

Priedas gali jkaisti
naudojimo metu.
I$traukite priedq i§
irenginio, laikydami
ji vz galinés dalies,
nurodytos mélyna
linija.

Papildoma informacija

Priziorint savo ,Dyson” prietaisq

. Negalima atlikti techninés priezigros darby, kurie nenumatyti
Sioje ,Dyson” naudojimo instrukcijoje arba kuriy nenurodo
,Dyson” klienty aptarnavimo centro darbuotojai.

. Prie$ pradédami tikrinti, itraukite kistukq i§ elektros tinklo. Jeigu
prietaisas neveikia, pirmiausia patikrinkite nereikia, ar elektros lizdu
perduodama elektros srové ir ar kidtukas tinkamai j jj jkistas.
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Informacija apie 3alinimg
¢ ,Dyson” gaminiai gaminami i§ aukstos kokybés perdirbamy
medziagy. Perdirbkite, jei jmanoma.
Sis zenklas rodo, kad $is gaminys neturéty biti $alinamas su kitomis
buitinémis atliekomis visoje ES. Siekiant ivengti galimos zalos aplinkai
mmm - 7moniy sveikatai dél nekontrolivojamo atlieky $alinimo, perduokite jj
perdirbti, kad skatintuméte tvary materialiyjy itekliy pakartotinj naudojimg.
Norédami grqzinti panaudotq jrenginj, pasinaudokite grgZinimo ar
surinkimo sistema arba kreipkités j parduotuve, kurioje gaminys buvo
isigytas. Jie gali perduoti §] gaminj perdirbti aplinkai nekenksmingu badu.
Atitikties informacija
Sivo dokumentu ,Dyson Technology Ltd” pareiskia, kad HSO9 tipo radijo jrenginiai
atitinka Direktyvg 2014/53/ES. Visq ES atitikties deklaracijos tekstq galima rasti
$ivo interneto adresu: https://www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance
2400 MHz - 2483,5 MHz; 10 mW EIRP maks.
13,56 MHz; did%. stipris 60 dBpuA/m 10 m atstumu
»Bluetooth” funkcijq galima i§jungti vienu metu nuspaudus $altos srovés ir
ljungimo mygtukg. Jjungimo $viesos diodas taps mélynas ir pradés blésti.
Ribota 2 mety garantija

Dyson 2 mety ribotos garantijos sqlygos pateiktos Zemiau. Pateikiamas josy 3alies
,Dyson” tiekéjo pavadinimas ir adresas kitur Siame dokumente - Ziorékite lentele,
kurioje pateikiama $i informacija.

Kam suteikiama garantija

. ,Dyson” prietaiso remonto darbams arba keitimui (,Dyson” nuozira)
suteikiama 2 mety garantija nuo pirkimo ar pristatymo datos, jei
nustatoma, kad prietaisas turi defekty dél nekokybitky medziagy, darbo
kokybés ar funkcijos (jei bet kuri prietaiso dalis yra nebeprieinama arba
nebegaminama, ,Dyson” jq pakeis veikian&ia atsargine dalimi).

¢ Jeigu prietaisas parduodamas ne ES valstybése, $i garantija galioja tik
tada, kai prietaisas naudojamas $alyje, kurioje jis buvo parduotas.

e Jeisisjrenginys parduodamas ES arba Jungtinéje Karalystéje, $i garantija
galioja tik tada, jei i) jrenginys naudojamas toje $alyje, kurioje jis buvo
parduotas, arba ii) jrenginys naudojamas Austrijoje, Belgijoje, Danijoje,
Suomijoje, Prancdzijoje, Vokietijoje, Airijoje, Italijoje, Nyderlanduose,
Norvegijoje, Lenkijoje, Ispanijoje, Svedijoje, Sveicarijoje arba Jungtinéje
Karalystéje, be to, atitinkamoje $alyje parduodamas tokio paties
modelio, kaip §is, jrenginys, naudojantis tq pagiq nominalig jtampg.

Kas nedengiama

»Dyson” negarantuoja gaminio remonto ar pakeitimo , kurio defektas atsirado dél:

. Zalos, padarytos neatlikus rekomenduojamos prietaiso prieziros.

e Atsitiktinés zalos, gedimy, atsiradusiy dél neatsargaus naudojimo ar

prieziGros, netinkamo naudojimo, aplaidumo, neatsargumo, masinos

valdymos ar tvarkymo kuris neatitinka , Dyson” vartotojo vadovo.

Prietaisq naudojant ne pagal paskirtj.

Prietaiso naudojimas ne pagal paskirt].

Prietaiso naudojimas salonuose ar stilisty.

Naudoti nesurinktas ar netinkamai sumontuotas dalis pagal Dysono nurodymus.
Daliy ar priedy naudojimas, kurie néra originalds ,Dyson” komponentai.
Netinkamas diegimas (i8skyrus tuos atvejus, kai jdiegé ,Dyson”).

Remontas ar pakeitimai, kurivos atliko kitos $alys nei Dyson ar jo jgalioti partneriai.
|prastas susidévéjimas.

Jei abejojate, kg apima jUsy garantija, kreipkités j ,Dyson” pagalbos linijq.

Garantijos sqlygy santrauka
¢ Garantija jsigalioja nuo pirkimo datos (arba pristatymo datos, jei tai jvyksta véliau).
¢ Norédami pateikti pretenzijg remdamiesi Dyson garantinémis sglygomis,
naudokités garantinio serviso duomenimis, nurodytais $io dokumento
paskutiniame puslapyie. ,Dyson” prietaiso remonto darbai pradedami
tik pateikus pristatymo (pirkimo) jrodymus (originalius). Be $iy jrodymy
visi atlikti darbai bus apmokestinti. Saugokite kvitg arba vaztarast].
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*  Visus darbus atlieka ,Dyson” arba jos jgaliotieji atstovai.

*  Visos ,Dyson” pakeistos dalys tampa ,Dyson” nuosavybe.

*  Jeigu ,Dyson” prietaisas remontuojamas arba pakei¢iamas
pagal garantijg, garantijos laikotarpis nepratesiamas, i$skyrus
atvejus, kai to reikalauja pirkimo $alies vietos jstatymai.

. Garantija suteikia papildomg naudq ir neturi jtakos [Usy, kaip vartotojo,
istatyminéms (neapmokestinamomis) teiséms (pvz., prie§ pardavéjq
prekiy neatitikimo atveju), taip pat taikoma nepriklausomai nuo to,
ar gaminj jsigijote tiesiogiai i§ ,Dyson” ar i§ tre¢iosios 3alies.

Svarbi duomeny apsaugos informacija

Registruodami , Dyson” gaminj, j0s:

¢ Turésite pateikti pagrindine kontakting informacijq, kad gaminys baty
uZregistruotas ir mes galétume uztikrinti garantijos teikimg;

¢ Registruodami galésite pasirinkti, ar norétuméte gauti mosy
pranesimus. Jeigu sutiksite gauti ,Dyson” pranesimus, jums siysime
informacijq apie specialius pasidlymus ir mGsy naujoves.

*  Mes niekada neparduosime josy duomeny tre¢iosioms $alims ir naudosime tik
tq informacijq, kuria pasidalinsite su mumis, kaip apibrézta musy privatumo
politikoje, kurig galima rasti musy interneto svetainéje privacy.dyson.com

NO
VIKTIGE SIKKERHETS-
INSTRUKSJONER

LES ALLE INSTRUKSER F@R BRUK

Na&r du bruker elektrisk utstyr, m& du alltid ta
grunnleggende forholdsregler, blant annet falgende:

I\ ADVARSEL

APPARATET OG TILLEGGSUTSTYRET INNEHOLDER MAGNETER.

1. Hold avstand fra implantert medisinsk utstyr som pacemakere
og hjertestartere, da de kan bli p&virket av sterke magnetfelter.
Kan ogsd pdvirke kredittkort og elektroniske lagringsmedier.

/N ADVARSEL

DISSE ADVARSLENE GJELDER FOR BADE APPARATET OG ALT
VERKTQY, TILLEGGSUTSTYR, LADERE OG STRGMADAPTERE.

FOR A REDUSERE FARE FOR BRANN, ELEKTRISK ST@T
ELLER SKADER:

2. Dette Dyson-apparatet kan bare brukes av barn fra 8 &r og
oppover. Personer som har reduserte fysiske, psykiske eller
sensoriske evner, ber ha en ansvarlig person som falger
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10.
11.

12.

13.

14.

med og instruerer om sikker bruk av apparatet. Barn mé

ikke utfare rengjering eller brukervedlikehold uten oppsyn.
Mé& ikke brukes som leketay. Man mé veere sveert pdpasselig
nér produktet brukes av eller i nserheten av smé barn. Barn
ma& holdes under oppsyn slik at de ikke leker med produktet.
Hvis apparatet brukes pé et bad, mé& du koble

det fra etter bruk. Neerheten til vann utgjer

en fare selv nér apparatet er slétt av.

ADVARSEL: lkke bruk dette apparatet i naerheten av badekar,
dusjer, basseng eller andre beholdere som inneholder vann.

S

Hvis stremledningen blir skadet, mé& den skiftes ut eller
repareres av produsenten, deres serviceagenter eller
lignende kvalifiserte personer for & unngé fare.

Dette apparatet har en termisk sikkerhetsenhet

som skal hindre overoppheting, og den nullstiller

seg ikke selv. Hvis apparatet sl8s av, m& du koble

det fra stremmen og la det kjgles ned.

OBS: For & unngé fare pé grunn av utilsiktet nullstilling av den
termiske av-bryteren méa ikke dette apparatet brukes via en
ekstern bryterenhet som en timer, og det mé ikke kobles til en
krets som jevnlig sl@s p& og av av stremselskapet eller kobles il
en stikkontakt hvor elekirisiteten er ustabil eller kan bli sl&tt av.
For ytterligere beskyttelse anbefaler vi at du installerer

en jordfeilbryter med en nominell reststrem som

ikke overstiger 30mA. Spgr montgren om réd.

Ikke bruk dette apparatet til andre formél enn til & style hér.
Ikke hé&ndter noen del av kontakten eller

apparatet med véte hender.

Ikke ta ut kontakten ved & trekke i ledningen, trekk heller

ikke i ledningen ved bruk. lkke bruk en skjgteledning

og krall ikke ledningen rundt produktet.

Ikke bruk smeremidler, rengjeringsmidler, poleringsmidler
eller luftrensere pé& noen del av produktet.

Kontakt Dyson Helpline ndr det er nadvendig med

service eller reparasjoner. lkke demonter produktet

siden det kan fore til elekirisk stet eller brann

hvis produktet blir satt feil sammen igjen.
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15. Hvis produktet ikke fungerer som det skal, hvis det
har f&tt et hardt slag, hvis det er blitt mistet ned,
skadet, etterlatt utenders eller mistet i vann, mé det
ikke brukes, og du ma kontakte Dyson Helpline.

16. Stopselet mé& kun settes inn i vertikal stilling i en
vertikal stikkontakt, som vist nedenfor.

xgﬁ

Tilbeheret og
produktets luftutlep
kan bli varmt under
bruk. La dem kjele
seg ned fer du bererer
dem.

Redskapet kan bli
varmt under bruk.
Hold tuppen av
redskapet nér du tar
det ut av maskinen,
som indikert av den
blé& linjen.
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Yiterligere informasjon

Slik vedlikeholder du Dyson-produktet

. Utfer ikke annet vedlikeholds- eller reparasjonsarbeid enn det som vises i
denne Dyson-bruksanvisningen, eller som blir tilrédd av Dyson Helpline.

e Trekkalltid stepselet ut av stikkontakten for du undersaker for problemer.
Hvis apparatet ikke virker, skal du ferst kontrollere at stikkontakten
har stremtilfersel og at stepselet er satt riktig inn i stikkontakten.

Informasjon om avfallshéndtering

¢ Dyson-produkter er laget av fersteklasses gjenvinnbare
materialer. Resirkuleres om mulig.
Dette symbolet indikerer at dette apparatet ikke skal kastes med det vanlige
husholdningsavfallet. For & forhindre mulig skade p& miljget eller menneskers

mmm helse fra ukontrollert avfallsh&ndtering, skal du resirkulere det p& en
ansvarlig méte for & fremme beerekraftig gjenbruk av materielle ressurser.
N&r apparatet har nddd slutten pé levetiden, m& du ta det med til et godkjent
innsamlingsanlegg for elektrisk og elektronisk avfall, som for eksempel ditt
kommunale innsamlingssted for gjenvinning. Din lokale myndighet eller
forhandler vil kunne gi deg informasjon om ditt naermeste resirkuleringsanlegg.

Konformitetsinformasjon

Dyson Technology Ltd erkleerer herved at radioutstyrstypen HS09 er i samsvar med
direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige teksten i EU-samsvarserkleeringer er tilgjengelig
pé folgende Internett-adresse: https://www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance
2400 MHz-2483,5 MHz; 10 mW EIRP maks.

13,56 MHz; 60 dBpuA/m maks ved 10 m

Bluetooth-funksjonen kan deaktiveres ved & holde inne Cold shot- og Power-

knappen samtidig. Stremlampen kommer til & bli bl& og begynne & slé& seg av.

Begrenset 2 érs garanti

Vilkér og betingelser for Dysons 2-érs begrensede garanti er skissert nedenfor.
Navn og adresse til den som gir garanti for Dyson i ditt land er oppgitt et annet sted i
dette dokumentet - se tabellen med denne informasjonen.

Dette dekkes

¢ Dersom det skulle oppsté feil pé eller mangler ved apparatet, kan du benytte deg
av de rettighetene som falger av forbrukerkjspsloven.

Dette innebaerer blant annet at du kan kreve reparasjon eller erstatning av
apparatet dersom det foreligger en feil som etter forbrukerkjopslovens regler er &
anse som en mangel, herunder dersom apparatet er defekt pga. svikt i materiale,
utferelse eller funksjon, eller dersom det ikke svarer til kvaliteten og egenskapene
som rimelig kan forventes av produktet. Dersom en del ikke lenger er tilgjengelig
eller har gétt ut av produksjon, kan Dyson innenfor forbrukerkjepslovens
rammer velge & erstatte denne med en fungerende erstatningsdel.

e Der dette apparatet selges utenfor EU, er garantien gyldig kun nér
apparatet installeres og brukes i det landet der det ble solgt.

. Der apparatet selges innenfor EU eller Storbritannia, er garantien gyldig kun (i)
hvis maskinen brukes i landet der den ble solgt, eller (i) hvis maskinen brukes i
Belgia, Danmark, Finland, Frankrike, Irland, ltalia, Nederland, Norge, Polen,
Spania, Sveits, Sverige, Storbritannia, Tyskland eller @sterrike og samme modell
som dette apparatet selges med samme spenning i det aktuelle landet.

Dette dekkes ikke
Dysons garanti omfatter ikke reparasjon og utskifting
av produkier der feilen skyldes felgende:
Skade forérsaket ved & ikke utfare det anbefalte vedlikeholdet av apparatet.
¢ Skade ved uhell, feil som oppstér som falge av feilaktig bruk eller
vedlikehold, misbruk, forsemmelse, uansvarlig bruk eller héndtering
av apparatet som ikke samsvarer med Dysons brukermanual.
. Bruk av apparatet til noe annet enn det er designet for.
. Bruk av maskinen utover «<normal bruk», som defineres
som mer enn 2 timers bruk per dag.
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*  Feil somfelge av bruk av deler som ikke er satt sammen
ellerinstallert i henhold til Dysons instruksjoner.
. Feil som felge av bruk av deler og tilbehar som ikke er Dyson-originaldeler.
*  Feil somfelge av feilaktig installasjon (unntatt nér
installasjonen er gjort hos Dyson).
. Feil som felge av reparasjoner eller endringer utfert av andre
parter enn Dyson eller Dysons autoriserte agenter.
*  Normalslitasje (dvs. sikring osv.).
Hvis du er i tvil om hva som dekkes av garantien, kan du ta kontakt med Dyson Helpline.

Sammendrag av dekning

¢ Garantien treri kraft pé kjgpsdatoen (eller
leveringsdatoen hvis den kommer senere).

. For & fremsette et krav under Dyson-garantien, bruk kontaktinformasjonen
som er oppgitt med garantistens detaljer p& baksiden av dette dokumentet.
For det kan utferes arbeid p& Dyson-produktet, mé& du legge frem kjgpsbevis
og felgeseddel (b&de original og eventuelt etterfalgende). Uten et slikt
bevis skal alt arbeid betales. Ta vare pé kvittering eller falgeseddel.

¢  Altarbeidiforbindelse med mangler utferes av
Dyson eller Dysons autoriserte agenter.

*  Alle deler som skiftes ut blir Dysons eiendom.

. Reparasjon eller erstatning av Dyson-apparatet under garantien
vil ikke forlenge garantitiden, med mindre dette kreves av
lokal lovgivning i landet der apparatet ble kjept.

¢ Garantien gir fordeler som er i tillegg til og ikke pévirker dine
lovbestemte (kostnadsfrie) rettigheter som forbruker (f.eks. i
forhold til selger i tilfelle mangler p& varene), og vil gjelde enten du
kiopte produktet direkte fra Dyson eller fra en tredjepart.

Viktig informasjon om vern av personopplysninge

Nor du registrerer Dyson-apparatet ditt:

Du mé oppgi grunnleggende kontaktopplysninger til oss for & registrere
apparatet ditt, og for at vi skal kunne aktivere garantien.

. Nér du registrerer deg, fér du mulighet til & velge om du vil motta kommunikasjon
fra oss. Hvis du velger & motta kommunikasjon fra Dyson, sender vi deg
informasjon om spesialtilbud og nyheter om vére siste nyvinninger.

*  Vivil aldri selge opplysningene dine til tredjeparter, og bare
bruke opplysningene som du deler med oss som definert av
personvernerklaeringen pd nettstedet vért: privacy.dyson.com

PL
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

PRZED UZYCIEM NALEZY PRZECZYTAC WSZYSTKIE INSTRUKCJE

Podczas uzytkowania sprzetu elekirycznego
nalezy zawsze przestrzegaé podstawowych zasad
bezpieczenstwa, w tym wymienionych ponizej:

/\ OSTRZEZENIE

URZADZENIE | KONCOWKI ZAWIERAJA MAGNESY.
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Trzymaé z dala od wszczepionych urzqdzen
medycznych, takich jak rozruszniki i defibrylatory,
poniewaz mogq by¢ one podatne na wptyw silnego
pola magnetycznego. Moze réwniez wptywaé na
karty ptatnicze i elektroniczne noéniki danych.

/\ OSTRZEZENIE

OSTRZEZENIA TE DOTYCZA URZADZENIA, AW OKRESLONYCH
PRZYPADKACH MAJA ZASTOSOWANIE TAKZE DO WSZYSTKICH
NARZEDZI, KONCOWEK, t ADOWAREK ORAZ WTYCZEK |
GNIAZD ZASILANIA.

ABY UNIKNAC RYZYKA POZARU, PORAZENIA PRADEM
LUB URAZU:

2.

Dzieci powyzej 8. roku zycia oraz osoby o ograniczonych
mozliwoéciach fizycznych, czuciowych lub umystowych bgdz
nieposiadajgce odpowiedniego do$wiadczenia i wiedzy
mogq korzystad z tego urzqdzenia firmy Dyson jedynie

pod nadzorem osoby odpowiedzialnej lub po uzyskaniu

od takiej osoby instrukcji dotyczgcych bezpiecznego
uzytkowania urzgdzenia, jesli rozumiejq zwigzane z tym
zagrozenia. Dzieci nie mogq przeprowadza¢ czyszczenia
ani prac konserwacyjnych bez nadzoru dorostych.
Urzqdzenie nie stuzy do zabawy. W przypadku

uzywania urzgdzenia przez mate dzieci lub w ich

poblizu nalezy zachowaé szczegélng ostrozno$é. Nie

nalezy zezwalaé dzieciom na zabawe urzqdzeniem.

Jesli urzqgdzenie jest uzywane w tazience, wéwczas po uzyciu
nalezy je odtgczyé od zrédta zasilania. Obecnoé¢ wody
stwarza ryzyko, nawet jeéli urzgdzenie jest wytqczone.
OSTRZEZENIE: Nie wolno uzywaé niniejszego

urzgdzenia w poblizu wanien, prysznicéw,

umywalek ani innych pojemnikéw z wodq.

Aby w razie uszkodzenia kabla zasilajgcego unikngé
niebezpieczenstwa, nalezy zleci¢ jego wymiane lub
naprawe producentowi lub autoryzowanemu serwisowi
albo osobom o odpowiednich kwalifikacjach.
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10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

94

Niniejsze urzqdzenie jest wyposazone w termiczny uktad
odtgczajqcey bez funkcji automatycznego resetowania,
ktéry zapobiega przegrzewaniu sie urzqdzenia.

Jesli urzqgdzenie sie wytqgczy, nalezy je odtgczy¢ od
gniazdka zasilajgcego i poczekaé, az ostygnie.

UWAGA: Aby unikngé niebezpieczenstwa spowodowanego
przypadkowym zresetowaniem termicznego uktadu
odtgczajgcego, urzqdzenia nie wolno podtqczaé do
przetqcznikéw zewnetrznych, takich jak przetgezniki
czasowe, ani do obwoddw wytqczanych i wigczanych
okresowo przez dostawce energii elektrycznej, a

takze do gniazdek, ktére nie zapewniajq stabilnego
zasilania lub ktére mogq zostaé wytqczone.

Aby zapewni¢ dodatkowq ochrone, zaleca sie zamontowanie
urzgdzenia réznicowoprgdowego (RCD) o znamionowym
prqdzie réznicowym zadziatania nieprzekraczajgcym 30 mA.
Aby uzyskaé pomoc, nalezy sie skontaktowaé z instalatorem.
Urzgdzenia wolno uzywaé wytgcznie do uktadania wioséw.
Nie trzyma¢ zadnej czesci wiyczki

urzgdzenia mokrymi rekoma.

Nie wyciggad wtyczki z kontaktu, trzymaijqgc za

kabel, a w czasie uzytkowania nie rozcigga¢ kabla

ani za niego nie ciggngé. Nie uzywaé przedtuzacza

i nie owija¢ kabla wokét urzgdzenia.

Do czyszczenia elementéw urzqdzenia nie uzywaé

$rodkédw czyszczqcych, past ani odéwiezaczy powietrza.
Jesli potrzebna jest pomoc techniczna lub naprawa,

nalezy skontaktowaé sie z Infolinig Dyson. Nie rozbieraé
urzgdzenia samodzielnie. Niefachowe rozmontowanie
moze by¢ przyczynq pozaru bgdz porazenia prgdem.

Jezeli urzqdzenie nie dziata poprawnie w wyniku
uderzenia, upuszczenia, zniszczenia, pozostawienia na
zewnqtrz lub upuszczenia do wody, nalezy zaprzestaé

jego uzytkowania i skontaktowaé sie z Infolinig Dyson.
Wtyczke nalezy wktadaé w pozycji pionowej wytgcznie

do pionowego gniazdka, jak pokazano ponizej.



Koncéwki i strefa
wylotu powietrza
mogq sie nagrzewad
podczas uzytkowania.
Przed ich obstugg
nalezy poczekaé, az
ostygng.

Podczas uzytkowania
urzqdzenia jego
koncéwka moze sie
nagrzaé.

Podczas demontazu
koncédwki z urzqdzenia
przytrzymaij jq tak, jak
wskazuje niebieska linia.

Dodatkowe informacije

Konserwacja urzqdzenia firmy Dyson

. Nie przeprowadzaé prac konserwacyjnych lub naprawczych innych niz okreslone
w podreczniku uzytkownika firmy Dyson lub zalecane przez Infolinig Dyson.

¢ Przed kazdq prébq usuniecia usterki nalezy odtqczy¢ wiyczke od zrédta
zasilania sieciowego. Jesli urzgdzenie nie dziata, najpierw nalezy
sprawdzi¢, czy przez gniazdko sieci zasilajqgcej jest dostarczana energia
elektryczna oraz czy wiyczka jest poprawnie wiozona do gniazdka.
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Informacie o utylizacji

¢ Produkty Dyson sq wykonane z wysokie| klasy materiatéw nadajgcych sie do
recyklingu. Jesli tylko to mozliwe, nalezy oddaé produkty Dyson do recyklingu.
Oznaczenie to wskazuje, ze na terenie krajéw cztonkowskich Unii Europejskiej
nie nalezy utylizowa¢ tego produktu wraz z innymi odpadami z gospodarstw

mmm domowych. W celu unikniecia potencjalnego zagrozenia dla srodowiska
lub ludzi, spowodowanego niekontrolowang utylizacjq odpadéw, nalezy
odpowiedzialnie poddawaé produkt recyklingowi, a tym samym promowaé
ekologiczne powtérne przetwarzanie zasobéw materiatowych. Aby
zwrécié zuzyte urzqdzenie, nalezy skorzystaé z systemu zwrotu i odbioru
lub skontaktowad sie ze sprzedawcq, u ktérego produkt zostat zakupiony.
Sprzedawca przekaze go do bezpiecznego ekologicznie recyklingu.

Informacje na temat zgodnosci

Niniejszym Dyson Technology Ltd o$wiadcza, ze sprzet radiowy typu HS09 jest zgodny
z dyrektywq 2014/53/UE. Petna tres¢ Deklaracji zgodnoéci UE jest dostepna pod
nastepujgcym adresem: https://www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance
2400-2483,5 MHz; maks. EIRP 10 mW

13,56 MHz; 60 dBuA/m maks. zasieg 10 m

Funkcje Bluetooth mozna wytqczyé przytrzymujqc jednoczesnie przycisk

chtodnego powietrza i przycisk zasilania. Dioda LED zasilania zmieni kolor

na niebieski i zacznie gasngé.

Ograniczona 2-letnia gwarancja

Warunki dwuletniej ograniczonej gwarancji firmy Dyson sq okreslone ponize;j.
Nazwa i adres gwaranta Dyson dla konkretnego kraju sq okreslone w innym miejscu
tego dokumentu - nalezy zapoznaé sie z tabelq zawierajqcq te szczegoéty.

Gwarancja obejmuje

. Naprawe lub wymiane urzqdzenia (w zaleznosci od decyzji Dyson) — o ile
posiadane urzqdzenie okaze si¢ niesprawne ze wzgledu na wadliwe materiaty,
wykonanie lub nieprawidtowe dziatanie — w ciggu 2 lat od daty zakupu
(iesli ktérakolwiek z czesci jest niedostepna lub zostata wycofana z produkgji,
Dyson lub jej dystrybutor zastgpi jg odpowiedniq czesciq zastepczq).

¢ Wprzypadku sprzedazy tego urzqdzenia poza obszarem UE lub
Wielkiej Brytanii niniejsza gwarancja bedzie wazna tylko wéwczas, gdy
urzqdzenie bedzie uzywane w kraju, w ktérym zostato sprzedane.

¢ Wprzypadku, gdy maszyna jest sprzedawana w UE lub Wielkiej Brytanii,
niniejsza gwarancja bedzie wazna tylko (i) jeéli maszyna jest uzywana w kraju,
w ktérym zostata sprzedana lub (i) jesli maszyna jest uzywana w Austrii, Belgii,
Danii, Finlandii, Francji, Niemczech, Irlandii, Wtoszech, Holandii, Norwegii,
Polsce, Hiszpanii, Szwecji, Szwajcarii lub Wielkiej Brytanii, a ten sam model, co ta
maszyna, jest sprzedawany z tym samym napieciem znamionowym w danym kraju.

Gwarancja nie obejmuije:
Dyson nie gwarantuje naprawy ani wymiany produktu
niesprawnego z nastepujqcych powodéw:
. Uszkodzen wynikajqgcych z nieprzeprowadzenia zalecanej konserwacji urzqdzenia.
¢ Przypadkowego uszkodzenia, nieprawidtowego albo nieostroznego uzycia lub
konserwacji, uzycia urzqdzenia niezgodnie z przeznaczeniem, niestaranno$ci,
nieostroznej obstugi lub przenoszenia urzqdzenia niezgodnie z instrukcjq obstugi.
. Uzytkowania urzqdzenia w celach niezgodnych z jego przeznaczeniem.
. Uzycie urzqdzenia poza ,normalnym uzytkowaniem?”, ktére
definiuje sie jako ponad 2 godziny dziennie.
¢ Uzytkowania czesci nieprawidtowo potgczonych lub
zamontowanych niezgodnie z instrukcjami Dyson.
. Uzywania czeéci i akcesoridéw innych niz oryginalne czeséci i akcesoria Dyson.
¢ Nieprawidtowego montazu (za wyjgtkiem montazu
dokonanego przez pracownikéw Dyson).
. Modyfikacji i napraw przeprowadzanych przez osoby inne niz
pracownicy Dyson lub jej autoryzowani przedstawiciele.
. Normalnego zuzycia w wyniku uzytkowania (bezpieczniki itp.).
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W razie watpliwosci dotyczqgcych zakresu ochrony gwarancyjnej
nalezy skontaktowa¢ sie z infolinig Dyson.

Podsumowanie gwarancji

. Gwarancja obowiqzuje od dnia zakupu (lub od daty dostawy, jesli jest pézniejsza).

*  Abyzgtlosi¢ roszczenie w ramach gwarancji firmy Dyson, nalezy uzyé¢
danych kontaktowych podanych wraz z danymi gwaranta odwrocie
niniejszego dokumentu. Warunkiem przeprowadzenia jakichkolwiek prac
serwisowych zwigzanych z urzqdzeniem jest okazanie dowodu zakupu/
dostawy (zaréwno pierwotnych, jak i pézniejszych dokumentéw). W
przypadku braku tych dokumentéw wszelkie prace bedq dokonywane
odptatnie. Prosimy o zachowanie paragonu lub dowodu dostawy.

¢ Wszelkie prace przeprowadzane bedq przez pracownikéw
Dyson lub jej autoryzowanych przedstawicieli.

¢ Wszelkie wymienione czeéci przechodzqg na wtasnosé Dyson.

¢ Gwarancja zapewnia korzysci, ktére sq dodatkowe i nie wptywajq na ustawowe
(bezptatne) prawa konsumenta (np. wobec sprzedawcy w przypadku braku
zgodnosci towaru z umowq) i bedzie obowigzywaé niezaleznie od tego,
czy zakupiono produkt bezposrednio od Dyson, czy od strony trzeciej.

Wazne informacje dotyczqce ochrony danych

W przypadku rejestrowania produktu firmy Dyson:
Aby zarejestrowa¢ produkt i umozliwié nam obstuge gwarancyjng,
nalezy poda¢ podstawowe informacje kontaktowe.

. Proces rejestracji obejmuje mozliwo$é wyrazenia zgody na otrzymywanie
od nas wiadomosci. Jesli wyrazono zgode na otrzymywanie wiadomosci
od Dyson, wéwczas bedziemy wysytali szczegétowe informacje o
ofertach specjalnych i powiadomienia o naszych innowacjach.

¢ Informacji kontaktowych nigdy nie sprzedamy innym firmom.
Uzywamy ich tylko zgodnie z naszq politykq prywatnosci, ktéra
jest dostepna na naszej stronie: privacy.dyson.com

PT
INSTRUCOES DE SEGURANCA
IMPORTANTES

LEIA TODAS AS INSTRUCOES ANTES DA UTILIZACAO

Ao usar um aparelho eletrico, devem ser sempre
seguidas as seguintes precaucdes:

N\ AVISO

O APARELHO E OS ACESSORIOS CONTEM IMANES.

1. Manter afastado de dispositivos médicos implantados
tais como “pacemakers” e desfibriladores, pois estes
podem ser afetados por fortes campos magnéticos.
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I\ AVISO

ESTES AVISOS APLICAM-SE AO APARELHO E, SEMPRE QUE
APLICAVEL, ATODAS AS FERRAMENTAS, ACESSORIOS,
CARREGADORES OU ADAPTADORES DE CORRENTE.

PARA REDUZIR O RISCO DE INCENDIO, CHOQUE ELETRICO
OU FERIMENTOS:

2.

98

Este aparelho da Dyson pode ser utilizado por

criangas a partir dos 8 anos de idade, por pessoas

com capacidades fisicas, sensoriais ou de raciocinio
reduzidas, falta de expérincia e conhecimento - s6

podem utilizar este aparelho se forem supervisionadas

ou instruidas previamente, relativamente ao uso e
supervisionadas ou instruidas previamente por uma

pessoa responsdvel, e compreenderem os perigos

envolvidos. A limpeza e a manutencéo pelo utilizador

nao devem ser efetuadas por criangas sem supervisdo.

Né&o permita que seja utilizado como brinquedo. E

necessdrio ter muita aten¢@o quando for utilizado

por ou perto de criancas. Deve vigiar as criangas

para garantir que ndo brincam com o aparelho.

Se o aparelho for usado numa casa de banho, desligue-o da
tomada elétrica apés a sua utilizagdo. A proximidade de dgua
constitui um perigo mesmo quando o aparelho estd desligado.
AVISO: néo utilize este aparelho perto de banheiras,
chuveiros, lavatérios ou qualquer tipo de recipiente com dgua.

QS

Se o cabo de alimentacéo estiver danificado, terd

de ser substituido ou reparado pelo fabricante, pelo
representante de assisténcia técnica ou por pessoas
igualmente qualificadas, para evitar perigos.

Este aparelho possui um dispositivo de seguranca de
disjuntor térmico sem reinicializacdo automdtica para evitar
o sobreaquecimento. Se o seu aparelho parar de funcionar,
desligue-o da tomada elétrica e deixe-o arrefecer.
CUIDADO: para evitar perigo devido a reinicializacdo
inadvertida do corte térmico, este aparelho nao deve

ser alimentado através de um dispositivo de ativacao
externa, como um temporizador; ou ligado a um



circuito que seja ligado e desligado regularmente pela
empresa de fornecimento de energia; ou ligado a

uma tomada cujo fornecimento elétrico seja instavel

em que exista a possibilidade de ser desligado.

Para protecdo adicional, é aconselhdvel a instalagao

de um dispositivo de corrente residual (DCR) com uma
corrente de funcionamento residual nominal que néo
ultrapasse os 30 mA. Aconselhe-se com o seu instalador.
Néo utilize o aparelho para outra finalidade

diferente da de pentear o cabelo.

Nao toque em nenhuma parte da tomada ou

do aparelho com as méos molhadas.

Nao desligue o aparelho da tomada puxando o

cabo ou esticando. E ndo puxe o cabo quando o

aparelho estiver a ser utilizado. Nao utilize uma

extensd@o e nao enrole o cabo a volta do aparelho.

Nao utilize lubrificantes, agentes de limpeza, produtos de
polimento ou ambientadores em qualquer parte do aparelho.
Contacte a Linha de Assisténcia da Dyson quando

necessitar de assisténcia ou reparagdes. Ndo desmonte

o aparelho porque uma montagem posterior incorreta

pode resultar em choque elétrico ou incéndio.

Se o aparelho néo estiver a funcionar como deveria, se tiver
sofrido um impacto violento, uma queda ou outros danos,
bem como se tiver sido deixado no exterior ou mergulhado em
dgua, ndo o utilize e contacte a Linha de Assisténcia da Dyson.
Aficha deve ser inserida na posicdo vertical apenas

numa tomada vertical, como mostrado abaixo.

Yl
g
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Os acessérios e a
drea de saida de ar
do produto podem
aquecer durante a
utilizagéo. Deixe-os
arrefecer antes de
manusear.

O acessério pode
aquecer durante a
utilizagéo.

Segure a ponta

do acessério ao
retird-lo da méquina,
conforme indicado
pelalinha azul.

Informacéo adicional

Como cuidar do seu aparelho Dyson

. Naéo execute qualquer agdo de manutencdo ou reparagéo para
além das indicadas no seu Manual do utilizador da Dyson ou
recomendadas pela Linha de Assisténcia da Dyson.

*  Desligue sempre aficha da tomada antes de averiguar se existem
problemas. Se o aparelho néo funcionar, verifique primeiro se a
tomada tem corrente e se a ficha estd bem inserida nesta.

Informacéo relativa & eliminagéo do produto

*  Osprodutos Dyson s&o fabricados com materiais reciclaveis
de alta qualidade. Recicle sempre que possivel.
Este simbolo indica que este produto ndo deve ser eliminado com outros residuos
domeésticos. Para evitar possiveis danos ambientais ou para a sadde humana

=== devido & eliminagéo descontrolada de residuos, recicle o produto de forma
responsdvel para promover a reutilizagéo sustentdvel dos recursos materiais. No
final da vida Gtil deste aparelho, entregue-o num centro de recolha REEE (Residuos
de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos) certificado, como o centro de recolha
de residuos domésticos local para reciclagem. Pode obter informagdes sobre o
centro de reciclagem mais préximo junto das autoridades ou revendedores locais.

Informagéo de conformidade

A Dyson Technology Ltd declara, pelo presente, que o equipamento de rédio
tipo HSO9 estd em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo
da Declaragdo de Conformidade da UE encontra-se disponivel no seguinte
endereco Internet: https://www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance
2400 MHz - 2483,5 MHz; 10 mW EIRP mdximo

13,56 MHz; 60 dBuA/m méximo a 10 m
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Afuncao Bluetooth pode ser desativada ao pressionar e segurar simultaneamente
os botdes de jato frio e alimentagdo. O LED de alimentagéo ficard azul e comegara
adesaparecer.

Garantia limitada de 3 anos

Os termos e condi¢des da garantia limitada de 3 anos da Dyson estéo indicados
abaixo. O nome e endereco da garantia Dyson para o seu pais estéo indicados
numa outra secgéo do documento - consulte a tabela que especifica estes detalhes.

O que estd coberto

*  Areparag@o ou substituicdo do seu aparelho da Dyson (ao critério da Dyson)
caso se confirme que a avaria se deve a defeitos nos materiais, no acabamento
ou no funcionamento no espago de 3 anos a contar da data de compra ou de
entrega (caso alguma das pegas & ndo se encontre disponivel ou tenha sido
descontinuada, a Dyson trocd-la-a por uma peca de substituicdo funcional).

. Se este aparelho for vendido fora da UE ou no Reino Unido, esta garantia apenas
serd valida se o aparelho for instalado e utilizado no pais em que foi vendido.

¢ Seeste aparelho for vendido na UE ou no Reino Unido, esta garantia sé serd
vélida (i) se @ méquina for utilizada no pais em que foi vendida ou (ii) se a
mdquina for utilizada a Austria, na Bélgica, na Dinamarca, na Finlandia, em
Franga, na Irlanda, na ltélia, nos Paises Baixos, na Noruega, na Polénia, em
Espanha, na Suécia, na Suica ou no Reino Unido e o mesmo modelo desta
mdquina for vendido com a mesma tensdo nominal no pais relevante.

O que ndo esta coberto
A Dyson néo garante a reparacéo ou substituicdo de um
produto em que o defeito seja resultado de:
¢ Danos causados pela néo execugdo da manutengdo recomendada do aparelho.
¢ Danos acidentais, avarias causadas por utilizagdo ou cuidados negligentes,
utilizacdo indevida, negligéncia, utilizagdo ou manuseamento imprudentes do
aparelho que ndo estejam em conformidade com o Manual do utilizador da Dyson.
¢ Utilizagdo da maquina para fins que néo sejam
aqueles para os quais foi concebida.
¢ Utilizagao da méquina fora da"utilizagao normal', que
é definida como superior a 2 horas por dia.
e Utilizagao de pecas ndo montadas ou instaladas em
conformidade com as instrugées da Dyson.
. Utilizagdo de pecas e acessérios que ndo sejam componentes Dyson genuinos.
. Instalagdo defeituosa (excetuando no caso de ter sido realizada pela Dyson).
. Reparacdes ou alteracdes executadas por outros além da
Dyson ou os seus representantes autorizados.
¢ Desgaste normal (por exemplo, fusivel, etc.).
Se tiver dUvidas quanto & cobertura da sua garantia,
contacte a Linha de Assisténcia da Dyson.

Resumo da cobertura

*  Agarantia entra em vigor a partir da data de compra (ou
na data de entrega, caso esta seja posterior).

. Para fazer uma reclamagéo ao abrigo da garantia da Dyson, utilize as
informacées de contacto fornecidas com os dados do fornecedor da garantia
no verso deste documento. Deve fornecer prova de compra/entrega (tanto
aoriginal como qualquer subsequente) antes que possa ser executado
qualquer trabalho no seu aparelho da Dyson. Sem essa prova, qualquer
trabalho executado serd cobrado. Guarde o seu recibo ou guia de entrega.

¢ Todos os trabalhos seréo executados pela Dyson ou
pelos seus representantes autorizados.

¢ Todas as pegas substituidas pela Dyson tornar-se-&o propriedade da mesma.

*  Areparagdo ou substituicao do seu aparelho Dyson, ao abrigo
da garantia, ndo alargard o periodo da garantia, a menos que tal
seja requerido pela lei local no pais onde foi comprado.

. A garantia proporciona beneficios que s@o adicionais e ndo afetam os seus
direitos legais (gratuitos) enquanto consumidor (por exemplo, contra o
vendedor em caso de falta de conformidade dos bens) e aplicar-se-& quer
tenha comprado o seu produto diretamente & Dyson ou a terceiros.
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Informacgé@o importante em relacéo & protecéo de dados

Ao registar o seu aparelho da Dyson:

. Terd de nos fornecer informagées de contacto bdsicas para registar
o seu produto e permitir-nos suportar a sua garantia.

*  Quando se registar, terd a oportunidade de escolher se gostaria
de receber comunicacdes da nossa parte. Se optar por receber
comunicag¢des da Dyson, enviar-lhe-emos detalhes de ofertas
especiais e noticias das nossas inovacées mais recentes.

¢ Nunca venderemos as suas informagdes a terceiros e apenas utilizaremos as
informagdes que partilhar connosco, conforme definido pelas nossas politicas
de privacidade, que estdo disponiveis no nosso website: privacy.dyson.com

RO
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE
PRIVIND SIGURANTA

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE INAINTE DE UTILIZARE

La utilizarea unui aparat electric, trebuie respectate intotdeauna
masurile de precautie de bazd, inclusiv urméatoarele:

/N AVERTISMENT

PRIETAISE IR PRIEDUOSE YRA MAGNETU.

1. Tinetila distantd de dispozitivele medicale implantate, precum
stimulatoarele cardiace si defibrilatoarele, deoarece pot sé fie
afectate de cémpurile magnetice puternice. Poate afecta, de
asemenea, cardurile de credit si mediile electronice de stocare.

I\ AVERTISMENT

ACESTE AVERTISMENTE SE APLICA APARATULUI SI, DE
ASEMENEA, ACOLO UNDE ESTE CAZUL, TUTUROR
UNELTELOR, ACCESORIILOR, INCARCATOARELOR SAU
ADAPTOARELOR ELECTRICE.

PENTRU A REDUCE RISCUL DE INCENDIU, ELECTROCUTARE SAU
VATAMARE CORPORALA:

2. Acest aparat Dyson poate fi utilizat de copiii in vérsta
de 8 ani sau mai mult si de persoane cu capacit&ti
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane
lipsite de experientd si de cunostinte, numai dacd sunt
supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea
aparatului In siguranté de cétre o persoand responsabild
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10.
11.

12.

si inteleg pericolele implicate. Cur&tarea si intretinerea
nu trebuie efectuate de cétre copii nesupravegheati.

Nu permiteti utilizarea pe post de jucérie. Este necesard
mare atentie In cazul utilizarii de c&tre copii sau in apropierea
acestora. Copiii trebuie sé fie tinuti sub supraveghere
pentru a va asigura cd nu se joacd cu echipamentul.
Dacé aparatul este utilizat intr-o baie, scoateti-l din
priz& dupd utilizare. Apropierea fatd de apd prezinté
un pericol chiar si atunci cénd aparatul este oprit.
Avertisment: Nu utilizati acest aparat in

apropierea c&zilor de baie, a dusurilor, a

chiuvetelor sau a altor vase care contin apa.

QS

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,

acesta trebuie sd fie reparat sau Tnlocuit de catre
producdtor, agentul sGu de service sau o persoand

cu o calificare similar&, pentru a evita pericolele.

Acest aparat dispune de un dispozitiv de siguranta de
decupare termicé fard resetare automatd, pentru a
preveni supraincélzirea. Dacd aparatul se intrerupe,
scoateti-I din prizd si lasati-l sa se réceasca.

ATENTIE: Pentru a evita un pericol din cauza resetdrii
accidentale a intreruperii alimentérii termice, acest aparat
nu trebuie alimentat printr-un dispozitiv de comutare extern,
cum ar fi un cronometru, sau conectat la un circuit care este
pornit si oprit in mod regulat de c&tre compania de utilitati,
sau conectat la orice prizé In care alimentarea electrica
este instabil& sau existd posibilitatea de a fi oprité.

Pentru protectie suplimentard, se recomandd instalarea
unui dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent

de functionare rezidual nominal care nu depdaseste

30mA. Adresati-vé electricianului pentru sfaturi.

Nu utilizati aparatul in alte scopuri decét pentru coafare.
Nu manevrati nicio parte a stecherului

sau a aparatului cu mainile ude.

Nu scoateti din prizd tréigénd de cablu gi nu intindeti si nu
trageti de cablu in timpul utilizarii. Nu folositi un conductor
de extensie si nu infasurati cablul in jurul aparatului.
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13. Nu utilizati lubrifianti, agenti de curé&tare, produse de
lustruit sau odorizante pe nicio componentd a aparatului.

14. Apelati Linia de asistent& Dyson dacd sunt necesare
interventii de service sau reparatii. Nu dezasamblati
aparatul, deoarece reasamblarea incorecté
poate duce la electrocutare sau incendiu.

15. Dacé aparatul nu functioneazd asa cum ar trebui,
dacd a fost lovit cu putere, dacé a fost scapat,
deteriorat, &sat in aer liber sau aruncat in apé, nu
folositi sau contactati linia de asistentd Dyson.

16. Fisa trebuie introdusé in pozitie verticald numai
ntr-o prizé vertical&, asa cum se aratd mai jos.

0
Atasamentele si zona
de iesire a aerului
din produs se pot
ncinge in timpul
utilizarii. Lasati-le s&
K o se réceascd inainte de

manipulare.
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Accesoriul se poate incinge
n timpul utilizarii.

Tineti accesoriul de véarf
atunci cand il scoateti de pe
aparat, asa cum este indicat
de linia albastra.

Informatii suplimentare

Ingr|||req uparuiulw dumneavoastrd Dyson
Nu efectuati nicio altd activitate de intrefinere sau de reparatie in
afara celor prezentate in acest manual de utilizare Dyson sau a celor in
legaturé cu care se primesc sfaturi de la Linia de asistenta Dyson.

¢ Deconectati intotdeauna stecherul de la refeaua electrica inainte de a
inspecta aparatul pentru a identifica eventuale probleme. Dacé& aparatul
nu functioneazd, verificati mai intéi dacd priza de retea este alimentata
cu energie electricd si daca stecherul este introdus corect in priz&.

Informatii privind eliminarea
. Produsele Dyson sunt fabricate din materiale reciclabile de
nalta calitate. A se recicla atunci cand este posibil.
Acest marcaj indicd faptul c& Tn cadrul Uniunii Europene acest produs
nu trebuie eliminat impreund cu alte deseuri menajere. Pentru a preveni
=== posibilul impact negativ al eliminarii necontrolate a deseurilor asupra
mediului sau sdnatatii oamenilor, reciclati produsul in mod responsabil
astfel incat sa sprijiniti reutilizarea durabild a resurselor. Pentru a returna
dispozitivul dvs. uzat, utilizati sistemele de returnare si de colectare sau
contactati comerciantul de la care a fost achizitionat produsul. Acesta poate
prelua produsul pentru reciclare sigurd din punct de vedere al mediului.

Informatii privind conformitatea

Prin prezenta, Dyson Technology Ltd declard c& echipamentul radio de

tip HSO09 este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al

declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmétoarea adresa de

internet: https://www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

2400 MHz - 2483,5 MHz; 10 mW EIRP max.

13,56 MHz; 60 dBuA/m max. la 10 m

Functia Bluetooth poate fi dezactivatd tinénd apasate simultan butoanele Jet de aer
rece si Alimentare. LED-ul de alimentare va deveni albastru si va incepe sé se stingd.

Garantie limitata de 2 ani

Termenii si conditiile garantiei limitate de 2 ani Dyson sunt prezentate mai jos.
Numele si adresa detaliilor garantului Dyson pentru tara dvs. sunt prezentate
in altd parte a acestui document - vé rugém sé consultati tabelul care prezinta
aceste detalii.

Obiectul garantiei

¢  Repararea sau inlocuirea aparatului dvs. Dyson (la alegerea Dyson)
dacé se descoperd c& acesta prezintd defecte de material, manoperéd
sau functionare intr-un interval de 2 ani de la achizitie sau livrare
(daca oricare dintre piese nu mai este disponibil& sau a fost scoasa din
productie, Dyson o va inlocui cu o piesd de schimb functionald).
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e Incazulin care acest aparat este comercializat in afara UE, prezenta garantie va
fi valabila numai daca aparatul este utilizat in fara in care a fost comercializat.

. In cazul in care acest aparat este vandut in UE sau in Regatul Unit, prezenta
garantie va fi valabild numai (i) dacd aparatul este utilizat in fara in care a
fost vandut sau (i) dacd aparatul este utilizat in Austria, Belgia, Danemarca,
Finlanda, Franta, Germania, Irlanda, ltalia, Tarile de Jos, Norvegia,
Polonia, Spania, Suedia, Elvetia sau Regatul Unit si acelasi model de aparat
este vandut pentru aceeasi tensiune nominald in tara respectiva.

Ce nu este acoperit
Dyson nu garanteazd repararea sau inlocuirea niciunui
produs in cazul in care un defect este rezultatul:
¢ Deteriordrii cauzate de neefectuarea intretinerii recomandate a aparatului.
. Deteriorérii accidentale, defectelor cauzate de utilizarea sau ingrijirea
neglijentd, utilizarii incorectd, neglijarii, neglijentei sau operarii sau
manipul&rii aparatului in neconformitate cu Manualul de utilizare Dyson.
. Utilizarii aparatului pentru orice altceva decét utilizarea pentru care este conceput.
. Utilizarii aparatului in afara ,utilizérii normale”.
e Utilizarii aparatului in saloane sau de cétre stilisti.
. Utilizarii pieselor neasamblate sau neinstalate in
conformitate cu instructiunile Dyson.
. Utiliz&rii pieselor si accesoriilor care nu sunt componente originale Dyson.
. Instal&rii defectuoase (cu exceptia cazuluiin care
este instalarea este efectuatd de Dyson).
¢ Repardtiilor sau modificarilor efectuate de alte parti
decét Dyson sau agentii s&i autorizati.
¢ Uzurii normale (de ex. siguranté fuzibila etc.).
Daca aveti incertitudini cu privire la ceea ce este acoperit de garantia
dvs., vd rugdm sd contactati linia de asistentd Dyson.

Rezumatul acoperirii garantiei

¢ Garantia intra in vigoare la data achizitiei (sau data
livrarii daca aceasta este ulterioard achizitiei).

¢ Pentruadepune o cerere in baza garantiei Dyson, utilizati informatiile
de contact furnizate impreund cu detaliile garantului pe ultima pagina
a acestui document. Trebuie sa furnizati dovada livrarii/achizitiei (atat
cea initiald, cat si cele ulterioare, dacd este cazul) inainte de a se putea
efectua operatii asupra aparatului dvs. Dyson. Fard aceastd dovadg, orice
operatiune efectuatd se va taxa. Pastrati chitanta sau avizul de expeditie.

¢ Toate operatiile vor fi efectuate de Dyson sau de agentii s&i autorizati.

. Piesele inlocuite de Dyson vor deveni proprietatea Dyson.

*  Repararea sau inlocuirea produsului dvs. Dyson aflat in garantie nu va
determina extinderea perioadei de garantie cu exceptia cazului in care
acest lucru este impus de legislatia locald din fara de cumparare.

*  Garantia oferd avantaje suplimentare si care nu v& afecteazd drepturile
legale (gratuite) pe care le detineti in calitate de consumator (de exemplu,
Tmpotriva vanzatorului in caz de neconformitate a bunurilor) si se va aplica
indiferent dacé ati achizitionat produsul direct de la Dyson sau de la un tert.

Informatii importante despre protectia datelor

Atunci cénd va inregistrati aparatul Dyson:

*  Vatrebuisa ne furnizati informatii de contact de bazé pentru a vé inregistra
produsul si pentru a ne permite s& sustinem garantia dumneavoastra.

e Candvainregistrati, veti avea oportunitatea sé alegeti daca doriti
sau nu s& primiti comunicdri din partea noastrd. Dacd optati pentru
primirea de comunicéri de la Dyson, v& vom trimite detalii despre
oferte speciale si noutdti privind ultimele noastre inovatii.

¢ Nuvindem niciodatd tertilor informatiile dvs. i utilizam numai informatiile pe care
ni le oferiti, aga cum este stabilit in politicile noastre de confidentialitate, disponibile
pe site-ul nostru web: https://www.dyson.com.ro/informatii/privacy-policy
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SR
VAZNO BEZBEDNOSNO
UPUTSTVO

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA PRE UPOTREBE

Prilikom kori$¢enja elektriénog uredaja uvek treba postovati
osnovne mere predostroznosti, ukljuéujuéi sledece:

I\ UPOZORENJE

APARAT | DODACI SADRZE MAGNETE.

1. Drzite uredaj dalje od ugradenih medicinskih uredaja kao
$to su pejsmeijkeri i defibrilatori jer na njih mogu uticati
jaka magnetna polja. Uredaj takode moze da uti¢e na
kreditne kartice i elektronske medije za skladistenije.

/\ UPOZORENJE

OVA UPOZORENJA VAZE ZA UREDAJ, KAO | ZA ALATE,
DODATNU OPREMU, PUNJACE | STRUJNE ADAPTERE, KADA
JE PRIMENLIJIVO.

DA BI SE SMANJIO RIZIK OD POZARA, STRUINOG UDARA
ILI POVREDA:

2. Ovaj Dyson uredaj mogu koristiti deca uzrasta od 8 godina i
vi$e i osobe sa smanjenim fizi¢kim, &ulnim ili moguénostima
rezonovania, ili nedostatkom iskustva i znanja, samo uz
nadzor ili uputstva od strane odgovornog lica koje se
odnosi na kori$éenje uredaja na bezbedan nadin i ako
razumeiju opasnosti koje su ukljuzene. Cidéenie i odrzavanije
koje vr&i korisnik ne smeju da vr§e deca bez nadzora.

3. Nemojte da dopustite da se koristi kao igra¢ka. Stroga
paznja je neophodna kada uredaj koriste decaili
kada se koristi u blizini dece. Decu treba nadgledati
kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.

4.  Ako se uredaj koristi u kupatilu, isklju¢ite ga
nakon upotrebe. Blizina vode predstavlja
opasnost ¢ak i kada je uredaj iskljuéen.

5.  UPOZORENJE: Nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini
kada, tudeva, lavora ili drugih posuda koje sadrze vodu.
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6. Ako je kabl za napajanje osteéen, obratite se proizvodadu,
njegovom agentu za usluge ili sli¢no kvalifikovanoj osobi
radi zamene ili popravke kabla da bi se izbegla opasnost.

7. Ovaj uredajima termo prekida¢ koji se ne resetuje sam i kojim
se spredava pregrevanije. Ako uredaj prestane sa radom,
isklju¢ite ga iz strujne uti¢nice i ostavite ga da se ohladi.

8. OPREZ: Da bi se izbegla opasnost usled slu¢ajnog
resetovanja termo prekidala, ovaj uredaj ne sme da se
napaja putem spolinog uredaja za prebacivanje, kao §to
je tajmer, ili da se poveze sa sklopkom koju komunalno
preduzece redovno ukljuéuje i isklju¢uije, ili da se prikljuti
na bilo koju utiénicu u kojoj je napajanje elekiri¢cnom
energijom nestabilno ili ée verovatno biti isklju¢eno.

9. Radi dodatne zasdtite, savetuje se instalacija zastitne strujne
sklopke koja ima nazivnu rezidualnu radnu struju koja
ne prelazi 30 mA. Obratite se elektri¢aru za savet.

10. Nemojte da koristite uredaj ni u jednu drugu
svrhu osim za stilizovanie kose.

11. Nemoijte vlaznim rukama da rukujete bilo
kojim delom utikaa ili uredaja.

12.  Nemoijte da isklju¢ujete uredayj istezanjem ili povlaéenjem
kabla tokom upotrebe. Nemojte da koristite produzni
kabl i nemojte da uvijate kabl oko uredaja.

13. Nemoijte da koristite lubrikante, sredstva za ¢&idéenie,
lakove ili osvezivaée vazduha na bilo kom delu uredaja.

14. Obratite se Dyson liniji za pomo¢ kada je potreban servis
ili popravka. Nemoijte rastavljati uredaj jer pogresno
sastavljanje moze dovesti do strujnog udaraili pozara.

15. Ako uredaj ne radi kako bi trebalo, ako je pretrpeo
ostar udar, ako je ispao, odtecen, ostavlien na
otvorenom ili ba&en u vodu, nemoijte da ga koristite
i obratite se sluzbi za podrgku kompanije Dyson.

16. Utika¢ mora da se umetne u uspravnom polozaiju, iskljuéivo
u uspravnu utiénicu, kao $to je prikazano ispod.
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Dodacii podrugje
za izlaz vazduha na
proizvodu mogu
se zagrejati tokom
upotrebe.

Dodatak moze da se
zagreje tokom upotrebe.
Drzite vrh dodatka dok
ga uklanjate iz magine
kao $to je naznageno
plavom linijom.

Dodatne informacije

Brinite o vasem Dyson uredaju

*  Nemojte obavljati nikakve radove na odrzavaniju ili upravljanju
osim onih prikazanih u vasem Dyson korisni¢kom prirugniku ili
ako ste se posavetovali sa Dyson servisnom podrgkom.

. Uvek izvucite utika¢ iz elekiriéne mreze pre nego $to proverite da i
postoje problemi. Ako uredaj ne radi, prvo proverite da li je elektri¢na
uti¢nica pod naponom i da li je utika& pravilno umetnut u uti¢nicu.
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Informacije o odlaganju u otpad

*  Dyson proizvodi napravljeni su od materijala visoke klase koji
se mogu reciklirati. Recilklirajte kada je moguée.
Ovaj simbol ozna¢ava da ovaj uredaj ne treba da se odlaze u otpad sa opstim
komunalnim otpadom. Da bi se spretila moguéa $teta po zivotnu sredinu ili ljudsko

=== ;dravlje zbog nekontrolisanog odlaganja otpada, reciklirajte ga odgovorno kako
bi promovisali odrzivu ponovnu upotrebu izvora materijala. Kada uredaj dostigne
kraj radnog veka, odnesite ga u ovla$éeni WEEE (otpadna elekiri¢na i elektronska
oprema) sabirni centar kao $to je lokalni centar za reciklazu. Lokalni nadlezni
organ ili prodavac moéi ¢e da vam da informacije o najblizem centru za reciklazu.

Informacije o usaglasenosti
Ovim putem kompanija Dyson Technology Ltd izjavljuje da e tip radio-
opreme HS09 saobrazan sa Uredbom 2014/53/EU. Kompletan tekst
EU Deklaracije o usaglasenosti dostupan je na sledecoj internet adresi:
https://www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance
2400 MHz - 2483,5 MHz; 10 mW EIRP mak
13,56 MHz; 60 dBuA/m maks. na 10 m
Bluetooth funkcija se moze onemoguditi istovremenim drzanjem dugmeta za hladan
vazduh i dugmeta za napajanje. LED lampica za napajanje ée postati plave boje i
poleée da bledi.
Ograniéena 2-godi$nja garancija
Odredbe i uslovi Dyson 2-godisnje ograniéene garancije prilozeni su u nastavku.
Podaci o nazivu i adresi ovlaséenih servisa kompanije Dyson u va3oj zemlji navedeni
su na drugom mestu u ovom dokumentu - pogledaite tabelu u kojoj su navedeni
ovi podaci.
Sta je pokriveno
. Popravka i zamena Dyson uredaja (po nahodenju kompanije Dyson) ako se
ustanovi da je neispravan usled neispravnih materijala, izrade ili funkcija u roku
od dve godine od kupovine ili isporuke (ako bilo koji deo vise nije dostupan ili
se ne proizvodi, Dyson ¢e ga zameniti funkcionalnim zamenskim delom).
¢ Ako se uredaj prodaje van EU, ova garancija vazi samo ako se
uredaij koristi u drzavi u kojoj je obavljena prodaja.
*  Tamo gde se ovaj uredaj prodaje unutar EU ili Ujedinjenog Kraljevstva,
ova garancija ¢e vaZiti samo (i) ako se uredaj koristi u zemlji u kojoj je
prodat ili (i) ako se uredaij koristi u Austriji, Belgiji, Danskoj, Finskoj,
Francuskoj, Nemagkoj, Irskoj, Italiji, Holandiji, Norveskoj, Poljskoj,
Spaniji, Svedskoj, Svajcarskoj ili Velikoj Britaniji i isti model kao ovaj
uredaj se prodaje sa istim nazivnim naponom u relevantnoj zemlji.
$ta nije pokriveno
Kompanija Dyson ne garantuje popravku ili zamenu proizvoda gde je uzrok nedostatka:
*  Ostecenje nastalo zbog nesprovodenja preporuéenog odrzavanja uredaja.
¢ Sluajno ostecenie, kvarovi izazvani nepazljivom upotrebom ili
odrzavanjem, nemar, nepaznja ili kori$éenije ili rukovanije uredajem
na natin koji nije u skladu sa Dyson korisni¢kim priru&nikom.
*  Kori¥¢enje uredaja za bilo $ta drugo osim za svrhu za koju je namenjena.
. Kori§éenje uredaja van ,uobitajene upotrebe”.
¢ Kori¢enje uredaja u salonima ili od strane stilista.
¢ Upotreba delova koji nisu skloplieni ili postavljeni u
skladu sa uputstvima kompanije Dyson.
. Upotreba delova i dodatne opreme koiji nisu originalne Dyson komponente.
*  Neispravno postavlianje (izuzev kada postavljanje obavlja Dyson).
. Popravke i izmene koje ne obavljaju Dyson ili ovladéeni agenti ve¢ druge strane.
¢ Standardno habanije i troenje (npr. osigurac itd.).
Ako ste u nedoumici ta je pokriveno garancijom, obratite
se sluzbi za pomo¢ kompanije Dyson.

Sazetak pokrivenosti
*  Garancija stupa na snagu na dan kupovine (ili od datuma isporuke ako je kasniji).
*  Da biste podneli zahtev u skladu sa garancijom kompanije Dyson, koristite
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kontakt podatke navedene kod podataka o ovlaséenom serviseru na zadnjoj
strani ovog dokumenta. Morate da priloZite dokaz (i original i naknadne) o
isporuci/kupovini da bi se mogli obaviti radovi na Dyson uredaju. Bez ovog
dokaza svi radovi se napla¢uju. Saéuvaite raéun ili dokaz o isporuci.

¢ Sveradove obavlja Dyson ili ovladéeni agenti.

. Svi delovi koje zameni Dyson postaju vlasnidtvo kompanije Dyson.

e Popravkailizamena Dyson uredaja u sklopu garancije ne izlazi
van okvira perioda trajanja garancije, osim kada to zahteva
lokalni zakon u drzavi u kojoj je obavljena kupovina.

e Garancija pruza pogodnosti koje su dodatne i ne uti¢u na vasa
zakonska (besplatna) prava kao potrosaéa (npr. protiv prodavea u
sluéaju nesaobraznosti robe) i primenjivaée se bez obzira da li ste
proizvod kupili direkino od kompanije Dyson ili od tre¢eg lica.

Vazne informacije o zastiti podataka

Prilikom registrovanja Dyson uredaja:

. Moracete da priloZite osnovne podatke za kontakt za registrovanje
uredaja i da nam omogucite da podrzimo va$u garanciju.

¢ Kada se registrujete, imaéete priliku da izaberete da li Zelite da vam $aljemo
obavestenja. Ako izaberete prijem obavestenja od kompanije Dyson, slaéemo
vam detalje o posebnim ponudama i novostima o nasim poslednjim inovacijama.

¢ Nikada ne prodajemo va$e podatke tre¢im stranama i koristimo isklju&ivo
podatke koje podelite sa nama kako je definisano nagim politikama zastite
privatnosti koje su dostupne na nasem veb-sajtu na privacy.dyson.com.

SK
DOLEZITE BEZPECNOSTNE
POKYNY

PRED POUZITIM SI PRECITAJTE VSETKY POKYNY

Pri pouzivani elektrického spotrebi¢a dodrziavajte
nasledujice zdkladné bezpeénostné zdsady:

/\ UPOZORNENIE

SPOTREBIC A NADSTAVCE OBSAHUJU MAGNETY.

1. UdrZiavaijte v dostatoénej vzdialenosti od implantovanych
zdravotnickych pomécok, ako st kardiostimulétory
a defibrilétory, pretoze mézu byt ovplyvnené silnymi
magnetickymi poliami. Magnety mézu mat tieZ vplyv
na kreditné karty a elektronické pamétové média.

/\ UPOZORNENIE

TIETO UPOZORNENIA SA TYKAJU SPOTREBICA A VSETKYCH
NADSTAVCOV, PRISLUSENSTVA, NABIJACIEK ALEBO SIETOVYCH
ADAPTEROV AK SU K DISPOZICII.
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PREVENCIA RIZIKA POZIARU, ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM
ALEBO PORANENIA:

2.

12

Tento spotrebi¢ spolo¢nosti Dyson smU pouZivat deti od

8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi a
rozumovymi schopnostami alebo nedostatkom znalosti a
skUsenosti iba v pripade, Ze st pod dohladom, alebo im
zodpovednd osoba poskytla prisluné pokyny a informdcie
tykajuce sa bezpe&ného pouzivania spotrebi¢a a moznych
rizik s tym spojenych. Cistenie a pouZivatelska Gdrzba
spotrebi¢a nesmu byt vykondvané defmi bez dozoru.
Nedovolte, aby sa deti s tymto spotrebi¢om hrali.

Pokial' budy spotrebi¢ pouzivat malé deti alebo osoba
vich blizkosti, je treba dbat maximdlnej opatrnosti.

Malé deti by mali byt pod dohladom, aby bolo

zaistené, ze sa nebudU s tymto spotrebi¢om hrat.

Pokial sa spotrebi¢ pouziva v kipelni, po jeho

pouziti odpoijte kdbel zo zdsuvky. Blizkost vody

predstavuie riziko, aj ked' je spotrebié vypnuty.
UPOZORNENIE: Nepouzivajte tento spotrebi¢ v blizkosti vane,
sprchy, umyvadla alebo inych nddob obsahujucich vodu.

S

Ak je napdjaci kdbel poskodeny, musi ho vymenit alebo
opravit vyrobca, jeho servisny zdstupca alebo osoby s
rovnakou kvalifikéciou, aby sa zabrénilo nebezpeéenstvu.
Tento spotrebi¢ md nesamodinnt tepelnd poistku, ktord
zabrafuje prehriatiu. Ak sa spotrebié vypne, odpojte
kébel zo z&suvky a nechajte spotrebi¢ vychladnuf.
VAROVANIE: Aby nevzniklo nebezpelenstvo v désledku
neUmyselného resetovania tepelnej poistky, tento
spotrebi¢ nesmie byt napdjany z externého spinacieho
zariadenia, napriklad Easovaéa, ani nesmie byf pripojeny
k obvodu, ktory doddvatel energie pravidelne zapina a
vypina, ani nesmie byf zapojeny do zdsuvky s napdjanim,
ktoré je nestabilné alebo by mohlo byt vypnuté.

Na zvySenie ochrany v pripade poufZitia spotrebi¢a v
kopelni sa odporta indtalécia prddového chrani¢a
(RCD) s menovitym rezidudlnym prédom max. 30 mA

do elektrického okruhu, ktory doddva prid do kidpelne.
Poradte sa s kvalifikovanym elektrikarom.



10. NepouZivajte spotrebi¢ na Zziadne iné
Oeely okrem Upravy U&esov.

11.  Nedotykaite sa Ziadnej &asti zdsuvky alebo
spotrebi¢a mokrymi rukami.

12. Spotrebi¢ neodpdjajte vytiahnutim za kdbel. Kébel pri
pouZivani nenapinaijte ani nenafahujte. NepouZivaijte
predlZovaci kdbel. Neomotdvaite kdbel okolo spotrebica.

13. Nepouzivajte mazivd, &istiace produkty, ledtiace prostriedky
ani osviezova&e vzduchu na Ziadne Easti spotrebica.

14. Ak si vas spotrebi¢ vyZaduie servis alebo opravu, obrafte
sa na zékaznicku linku spolo¢nosti Dyson. Spotrebi¢ sami
nerozoberajte, pretoZe nesprévna opdtovné montdz
mdze spdsobit Uraz elektrickym prddom alebo poziar.

15. Ak spotrebi¢ nefunguije spravne, ak utrpel silny
ndraz, ak spadol, bol podkodeny, nechany v
exteriéry alebo spadol do vody, nepouzivaijte ho a
kontaktuje z&kaznicku linku spolo&nosti Dyson.

16. Zéstréka musi byt pripojend vo zvislej polohe iba
do zvisle zasuvky, ako je zndzornené nizsie.

O

Nadstavce a oblast
vystupu vzduchu
zo spotrebi¢a sa
pri pouzivani mézu
zahrievaf. Pred
manipuldciou s

d nimi ich nechajte

vychladnot.

X ol
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Néstavec sa pri pouzivani
méze zahrievaf.

Pri vyberani zo zariadenia
drzte $pi¢ku ndstaveca
tak, ako je to zndzornené
modrou &arou.

Dodatoéné informdcie

Starostlivost o vas spotrebi¢ Dyson

. Nevykonévaite Ziadnu ind Gdrzbu ani opravy, nez ktoré so
uvedené v tejto prevédzkovej priru¢ke Dyson alebo vam ich
neporadi pracovnik zakaznickej linky spolognosti Dyson.

¢ Pred kontrolou problémov vzdy spotrebi¢ najprv odpojte zo siete.
Ak spotrebi¢ nefunguie, skontrolujte, &i je v siefove] zdsuvke
prod. Skontrolujte tiez spravne zasunutie zdstreky.

Informacie o likvidacii

. Elektrospotrebiée spoloénosti Dyson sU vyrobené z velmi dobre recyklovatelnych
materidlov. Po skonéenf ich Zivotnosti ich nechaijte recyklovat, ak je to mozné.
Toto oznacenie znamend zakaz likvidécie tohto elektrospotrebita s beznym
komundlnym odpadom platny v celej EU. Aby sa zabrénilo moznému poskodeniu

mmm Jivotného prostredia alebo [udského zdravia nekontrolovanou likvidaciou
odpadu, recyklujte ho zodpovedne a podporte opétovné vyuzitie materidinych
zdrojov. Na vrétenie pouzivaného elekirospotrebita vyuzite sief zbernych
stredisk alebo kontaktujte predajcu, u ktorého ste elektrospotrebi¢ zakipili.
Zabezpetite tak environmentdlne bezpe&n recykléciu elektrospotrebica.

Informdcie o zhode

Spolo¢nost Dyson Technology Ltd tymto vyhlasuie, Ze radiové zariadenie typu HS09 je
v stlade so smernicou 2014/53/EU. Uplné znenie vyhlésenia o zhode EU je k dispozicii
na tejto internetovej adrese: https://www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance
2 400 MHz - 2 483,5 MHz; max. 10 mW EIRP

13,56 MHz; max. 60 dBuA/m vo vzdialenosti 10 m

Funkciu Bluetooth je mozné deaktivovat sG¢asnym podrzanim tlagidla pre studeny
prod a tladidla napdjania. Kontrolka LED tlagidla napéjania sa sfarbi namodro
azaéne bledndt.

Limitované 2-ro&né zéruka

Podmienky 2-roénej limitovanej zaruky Dyson sG popisané v nasledujiceij Easti.
Podrobnosti o mene a adrese poskytovatela zaruky spoloénosti Dyson vo vasej
krajine su popisané v inej Easti tohto dokumentu. Pozrite si tabul'ku, v ktorej su tieto
Udaje uvedené.

Na &o sa zaruka vztahuje

*  Oprava alebo vymena spotrebi¢a Dyson (na zéklade rozhodnutia spoloénosti
Dyson), ak sa zisti porucha z dévodu chybnych materidlov, vyrobnych postupov
alebo fungovania v rdmci 2 rokov odo dia nadkupu alebo dodania spotrebita
(v pripade, Ze niektord zo sG&asti uz nebude dostupnd alebo sa nebude
vyrabaf, Dyson tento diel nahradi funkénou ndhradnou stéiastkou).

*  Akboltento spotrebi¢ zakipeny v krajine mimo EU, tato
zéruka plati iba v krajine, kde bol zakUpeny.
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Ak bol tento spotrebi¢ zakipeny v EU alebo vo Velkej Britanii, plati tato zéruka
iba (i) v krajine, v ktorej bol zakipeny, alebo (i) v Rakdsku, Belgicku, Dénsku,
Finsku, Francizku, Nemeckuy, Irsku, Taliansku, Holandsku, Nérsku, Pol'sku,
Spanielsku, Svédsku, Svajtiarsku alebo vo Vel'kej Britanii a v prislunej krajine sa
preddva rovnaky model ako tento spotrebi¢ s rovnakym menovitym napétim.

Na &o sa zaruka nevzfahuje
Dyson negarantuje opravu ani vymenu spotrebiéu, u ktorého
sa porucha vyskytla pre nasleduwce priginy:

Poskodenie zapri¢inené nedodrziavanim doporu&enej Gdrzby spotrebita.
Néhodné poskodenie zapritinené nedbalym zaobchédzanim alebo nesprédvnym
pouzivanim, zanedbanim, nedbalostou alebo prevédzkovanim spotrebi¢a
spdsobom, ktory nie je v stlade s pouzivatelskou priru¢kou Dyson.

PoutZitie spotrebi¢a na akékolvek iné G&ely ako tie, na ktoré bol uréeny.
PouZivanie spotrebi¢a po dobu presahujici ,bezné pouzitie”,

ktoré je definované ako viac nez dve hodiny denne.

Pouzitie dielov nezostavenych alebo nenamontovanych v stlade s pokynmi Dyson.
Poutzitie dielov a prisluenstva, ktoré nie su origindlnymi st&asfami Dyson.
Chybnd montdz (okrem pripadov montéze spolognostou Dyson).

Opravy alebo modifikécie vykondvané stranami inymi, ako

spoloénost Dyson alebo jej autorizované servisné stredisko.

Bezné opotrebenie (napriklad poistiek, atd')

Ak mate akékolvek pochybnosti o tom, &o vietko pokryva zdruka,
kontaktujte zékaznicku linku spolognosti Dyson.

Zhrnutie rozsahu zaruky

Zaruka nadobdda platnost v def zakUpenia (alebo v den

dodania, ak je neskor$i ako dédtum zakdpenia).

Ak potrebujete zaruént opravu zariadenia spolo&nosti Dyson, kontaktujte
poskytovatela zaruky spolognosti Dyson uvedeného na zadnej strane tohto
dokumentu. Pred za¢atim zdruénej opravy zariadenia spolo¢nosti Dyson
je nutné predloZit origindly zdruéného listu a predajného dokladu. Bez
predlozenia tychto dokladov bude oprava G¢tovand ako mimozdruéna.
Preto si predajny doklad a zéruény list starostlivo uschovaijte.

V&etky zdsahy smu byt vykondvané iba autorizovanym

servisnym strediskom spoloé&nosti Dyson.

Vietky sG&asti vymenené spolo&nostou Dyson v rdmci zdruénej

opravy sa stévajo vlastnictvom spolo&nosti Dyson.

Oprava alebo vymena zariadenia Dyson predlzuje zaruént lehotu

o dobu, po ktor? bolo zariadenie v zérugnej oprave.

Zaruka poskytuje vyhody, ktoré dopliiajo a neovplyviiujo vase zékonné
(bezplatné) préva spotrebitela (napr. vo&i predajcovi v pripade nestladu
tovaru) a bude platif bez ohladu na to, &i ste zariadenie zakdpili priamo
od spolo¢nosti Dyson alebo od autorizovaného predajcu.

Délezité informacie o zabezpe&eni Gdajov
Reglsfrocm zariadenia Dyson:

Na Géely registrécie zariadenia a umoznenia poskytovcnla podpory tykajicej sa
zaruky bude potrebné, aby ste ndm poskytli svoje zdkladné kontakiné ddaije.
Potas registrécie budete mat' moznost rozhodn(t sa, &i si zeldte od nds
dostavat ozndmenia. V pripade, Ze sa prihldsite na odber ozndmeni od
spoloé¢nosti Dyson, budeme véam posielat podrobné informécie o $pecidlnych
ponukdch a novinkdch tykajicich sa naich poslednych inovécii.

Vage Gdaje nikdy nepreddme tretim strandm a informdcie, ktoré s nami
zdielate, budeme pouzivaf iba v stlade s nagimi zésadami ochrany osobnych
Udajov, ktoré néjdete na nasej webovej stranke: privacy.dyson.com.
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SL
POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA

PRED UPORABO PREBERITE VSA NAVODILA

Pri uporabi elekiri¢ne naprave vedno upostevaijte
previdnostne ukrepe, vkljuéno z naslednjimi:

/\ OPOZORILO
APARAT IN NASTAVKI VSEBUJEJO MAGNETE.

1. lzdelka ne pribliZujte vsajenim medicinskim pripomo&kom,
kot so sréni spodbujevalniki ali defibrilatorji, saj lahko
magnetno polje vpliva na njihovo delovanje. Vpliva lahko
tudi na kreditne kartice in elektronske pomnilniske medije.

N\ OPOZORILO

TA OPOZORILA VELJAJO ZA NAPRAVO TER PO POTREBI
TUDIZAVSE PRIPOMOCKE, NASTAVKE, POLNILNIKE IN
OMREZNE VMESNIKE.

DA ZMANJSATE NEVARNOST POZARA, ELEKTRICNEGA UDARA
ALl POSKODB, UPOSTEVAJTE NASLEDNJE:

2. Ofrodi, starej$i od 8 let, osebe z omejenimi fizi¢nimi,
Cutnimi ali intelektualnimi sposobnostmi oz. osebe
brez izkugenj ali znanja smejo uporabljati napravo
izklju¢no pod nadzorom ali po navodilih odgovorne
osebe, ki mora poskrbeti za varno uporabo. Otroci
naprave ne smejo &istiti ali vzdrzevati brez nadzora.

3. Naprava niigraéa. Ko jo uporabljajo majhni
ofrodi, jih vedno nadzorujte. Otroke je treba
nadzorovati, da se ne bi igrali z napravo.

4. Ce napravo uporabljate v kopalnidi, jo po
uporabi izklopite. Blizina vode predstavlja
nevarnost, tudi e je naprava ugasnjena.

5. OPOZORILO: naprave ne uporabljajte v bliZini kopalnih
kadi, prh, umivalnikov ali kjer koli, kjer bi se lahko zmo¢ila.
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10.
11.
12.

13.

14.

15.

16.

Ce je napaijalni kabel poskodovan, ga mora zameniati
ali popraviti proizvajalec, njegov serviser ali podobno
kvalificirana oseba, da bi se tako izognili nevarnosti.
Naprava ima varnostno napravo za nesamodejno
ponastavitev termi¢nega &lena, ki prepreéuje
pregrevanie. Ce se naprava izklopi, jo izklopite iz
elektri¢ne vti¢nice in pustite, da se ohladi.

POZOR: v izogib nevarnosti ob nenamerni ponastavitvi
termi¢nega &lena naprave ni dovoljeno polniti prek
zunanjega preklopnika, kot je ¢asovnik. Prav tako ne
sme biti povezana s tokokrogom, ki ga energetsko
podijetie pogosto vklaplja in izklaplja, ali priklopliena

v katero koli vti¢nico z nestabilnim elektri¢nim
napajanjem oz. v vtiénico, ki bi lahko bila izklopliena.
Za dodatno zaéito je priporoéljiiva namestitev

naprave na diferenéni tok, kjer diferen¢ni tok ne
presega 30 mA. Za nasvet povpradaite serviserja.
Napravo uporabljaijte izklju&no za oblikovanije pri¢eske.
Ne dotikajte se vtika¢a ali naprave z mokrimi rokami.
Ko Zelite napravo izkljuéiti, ne vlecite za kabel. Med
uporabo naprave kabla ne razteguite in ga ne vlecite. Ne
uporabljajte podaljskov in kabla ne ovijajte okrog naprave.
Ne uporabljajte maziv, &istil, lo¢il ali osvezilcev

zraka na nobenem delu naprave.

Ce potrebujete servis ali popravilo, poklicite Dysonovo
telefonsko $tevilko za pomo¢ uporabnikom. Naprave
ne razstavljajte, saj lahko nepravilno vnovi¢no
sestavljanje povzroéi elekiri¢ni udar ali pozar.

Naprave ne uporabljajte:

- &e naprava ne deluje pravilno,

- e je utrpela mocan udarec ali padla natla,

- &e je bila poskodovana,

- &e ste jo pustili na prostem ali je padla v vodo.

V navedenih primerih pokli¢ite Dysonovo

telefonsko $tevilko za pomoé& uporabnikom.

Viti¢ je treba vstaviti pokonéno in samo v

pokonéno vti¢nico, kot je prikazano spodaj.
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Nastavki in izstopna
reza za zrak se lahko
med uporabo moéno
segrejejo. Pustite, da
se ohladijo, preden se
jih dotaknete.

Nastavek se lahko med
uporabo segreje.

Pri odstranjevanju iz
naprave nastavek drzite
za konico, kot oznaduje
modra &rta.

Dodatne informacije

Vzdrzevan|e naprave Dyson
Opravljajte samo tiste vzdrzevalne posege ali poprcwlo ki
so prikazani v tem uporabni$kem priroéniku oziroma vam
jih svetuje Dysonov strokovnjak prek telefona.

*  Preden se lotite ugotavljanja tezav, obvezno izvlecite vti¢ iz
omrezne vti¢nice. Ce naprava ne deluje, najprej preverite, ali je
na omrezni vtiénici napetost in ali je vti¢ pravilno vstavljen.
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Informacije o odlaganju

. Izdelki Dyson so izdelani iz visokokakovostnih materialoy, ki jih je
mogoce reciklirati. Kadar je le mogoée, materiale reciklirajte.
Ta oznaka opozarja nato, da izdelka v EU ne smete odlagati skupaj s
preostalimi gospodinjskimi odpadki. Da bi prepreili morebitno $kodo za

= okolje ali ¢lovesko zdravie zaradi nenadzorovanega odlaganja odpadkov,
ta izdelek odgovorno reciklirajte in s tem spodbuijaite trajnostno uporabo
materialnih virov. Ce Zelite vrniti uporabljeno napravo, uporabite sisteme
za vradilo in zbiranje ali se obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek
kupili. Le-ta lahko prevzame izdelek za okolju varno recikliranje.

Informacije o skladnosti

Druzba Dyson Technology Ltd izjavlja, da je radijska oprema tipa HS09 skladna z
Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem
spletnem naslovu: https://www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance
2400-2483,5 MHz; najv. EIRP 10 mW

13,56 MHz; 60 dBpA/m naijv. na visini 10 m

Funkcijo Bluetooth lahko onemogotite tako, da hkrati pridrzite gumb za hladno fazo in
gumb za vklop/izklop. Lu¢ka LED za vklop/izklop bo zasvetila modro in zagela bledeti.

Omejena 2-letna garancija

Pogoiji in doloéila 2-letne omejene garancije druzbe Dyson so navedeni spodaj. Ime
in naslov izdajatelja garancije druzbe Dyson za va3o drzavo sta navedena v drugem
delu tega dokumenta - oglejte si tabelo, v kateri so navedene podrobnosti.

Garancija

. Garancija krije popravilo ali zamenjavo vase naprave (po izbiri Dysona),
&e se naprava pokvari zaradi napake v materialy, izdelavi ali delovanju v
dveh letih od nakupa ali dostave (¢e kateri koli del ni veé na voljo ali se ne
izdeluje ve¢, ga bo Dyson zamenial z ustreznim nadomestnim delom).

¢ Cejebilatanaprava prodana v drzavo, ki ni &lanica EU ali
Zdruzenega kraljestva, bo garancija veljavna le, &e je bila
naprava uporabliena v drzavi, kamor je bila prodana.

e Cejebilanaprava prodana v drzavo ¢lanico EU ali Zdruzenega kraljestva,
bo garancija veljavna le, (i) &e je bila naprava uporabliena v drzavi,
kamor je bila prodana, oziroma (ii) &e je bila naprava uporabliena v
Avstriji, Belgiji, na Danskem, Finskem, v Franciji, Nemdiji, na Irskem, v
Italiji, na Nizozemskem, Norveskem, Poljskem, v Spaniji, na Svedskem,

v Svici ali Veliki Britaniji in &e je isti model naprave naprodaj v drzavi ter
¢e omrezna napetost v drzavi odgovarja nazivni napetosti naprave.

Garancija ne kriie
Dysonovu garancija ne krije poprcwlu ali zcmen|ave izdelka, &e je okvara nastala zaradi:
poskodb, ki jih lahko povzroéi neizvajanie priporo¢enega vzdrzevanja naprave,
¢ nakljuéne $kode in okvar, ki so posledica malomarne uporabe ali vzdrzevanja,
nepravilne uporabe, zanemarjanja, neprevidne uporabe ali ravnanja
z napravo, ki ni skladno z Dysonovim uporabnigkim priroénikom,
. kakr$ne koli uporabe naprave, ki se razlikuje od namenske,
¢ uporabe naprave, ki presega »normalno uporaboc,
kar pomeni ve¢ kot 2 uri na dan,
*  uporabe deloy, ki niso sestavljeni ali montirani skladno z Dysonovimi navodili,
e uporabe delov in nastavkoy, ki niso originalni Dysonovi izdelki,
. nepravilne namestitve (razen, &e jo je opravil Dyson),
. popravil ali predelay, ki jih ne izvede Dyson ali njegovi poobla$¢eni zastopniki,
¢ obitajne obrabe (varovalka itd.).
Ce niste prepri¢ani, kaj krije vada garancija, pokligite Dysonovo
telefonsko $tevilko za pomo¢ uporabnikom.

Povzetek kritja
*  Garancija zatne veliati na dan nakupa (ali na dan dostave, ¢e je ta pozneisi).
. Ce zelite vloZiti zahtevek na podlagi garancije druzbe Dyson, uporabite
podatke za stik, navedene pri podatkih o izdajatelju jamstva na zadniji
strani tega dokumenta. Predloziti morate dokazilo o (originalniin
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nadaljnji) dostavi/nakupu, da se popravilo vase naprave lahko zaéne. Brez
dokazila se vsakrino delo zaraéuna. Ra¢un ali dobavnico shranite.

*  Vsadelaboizvedel Dyson ali njegovi poobla$&eni zastopniki.

*  Vsinadomestni deli, ki jih zamenja Dyson, pripadajo Dysonu.

*  Popravilo ali zamenjava naprave Dyson v okviru garancije ne podalj$a obdobja
garancije, razen &e to zahteva lokalna zakonodaja v drzavi nakupa.

*  Garancija zagotavlja ugodnosti, ki dopolnjujejo vase zakonite
(brezplagne) potro3niske pravice (npr. proti prodajalcu v primeru
neskladnosti blaga) in ne vplivajo nanje, veljajo pa ne glede na to, ali
ste izdelek kupili neposredno pri druzbi Dyson ali pri tretji osebi.

Informacije o zas¢iti pomembnih podatkov
Prl registraciji izdelka Dyson:
Za registracijo in garancijo vaega izdelka potrebujemo
vage osnovne kontakine podatke.
e Obregistraciji lahko izberete mo¥nost prejemanija nasih obvestil. Ce se boste
odloili za prejemanie obvestil druzbe Dyson, boste prejemali podrobnosti
o posebnih ponudbah in novice o nagih najnovejsih inovacijah.
¢ Vasih podatkov ne bomo posredovali tretjim osebam. Uporabili bomo
le tiste informacije, ki nam jih boste zaupali, kot je to dolo¢eno v
pravilniku o zasebnosti na nasi spletni strani privacy.dyson.com

SE
VIKTIGA SAKERHETS-
INSTRUKTIONER

LAS ALLA INSTRUKTIONER FORE ANVANDNING

Na&r en elektrisk apparat anvénds ska grundléggande
forsiktighetsé&tgérder alltid fillampas, inklusive féljande:

/\ VARNING

APPARATEN OCH FASTENA INNEHALLER MAGNETER.

1. Hall pé avsténd frén implanterade, medicintekniska
apparater som t.ex. pacemakers och defibrillatorer,
eftersom de kan péverkas av starka magnetfélt. Kan ocksé
péverka kreditkort och elektronisk lagringsmedia.

/\ VARNING

DESSA VARNINGAR GALLER APPARATEN OCH TILLAMPAR AVEN
ALLA VERKTYG, TILLBEHOR, LADDARE ELLER NATADAPTRAR.

FOR ATT MINSKA RISKEN FOR BRAND, ELEKTRISK STOT
ELLER PERSONSKADA:
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10.

1.

12.

Denna maskin frén Dyson fér anvéndas av barn

frén 8 &rs &lder och av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller psykisk férméga om de &r under tillsyn
eller fér instruktioner av en ansvarig person som vet
hur produkten ska anvéndas pé ett sékert sétt och

som férstdr anvdndningens risker. Rengéring och
anvéndarunderhéll fé&r inte géras av barn utan uppsikt.
Maskinen fér inte anvéndas som leksak och sarskild
uppsikt &r nédvandig nér den anvéands av barn eller i
ndrheten av barn. Barn ska vara under uppsikt fér att
férsdkra sig om att de inte leker med apparaten.

Dra ut sladden till apparaten efter anvéindning

om den anvands i ett badrum. Nérheten till vatten
utgér en fara dven nér apparaten &r avsténgd.
VARNING! Anvéand inte apparaten néra badkar, duschar,
handfat eller andra behéllare som innehéller vatten.

IS

Om kabeln &r skadad méste den bytas eller repareras
av tillverkaren, dess servicerepresentant eller

annan behdrig person, fér att undvika fara.

Denna apparat har en varmesdkring som inte &r
sjélvéterstéllande och som &r avsedd att férhindra
dverhettning. Om apparatens sékring 18ses ut, dra ut
stickproppen ur végguttaget och 18t apparaten svalna.
VARNING! Fér att undvika fara till fljd av att varmesékringen
av misstag éterstéllts f&r denna apparat inte anslutas
via en extern strémbrytningsenhet, t.ex. en timer, vara
ansluten till en strémkrets som elleverantéren regelbundet
slér p& eller stéinger av, eller vara ansluten till ett uttag
i vilket stromtillférseln ér instabil eller ofta bryts.

For ytterligare skydd rekommenderas installation

av en jordfelsbrytare som l&ser ut vid 30mA

felstrém. Be din installatér om réd.

Anvénd inte apparaten i négot annat

syfte &n fér att forma harfrisyrer.

Hantera inte n&gon del av kontakten eller

apparaten med véta hander.

Dra inte ut kontakten genom att dra i kabeln,
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och dra eller strack inte i kabeln nér apparaten
anvénds. Anvand inte ndgon férléngningssladd
och linda inte kabeln runt apparaten.

13. Anvdnd inga smdrimedel, rengéringsmedel, polermedel
eller luftfraschare pd n&gon del av apparaten.

14. Ring Dysons hjélptelefon om en service eller reparation
krévs. Plocka inte isér apparaten eftersom felaktig
&termontering kan orsaka en elektrisk stét eller brand.

15. Om apparaten inte fungerar som den ska, om
den har fétt en ordentlig sméll, tappats, skadats,
|dmnats utomhus eller tappats ner i vatten, ska den
inte anvéndas. Kontakta Dysons hjalplinje.

16. Kontakten fé&r endast séttas in i upprétt lage i
ett uppratt uttag, enligt bilden nedan.

O
Fastena och
produktens
luftutgéngsomréde
kan bli varma nér de
anvénds. L&t dem
g svalna innan du

hanterar apparaten.
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Tillbehéret kan bli varmt
under anvéndning.

Haéll i spetsen pé tillbehoret
ndr du tar bort det frén
maskinen enligt vad som
indikeras av den blé linjen.

Yiterligare information

Sko?sel av Dyson-apparaten
Utfér inget underhdll eller reparation utéver de som visas i din
Dyson-bruksanvisning eller som angetts av Dysons hjélplinje.

e Draalltid ut sladden ur végguttaget fére felsékning. Om produkten
inte fungerar, kontrollera férst att véigguttaget har eltillférsel
och att sladden &r ordentligt insatt i végguttaget.

Information om avfallshantering

. Dyson-produkter tillverkas av material som i hég grad &r
&tervinningsbara. Lémna den till dtervinning om s& ar majligt.
Denna mérkning indikerar att denna produkt inte ska kasseras med
annat hushéllsavfall. Fér att férhindra eventuella skador p& miljs eller

mmm manniskors hélsa frén okontrollerad avfallshantering, bér det &tervinnas
pd ett ansvarsfullt sétt fér att frédmia héllbar &teranvéndning av material/
révaror. Nér din maskin har nétt slutet av sin livsléng tar du den till en
insamlingsanléggning fér elektriska och elektroniska produkter, som din
lokala &tervinningscentral. Dina lokala myndigheter eller &terférséljare
kan upplysa dig om var den nérmaste &tervinningsanléggningen finns.

Information om éverensstdmmelse

Harmed intygar Dyson Technology Ltd att radioutrustningen av typen
HS09 éverensstémmer med direktiv 2014/53/EU. En fullsténdig version
av EU-férsdkran om &verensstémmelse finns pé& féljande webbadress:
https://www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

2 400 MHz - 2 483,5 MHz; max. 10 mW EIRP

13,56 MHz; max. 60 dBpA/m vo vzdialenosti 10 m

Du stéinger av Bluetooth-funktionen genom att hélla ned Cold shot- och
Power-knappen samtidigt. Power-lampan blir blé och bérjar slockna.

2 érs begrénsad garanti

Villkoren fér Dysons 2-driga begréinsade garanti anges nedan. Namn och
adressuppgifter f6r Dyson-borgensmannen fér ditt land anges ndgon annanstans i
detta dokument - se tabellen med dessa uppgifter.

Garantin omfattar féljande
*  Reparation eller utbyte (efter Dysons godkénnande) av din Dyson-produkt,
om denna befinns vara defekt p& grund av material-, tillverknings-
eller funktionsfel inom 2 &r fréin inképs- eller leveransdatum (om
négon reservdel inte dr tillganglig eller inte tillverkas léngre ersétter
Dyson denna med en funktionellt likvardig erséttningsdel).
¢ Om maskinen séljs utanfér EU géller denna garanti endast
om maskinen anvénds i det land dér den sélts.
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¢ Om denna maskin séljs inom EU géller denna garanti endast (i) om maskinen
anvénds i det land dér den séldes eller (i) om maskinen anvénds i Osterrike,
Belgien, Danmark, Finland, Frankrike, Tyskland, Irland, ltalien, Nederlénderna,
Norge, Polen, Spanien, Sverige, Schweiz eller Storbritannien, och samma modell
som denna maskin sdlis med samma spdnningsklass i det aktuella landet.

Garantin omfattar inte féljande

Dyson técker inte reparation eller byte av produkt dér felet &r ett resultat av:
Skada som uppstétt till féljd av att det rekommenderade
apparatunderhéllet inte har uppfyllts.

. QOavsikilig skada, fel orsakade av vérdslés anvéndning eller vard,
missbruk, fsrsummelse, vérdslés hantering eller en hantering av
maskinen som inte &r férenlig med Dysons bruksanvisning.

¢ Anvéndning av maskinen fér ndgot annat &ndamél &én vad den utformats fér.

*  Anvédndning av maskinen utanfér “normal anvéndning”,
vilket definieras som mer &@n tvé (2) immar per dag.

*  Anvéndning av delar som inte monterats eller installerats
i enlighet med instruktionerna frén Dyson.

*  Anvéndning av delar och tillbehdr som inte ér Dyson-originaldelar.

. Felaktig installation (férutom dé installationen har utférts av Dyson).

¢ Reparationer eller féréindringar som utférts av andra
&n Dyson eller dess auktoriserade ombud.

. Normalt slitage (t.ex. sékring m.m.).

Kontakta Dysons hjélplinje om du &r oséker pé vad din garanti omfattar.

Sammanfattning av garantin

. Garantin tréder i kraft vid inképsdatumet (eller
leveransdatumet om detta infaller senare).

. Fér att anméla ett drende som omfattas av Dyson-garantin anvénder du
kontaktinformationen som medféljer garantens uppgifter pé baksidan
av detta dokument. Du méste kunna visa upp kvitto (b&de original
och efterféljande) p& kép/leverans innan ndgot arbete kan utféras
p& din Dyson-produkt. Utan kvitto kommer arbetet att utféras mot en
kostnad. Kom ihdg att spara ditt inképs- eller leveranskvitto.

*  Alltarbete kommer att utféras av Dyson eller dess auktoriserade ombud.

¢ Delar som erséttstillfaller Dyson.

. Garantireparation eller -byte av din Dyson-produkt kommer inte att &verskrida
garantiperioden om detta inte krévs enligt lokal lag i inképslandet.

¢ Garantin ger ytterligare férmé&ner som tillkommer och inte p&verkar dina
lagstadgade (kostnadsfria) réttigheter som konsument (t.ex. mot séljaren
i fall av icke-efterlevnad fér varorna), och kommer att gélla oavsett om
du képt din produkt direkt frén Dyson eller frén en tredje part.

Viktig information om dataskydd

Vid registrering av din Dyson-produkt:

*  Dubehdver ge oss grundléggande kontaktuppgifter fér att registrera din
produkt och fér att ge oss méjlighet att hjélpa dig genom garantin.

¢ Nardu registrerar dig kommer du att ha méjlighet att vélja om du vill
eller inte vill ha meddelanden frén oss i framtiden. Om du registrerar
dig fér att f& meddelanden frén Dyson kommer vi att skicka information
om specialerbjudanden och véra senaste innovationer.

*  Visdlier aldrig dina uppgiftertill tredje part och anvénder bara
information som du ger oss i enlighet med véra integritetspolicyer,
vilka finns att lédsa p& vér webbplats privacy.dyson.com
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TR
ONEMLI GUVENLIK TALIMATLAR]

KULLANMADAN ONCE TUM TALIMATLARI OKUYUN

Elektrikli bir cihaz kullanirken bazi temel énlemlerin alinmasi her
zaman icin hayati énem tasir. Bu énlemlerden bazilari sunlardir:

/N UYAR|

CIHAZ VE ATASMANLAR MIKNATIS iCERIR.

1. Kalp pilleri ve defibrilatérler gibi implante edilmig
tibbi cihazlardan makinenizi uzak tutun; bunlar giclt
manyetik alanlardan etkilenebilir. Kredi kartlarini ve
elektronik depolama ortamlarini da etkileyebilir.

I\ UYARI

BU UYARILAR CIHAZIN KENDISi VE S©Z KONUSU OLDUGU
DURUMLARDA TUM ALETLER, AKSESUARLAR, SARJ ALETLERI
VEYA ANA ADAPTORLER iCIN GECERLIDIR.

YANGIN, ELEKTRIK CARPMASI VEYA YARALANMA RiSKiNi
AZALTMAK iCiN:

2. Bucihaz; gézetim altinda veya cihazin kullaniimasindan
sorumlu ve tehlikelerin farkinda bir kiginin givenli olacak
sekilde verdigi talimatlar dogrultusunda 8 yagin Gzerindeki
tom gocuklar, fiziksel, duyusal veya zihinsel engeli bulunan
veya deneyim ve bilgisi bulunmayan kisiler tarafindan
da kullanilabilir. Temizlik ve bakim islemleri, yaninda
yetiskin biri olmayan ¢ocuklar tarafindan yapilmaz.

3. Biroyuncak gibi kullanilmasina izin vermeyin. Kiicok
yastaki cocuklarin yaninda veya yakininda kullanilirken
cok dikkatli olmak gerekir. Cihazla oynamadiklarindan
emin olmak icin cocuklar gézetim altinda tutulmalidir.

4. Cihaz bir banyoda kullanildiginda, kullanim
sonrasinda fisini cekin. Cihazin su yakininda
olmasi, cihazapali olsa bile tehlike tegkil eder.

5. UYARI: Bu cihaz; kivet, dug, lavabo veya su
iceren diger yerlerde kullanmayin.
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11.

12.

16.
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Elekirik kablosu hasar gérdiyse virgilsiz riski énlemek
amaciyla Uretici, servis acentesi ya da benzer uzmanliga
sahip kisiler tarafindan degistiriimeli veya tamir edilmelidir.
Bu cihaz, asiri isinmayi énlemek icin kendi kendini
sifirlamayan bir termal giic kesme emniyet tertibatina sahiptir.
Cihaziniz kapanirsa figini prizden ¢ekin ve sogumaya birakin.
DIKKAT: Termal giig kesme devresinin yanlslikla

sifirlanmasi yizinden tehlike yasamamak icin bu cihazin
beslemesi, zamanlayici gibi harici bir anahtarlama cihazi

ile yapilmamalidir veya elekirik sirketi tarafindan dizenli
olarak agilip kapatilan bir devreye baglanmamalidir

ya da elektrik beslemesinin istikrarsiz oldugu ya da
kapanabilecegi bir prize baglanmamalidir.

Ekstra koruma saglamak igin calisma akimi 30mA

Uzerinde olmayan bir artik akim cihazinin takilmasi tavsiye
edilebilir. Tavsiye almak i¢in kurulumcunuza danigin.

. Bu cihazi, saca sekil vermek haricinde

baska bir amag icin kullanmayin.

Fisin higbir b8lmUnu veya cihazi islak elle tutmayin.
Fisini ¢cikarirken kablodan ¢cekmeyin veya kullanim
esnasinda kabloyu ¢cekmeyin. Uzatma kablosu
kullanmayin ve kabloyu cihazin etrafina sarmayin.

. Cihazin hicbir pargasinda herhangi bir yaglayici, temizlik

malzemesi, parlatici veya oda spreyi kullanmayin.

. Bakim ya da onarim gerektiginde Dyson Destek Hatti

ile irtibata gegin. Cihazi sékmeyin; cihazin yanhs sekilde
montaiji elekirik carpmasina ya da yangina neden olabilir.

. Cihazin, calismasi gerektigi gibi caligmamasi,

siddetli bir darbeye maruz kalmasi, yere digmesi,
zarar gérmesi, dig ortamlarda birakilmasi veya suya
dismesi halinde, kesinlikle cihaz kullanilmamali

ve Dyson Destek Hatti ile irtibata gegilmelidir.

Fis, asagida gésterildigi gibi yalnizca dik bir

priz cikigina dik konumda takilmalidir.



Parcalar ve Grinin
hava cikigi alani
kullanim sirasinda
isinabilir. Bu pargalar
tutmadan énce
sogumasini bekleyin.

Parca kullanim
sirasinda isinabilir.
Makineden ¢ikarirken
parganin ucunu mavi
cizgi ile gosterildigi
gibi tutun.

op .
Ek bilgi
Dyson cihazinizin bakimi
Dyson kullanim kilavuzunuzda belirtilen ya da Dyson Yardim
Hatti tarafindan énerilen bakim ve onarim isleri haricinde,
cihaz Uzerinde herhangi bir islem yapmayin.
¢ Sorun olup olmadigini kontrol etmeden énce daima fisi elektrik prizinden
cekin. Makine calismazsa énce elekirik prizinde elektrik olup olmadigini
ve fisin prize dogru sekilde takili olup olmadigini kontrol edin.
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Elden cikarma bilgisi

¢ Dyson urinleri, birinci sinif geri dénustirilebilir malzemelerden
yapilmistir. MGmkin olan yerlerde geridénisim saglayin.
Bu sembo, bu makinenin genel atiklarinizla birlikte atilmamasi gerektigini
belirtir. Kontrolsiz atiklar nedeniyle cevrenin veya insan saghginin zarar

= g5rmesini dnlemek icin malzeme kaynaklarinin sirdirilebilir sekilde yeniden
kullaniimasini desteklemek Gzere sorumlu bir sekilde geridénisim saglayin.
Bu makineyi; kullanim 8mrinin sonuna geldiginde litfen geridénisim
icin kentsel atik geridénisim tesisi gibi bilinen bir AEEE (Atk Elektrikli
ve Elektronik Esyalar) toplama tesisine gétiriin. Yerel ydnetiminiz veya
Dyson temsilcini, size en yakin geridénisim tesisini énerebilecektir.

Uyumluluk bilgisi

Isbu belge ile Dyson Technology Ltd, HS09 telsiz ekipman tipinin
2014/53/AB sayil Yénetmelige uygun oldugunu beyan eder. AB
Uygunluk Beyaninin tam metnine su Internet adresinden ulagilabilir:
https://www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

2400 MHz - 2483,5 MHz; maks. 10 mW EIRP

13,56 MHz; 10 m’de maks. 60 dBpA/m

Bluetooth islevi, Soguk hava ve Gii¢ digmesi ayni anda basili tutularak
devre digi birakilabilir. Gig LED'i maviye déner ve sénmeye baslar.

2 yil sinirl GARANTI

Dyson, 2 yillik sinirli garantinin sartlarini belirtmistir. Ulkenizdeki Dyson
garantérinin adi ve adres bilgileri bu belgenin baska bir kisminda belirtilmistir.
Litfen bu bilgileri gésteren tabloya bakin.

Gcrunh kapsaminda olan durumlar
Dyson cihazinizin hatali malzeme, iscilik veya islev nedeniyle kusurlu oldugu
tespit edilirse (Dyson’in takdirine bagli olarak) satin alma veya teslimattan
sonra 2 yil icinde onarimi veya degistirilmesi (eger cihazinizin herhangi bir
parcast kullanilabilir durumda degilse ya da artik Gretilmiyorsa) Dyson, hatali
ya da kusurlu pargayi fonksiyonel yedek bir parga ile degistirecektir.

*  Bucihaz Avrupa Birligi veya Birlesik Krallik disinda bir lokasyonda satildiginda;
bu garanti sadece cihazin satildigi Glkede kullanildigi durumlarda gecerlidir.

*  Bucihazin AB veya Birlesik Krallik icinde satildigi yerde bu garanti; yalnizca
(i) cihaz, satildigi Glkede kullaniliyorsa (i) cihaz Almanya, Avusturya, Belgika,
Birlesik Krallik, Danimarka, Finlandiya, Fransa, Hollanda, irlanda, Ispanya,
isvec, isvicre, italya, Norvec ve Polonya’da kullaniliyorsa ve bu cihazla ayni
olan model ilgili tlkedeki ayni gerilim degeri ile satiliyorsa gecerli olur.

Garanti kapsamina girmeyenler

Ariza, asagidaki durumlarin bir sonucu olarak ortaya ¢iktiginda,

Dyson Urinn onarim veya degisimini garanti etmez:
Onerilen makine bakiminin gergeklestirilmemesi nedeniyle olusan hasarlar.

. Kaza hasari, ihmalkér kullanim veya bakim, hor kullanim, cihazin
dikkatsiz bir sekilde veya Dyson kullanim kllClVUZUI’]O uygun olmayan
bir sekilde kullanim ve bakimindan kaynaklanan hasarlar.

. Cihazin tasarlandigi amacinin disinda kullaniimasi.

. Cihazin ginlik “normal kullanim” stresi olan ginde
2 saatlik kullanimdan uzun sire kullanildiginda.

. Dyson talimatlarina uygun olarak takilmayan veya monte
edilmeyen pargalarin kullanimindan kaynaklanan hasarlar.

*  Dyson orijinal yedek parca ve aksesuarlarinin
kullanilmamasindan kaynaklanan hasarlar.

¢ Hatal kurulumdan kaynaklanan hasarlar (Dyson tarafindan yapilan montaj harig).

¢ Dyson veya yetkili temsilcisinden bagka taraflarca
gerceklestirilen bakim ve tamir islemleri.

. Normal asinma ve yipranma (ér. sigorta vs.).

Garantinizin kapsami konusunda herhangi bir sipheniz

varsa lutfen Dyson Yardim Hatti ile iletisime gegin.
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Garanti kapsami ézeti

e Garantisiresi, Urini satinespashm tarihinden itibaren baslar. Eger trin alim
tarihinden sonra teslim edildiyse garanti sireci teslim tarihinden itibaren gecerlidir.

. Dyson garantisi kapsaminda bir talepte bulunmak icin [Gtfen bu belgenin arka
sayfasinda garantér bilgileriyle birlikte verilen iletisim bilgilerini kullanin. Dyson
cihaziniza garanti kapsaminda herhangi bir islem uygulanmadan énce, Grinu
satin aldiginizi gésteren evraklari yetkiliye sunmaniz gerekir (Hem orijinal hem de
sonradan verilen tim evraklar). llgili evraklarin temin edilememesi durumunda
yapilan islem Gcrete tabi olacaktir. Lutfen fatura veya teslimat fisini saklayin.

¢ Tomislemler Dyson ya da Dyson tarafindan belirtilen
yetkili teknik servis tarafindan yapilacaktir.

¢ Degistirilen parca Dyson’da kalacaktir.

e Cihazin satin alindigi Glkenin yerel kanunlarina gére gerekli
olmadikg¢a Dyson cihazinizin garanti kapsaminda onarimi
veya degistirilmesi garanti siresini uzatmayacakhr.

. Bu garanti, tiketici olarak sahip oldugunuz yasal (icretsiz) haklara ilave avantajlar
saglamakla birlikte bu haklardan (6r. mallarin uygun olmamasi durumunda
saticiya kargi) herhangi birisini olumsuz yénde etkilemez ve cihazi ister dogrudan
Dyson’dan ister Gigincy bir taraftan satin almig olun gecerliligini korur.

ONEMLI VERi KORUMA BILGILERI

Dyson makinenizi kaydettirirken:

¢ Kaydettirmek ve garantinizi desteklememizi saglamak igin
bize temel iletisim bilgilerinizi vermeniz gerekir.

¢ Kayit oldugunuzda, tarafimizca sizinle iletisime gecilmesini isteyip istemediginizi
secebilirsiniz. Dyson'dan iletisimleri almayi tercih ederseniz, size ézel tekliflerimizin
ayrintilarini ve en son yeniliklerimize dair haberleri génderecegiz.

e Bilgileriniz higbir zaman ¢iinci sahislarla paylasilmaz ve bizimle
paylashginiz bilgiler, sadece internet sitemiz, privacy.dyson.com adresinde
bulunan gizlilik politikalarimizda tanimlanan sekilde kullanilir.

UA
BAXKJIVBI TTPABAJIA BE3IMEKU

MEPLU HIXX BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIM, O3HAMOMTECS 3
YCIMA IHCTPYKLIAMM

Mig yac BUKOpUCTAHHS enekTponpunagy

HeobxiAHO LOTPUMYBATUCH OCHOBHUX 30XOLAIB
beaneku, 30Kkpema HaOBEAEHMX HUXYE.

N\ NMOMNEPEOXKEHHS

MPUNAL I HACAOKN MICTATb MATHITA.

1.  TpumaiiTe ix nogani Big iIMMIGHTOBAHUX MEAUYHUX
NPUCTPOIB, AK-OT KAPAIOCTUMYNATOPIB | Aedibpunartopis,
apXe CUbHI MATHITHI NOJIS MOXYTb BNIMBATH HA
xHI0 poboTy. TaKoX BOHM MOXYTb BMAIMBATH HA
KPeAMUTHI KAPTKM i eNeKTPOHHI HOCIT iHpopmauii.
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/\ NOMEPEOYKEHHS

Ul MTONEPEOXEHHA CTOCYIOTLCA MPUNALY, ATAKOX,
Y OEAKNX BUTTAOKAX, YCIX IHCTPYMEHTIB, AKCECYAPIB,
3APSOHMX MPUCTPOIB ABO AOAMTEPIB ENEKTPOMEPEXI.

OB 3MEHLLINTU PU3NK BUHMKHEHHSA MOXEXI,
YPAXEHHSA ENEKTPUYHMM CTPYMOM ABO TPABMYBAHHS,
OOTPUMYMTECSH HABEOEHMX HUXKYE OBMEXKEHD.

2.

130

[itv Bikom Big 8 pokis i 0cobu 3 obmexeHUMM DisnuHMMK,
CEHCOPHKUMM 0BO PO3YMOBUMMU MOXKITUBOCTAMM UM

ocobwu, skMm Bpakye 4OCBIAY TA 3HAHb, MOXYTb
BMKOpUcTOBYBATH Lei npunag Dyson Tinbku nig Harnsgom
b0 AKLO BOHW OTPUMAnM Bif BIANOBIAANBHOT NIOAWHM
BKO3IBKM W040 Be3neyHoro BUKOPMCTAHHS Nnpuaagy i
YCBIBOMIMIOIOTb MOB'A3AHMIA i3 UMM pr3KK. it He NoBUHHI
ouuLLyBaTH i obcnyrosysaTth npunag bes Harnagy.
Mpunag 3060poHEHO BUKOPUCTOBYBATH K IFPALLKY.
HeobxigHo HarnsaaT 3a AiTbMM, SIKLLO BOHM
nepebyBaloTb NOPyYY i3 NPUACAAOM, WO NPALIOE,

ab0 CaMOCTIHO BUKOPUCTOBYIOTb HOTO.

Konv npunap BUKOPUCTOBYETLCS y BOHHIM KIMHATI,
Bif'eQHYMTe MOro Bif enekTpomepexi nicns
3acTocyBaHHA. brnsbkicts 4o Bogu cTaHOBMTL
Hebe3neky, HaBITb AKLO NPUAAL BUMKHEHO.
MOMEPEOXKEHHSA. He Bukopucrosyite uei

npunag 6ins BaHH, aywosux kabiH, Tasis

abo iHWKX NOCYAMH, WO MICTATb BOAy.

SIS

Akwo Kabenb XXMBNEHHS NOLWKOAXKEHO, MOrO MAE 3AMIHUTH
abo BiAPEMOHTYBATH BUPOBHMK, yNOBHOBOXKEHMM HUM
cepsicHuit areHT abo ocoba 3 aHanorivHo KBanidikauieo.
Lle HeobxiaHo 3pobuTu, WwWob yHUKHYTH Hebesneku.

Llei npunag obnagHaHo HeaBTOMATUHYHUM 3aN0BIKHKUM
MEXaHI3MOM TEPMOBUMMKAHHS, KM He A€ NpUnagy
neperpisaTtmcs. JKWo Npuian BUMUKAETLCS, Big'€qHaMTE
J0TO Bif, MEPEXEBOT PO3ETKM TA AANTE OXONOHYTH.

YBATA! LLLo6 yHuKHYTH HebBeaneku yepes Bunagkose
CKMAOHHS TEPMOBMMMKAYA, LEM NMPUAL, He



10.
1.

12.

13.

14.

15.

16.

MOXHQ MIAXXMBIOBATHU YEPE3 30BHILLHIM BUMUKAY,
HAMPUKNOA TAMMeEP, MIAKTIOYATH [0 NOHLIOMA, KU
pPerynapHo BMUKOETHCSA TO BUMMKAETHCSA KOMYHOIbHMUM
nignpuemcteom, abo nia'egHyBaTH Ao po3eTku, ae
€NeKTPOXMBIEHHS HECTABINBHE UM MOXKE BUMKHYTUCA.
LLlob 3abe3neunTit fORATKOBUI 3AXMCT, PEKOMEHLOBAHO
BCTAHOBMWTU NPUCTPIA 30XUCHOTO BUMKHEHHS!

(M3B), audbepeHUItHUIT CTPYM BUMKHEHHS IKOTO He
nosuHeH nepesuwysati 30 MA. 3a KoHcynbTaL i€
3BEPHITLCS [0 PAXIBLSA 3 MOHTAXY.

BukopucrosyiTe npunag nuwe Ans yKNaaaHHS BONOCCS.
He Topkaittecs Bunku um Byab-akoi iHwoi

LeTani Npunagy MOKpUMKU PyKamM.

He TarHiTh | He poaTaryitTe kabenb, wob sig'egHaT
npunag sig enektpomepexi, ocobnuneo nig yac ioro
BUKOPUCTAHHS. He BuKkopucToByiTe nogoBxysay

i He obmoTyiTe kabenb HaBkono npunaay.

He 3actocosyite MacTunbHi maTepiany,

MMIMHI 3acobu, noniponi abo ocsixysadi

nosiTps Ha Byab-sKilt yacTMHI npuaaay.

Akwo noTpibHo obcnyrosyBaHHs abo peMOHT,
3aTenedoHyiTe Ha rapaudy niHio Dyson. He posbuparite
npMNag, Ockinbku HeNPaBMAbHE 3BUPAHHSA MOXE NPU3BECTH
[0 YPOXKEHHSA eNeKTPUYHUM CTPYMOM 060 noxexi.

AKLLO NPMNAA NPALIOE HEHAMEXHUM YMHOM, 303HAB
pi3KOro yAaapy, ynas, HOro nowKoAUIM, 3anmuLmim

Ha BynuLi abo BRYCTUAK y BOAY, HE BUKOPUCTOBYMTE
oro Ta 3BepHiTbcs B cnyxby nigrpumiu Dyson.

Bunky cnig BCTaBNATH BEPTUKANBHO TiNlbKK Y
BEPTUKANbHY PO3ETKY, SK MOKA3AHO HMXKYE.

A
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Mig yac BukopucTaHHs
HOCAAKM Ta 30HA
Buxody 3 BUpoby
MOXYTb HArpiBATHCS.
[aite iM oxonoHyTH,
nep HixX pobutn
WOCh i3 NPUIA[OM.

Hacapka moxe
HarpiBaTMcs nig vac
BUKOPUCTAHHSI.
3Himatoun Hacaaky 3
NpUCTPOIO, TPMMANTE
i 30 KIHUMK, K
MO3HAYEHO CHUHBLOKD
nivieo.

HopaTkoBa iHpopmauis
P

Dornap 3a npunapom Dyson

. He BukoHyiiTe xoaHMx pobiT i3 TexHiuHoro obcnyrosyBaHHs abo
PEMOHTY, WO BiAPI3HAIOTLCS Bif OMMCAHOTO B LIbOMY NOCIBHMKY 3
BMKOPUCTaHHS abo KoHcynbTauii, HagaHoi B cnyx6i niatpumku Dyson.

¢ Tepuw Hix no4aTi ycysaTv npobnemu 3 npunanom, 3aBxaM BIGKNIOYAITE BUIKY
Bif, PO3eTKM. AKILO NPUNAA He NPALIOE, CNOYATKY NEePeBipTe, YU NOCTAYAETLCS
€NeKTPOXMBNEHHS 1O PO3ETKM TA 4M BCTABIIEHO B HET BUIIKY HAMEXHUM YUHOM.

BinomocrTi npo yTunisauio

. Mpopykuito komnaHii Dyson BUroToBNEHO 3 BUCOKOSIKICHAX MATEPIANIB, NPUAATHUAX
Ans BTOpUHHOT nepepobku. 3pasaiTe i Ha Nepepobky, SKLLO € TAKA MOXWBICTb.
Lle mMapkyBaHHS 03HAYAE, WO BUPI6 HE MOXHA yTUNI3yBATM PA3OM 3 IHLWKMMM
nobyToBMMM BIAXOAAMM. BeaKoHTponbHA yTUAI3aLIS MOXe 3aBAATH WKOAN

EER |GBKONUIHLOMY CEpeaoBHiLy abo 300poB’io Nofei, ToMy CTABTECS A0 LbOro
BIANOBIAANBHO, CPUSAIOYM CTASIOMY MOBTOPHOMY BUKOPUCTAHHIO MATEPIANbHUX
pecypcis. LLLo6 yTunizyBaTi BUKOPUCTAHWI NPUCTPIN, CKOPUCTARTECS CUCTEMAMM
nosepHeHHs Ta 36opy abo 38'axiTbca 3 MarasuHom, ae Bu npuabanm uemn
81pi6. BoHu 3MOXyTb NpUiHATH oro ans ekonoriuHo BesneuHoi yTunizauii.

IHOOPMALLISA MPO BIAMNOBIAHICTb

Lium komnanis Dyson Technology Ltd 3asense, wo pagioobnagHanHs TMRy
HS09 sinnosigae Oupektusi 2014/53/€C. MosHuit TekcT geknapauii

npo signosigHicTb BuMoram EC LOCTYMHMM 30 TAKOIO IHTEPHET-AAPECOIO:
https://www.dyson.co.uk/inside-dyson/terms/compliance

2400 MIy - 2483.5 MTy; 10 mW EIRP makc

13,56 MI'y; 60 pbmkA/m makc. Ha 10 m
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LLLo6 BumkHYTH byHKuito Bluetooth, ogHouacHo HaTUCHITH i yTpumyiiTe
KHOMKM xonoAHoro obaysanHs Ta xusnerHs. CBITNOAIOAHMI iHAMKATOP
XKMBIEHHS 3ArOPUTLCS CHHIM KONIbOPOM | MOYHE 3racaTu.

ObmexeHa 2-piyHa rapaHTis

Huxue BusHaueHo ymosu 2-piuHoi obmexxeHoi rapanTii Big komnaHii Dyson.
BinomocTi npo Hasey i aapecy npeactasHuka Dyson i3 rapaHTiiMHUX nUTAHL Ans
BALWOT KPATHWA HABEAEHO B iHWMX PO3AINAX LbOro AokymeHTa. Jus. Tabnuuio 3
TAKMMMU BiAOMOCTSIMU.

Ha wo nowwupioetbes rapanTis

. PemownT abo 3amita npunaay Dyson (Ha poacys komnaHii Dyson)
30INCHIOETLCS, SIKLLO NPOTATOM 2 POKiB Bif 4aTH Nokynku abo goctasku
BUABMUTHCS, WO NPUNAA HECMPABHMI Yepes HesKICHI MaTepianu,
npouec BurotoeneHHs abo dyHKUioHyBaHHS (aKwWo akoick geTani
HeMae B HasBHOCTI abo BOHA Bifblie He BUrOTOBNSIETLCS, KOMMAHIS
Dyson 3amiHuTh ii Ha geTans, PiBHOLIHHY 30 yHKUIOHANBHICTIO).

. AKkwo yeit npunag npopaeTsbes nosza mexamu EC abo Benwkoi
BpuTaHii, us rapaHTis BBAXATUMETLCS YUHHOIO JIULLE 30 YMOBH, WO
nNpunaa BUKOPUCTOBYETbCS B KPAiHi, ae ioro byno npuabaro.

. Akwo npunap npopaetsca B mexax EC abo Benukoi bputanii, us rapanTis
BBAXXATUMETLCS YMHHOIO NMLLE 30 TAKMX YMOB: (i) NpMnag BMKOPUCTOBYETbCS
B KpaiHi, e foro byno npuabawo, abo (i) npunan sukopucTosyeThCa
8 Asctpii, bBenbrii, Benukin Bputanii, Oawii, lpnanaii, lcnanii, ltanii,
Hinepnangax, Himeuunni, Hopeerii, Monbuwi, Pinnanaii, Ppanuii, LWseiuapii
abo LLsewii, BogHouac y BiANOBIAHIN KPATHI NPOAAETLCA IAEHTUUHA
LbOMy MPUIGAY MOLENb i3 TAKOIO CAMOIO HOMIHAMBHOIK HAMPYTOO.

Ha wo He nowmpioeTbes rapanTis

FapanTis Dyson He nowwnpioeTbca Ha peMoHT abo 3aMiHy NpUCTPOLo B pasi:

. MowkopaXeHHs BHACNIAOK NOPYLEHHS PEKOMEHAAL I
i3 TexHiuHOro 0bCcnyroByBaHHS.

. BunaakoBux NOWKOAKEHb, HECPABHOCTEHN, WO CTANUCS Yepes Hegbane
KOPUCTYBaHHA abo pornag, HeHanexHe BUKOPUCTAHHS, HeobepexHiICTb,
HeobauHicTb abo ekcnnyaTauilo NPMAAAY Y NOBOAKEHHS 3 HUM HE
BIANOBIAHO A0 NPABMA, HaBeAEHWX y NocibHuKy kopucTysada Dyson.

. BukopwuctanHsa npuctpoto ans byab-akoi uini, okpim
KOPUCTYBAHHSA 30 NPU3HAYEHHAM.

. BukopHCTaHHS NPUCTPOIO NO3A 3BUYAAHUMU YMOBAMM
KOpUCTYyBaHHSA, ToBTO NoHaa ABi roauHu Ha foby.

. BukopucrtaHHs getanei, wo 3ibparo abo BctaHoBneHO
3 NopyweHHaM iHcTpykuii Dyson.
. BukopwucTarHs getanei i npunapas, Wwo He €

opuriHanbHUMK 3anyactuHamm Dyson.
. HenpasunbHoro sctaHosneHHs (Kpim cuTyauii, konm
BCTAHOB/EHHs NpoBoaunocs dhaxisusmu komnawii Dyson).
. PemoHTHUX pobiT abo MopndiKauii, Lo BUKOHYIOTBCA He
komnaieto Dyson abo ii ynoBHOBAXEHUMM AreHTamu.
. 3BMyaiiHOrO hianuHoro 3Hocy (Hanpuknag, 3anobixHuka Towo).
AKWO y BAC € CYMHIBYM LWOAO BUNAAKIB, HO AKI MOWMPIOETLCS BAWA
rapaHTis, 3BepHiTbca B cnyxby niaTpumkn komnaii Dyson.

Ornﬂp. rupaHTMHoro NOKPUTTS
Lis rapaHTii nounHaeTbes 3 gatv npuabawHs (abo 3
ACTH NOCTABKM, AKLLO TAKA A4ATA € NI3HIWOW0).

*  Uob 3BepHyTHcs no npeacrasHuka Dyson i3 rapaHTifHMX TMTAHB, CKOpUCTaiTeCs
KOHTAKTHUMM AAHUMM, HOBEAEHUMM HQ 3BOPOTI LibOro AOKYMeHTa. Bu
MO€ETe HOAATHM AOKA3 Nepeaayi/nokynku (nepeuHHoro NnpuabarHs Ta/
abo nepenpopaxy) nepen BukoHaHHAM Byab-akux pobiT, nos'asaHmx i3
sawum npuctpoem Dyson. Y pasi sigcytHocTi Takoro pokasy su bynete
30608'a3aHi onnatuth nocnyru. 36epiraiite kKBUTAHLilO abo HaKNAAHY.

. Yci poboTu BUKOHYOTbCS CRiBPOBITHUKAMM KOMNAHIT
Dyson abo ii BNOBHOBAXEHUMM AreHTamu.
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Yci 3amineHi komnaHieto Dyson getani nepexonsatsb y BnacHicte komnaxii Dyson.
PemonT abo 3amita npuctpoto Dyson 3a rapaHTieto He € nigcTasoo

L5 NPOJOBXEHHS FAPAHTIMHOTO TEPMIHY, SKLLO Lie HE BUSHAYEHO

MiCLIEBMM 30KOHOLABCTBOM KPQiHHK, Y SIKil NPOAAHO NPUCTPIN.

lapaHTis Hopae NnepeBary, ki AONOBHIOIOTb BALWI 30KOHHI (Ha BesonnaTHii
OCHOBI) NPABA CMOXMBAYA I KOAHUM YUHOM HE BMIMBAIOTb HO HMX

(30Kpema, 3 BUMOrow Ao NpoAABLS B pa3i HEBIANOBIAHOCTI TOBAPY),

BOAHOYAC rAPAHTIA AISTMME HE3ANEXHO Bif, TOro, uu B npuabanu

Bupib BeanocepeaHbo B komnaii Dyson abo 8 TpeTboi cTOpoHy.

KOH¢ip.eHu.iF1Hic1b iHbopmauii
I'Iu:L yac peectpauii Bupoby Dyson:
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o6 3apeccTpyBaTH Bupib i oTpMMyBaTH nlp,TpMMKy B MEXaX

rapaHTii, BAOM CNifJ HOAATH HOM OCHOBHI KOHTAKTHI BIZOMOCTI.

PeecTpytouncs, BU MaeTe MOXIUBICTb BUBPATH, un BaxaeTe BU OTPUMYBATH Big,
Hac I'IOBiFlOMJ'IeHHH. HKLLLO BU BMGepeTe BOpiOHT 3 OTPUMYBAHHAM I'IOBiAOMI'IeHb
Bif, kKoMnaHii Dyson, MM HOACMNATUMEMO BAM AETANbHI BIBOMOCTI Npo
creuianbHi NPONO3MUIT TQ HOBUHM LWOAO HALIMX HOMOCTAHHILIX IHHOBALiM.

Mwu Hikonu He NPOAAEMO IHOPMALLtO TPETIM CTOPOHAM | BUKOPUCTOBYEMO
HOAGHI BOMM BiAOMOCTI NMle BiANOBIAHO A0 NOMAOXEHb NOAITUKM
KOHIAEHLIAHOCTI, AKY PO3MILLEHO HA HALWOMy caiiTi privacy.dyson.com.



Names and address details for the purposes of Dyson’s product guarantee
Namen und Adressdaten zum Zwecke der Dyson Produktgarantie
Nombres y direccién detallados a los efectos de la garantia del producto de Dyson
Noms et détails de |'adresse pour la garantie des produits Dyson
Nome e indirizzo ai fini della garanzia del prodotto Dyson
Namen en adresgegevens ten behoeve van de productgarantie van Dyson
Nazwy i dane adresowe do celéw gwarancji produktu Dyson
Nomes e direccdo detalhados para efeitos de garantia do produto Dyson
v aapeca rapaHTuMitHoro obenyxusanms npoaykumm Dyson
Jméno a adresa poskytovatele zéruky spolecnosti Dyson
Meno a adresa poskytovatela zaruky spoloénosti Dyson
Ime in naslov, potrebni za garancijo izdelka Dyson.

Dyson Uriin garantisi icin ad ve adres detaylari

Country Guarantor name Guarantor address
Land Name des Garantiegebers Anschrift des Garantiegebers
Pais Nombre del garante Direccién del garante
Pays Nom du garant Adresse du garant
Paese Nome garante Indirizzo garante
Land Naam garantieverlener Adres garantieverlener
Kraj Nazwa gwaranta Adres gwaranta
Crpana HaumeHosaHue rapanta Apnpec rapaHta
Drzava Naziv ponudnika garancije Naslov ponudnika garancije
Austria Dyson Austria GmbH Rothschildplatz 3, 6.0G
1020 Wien
Austria
Belgium Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139,
1011 AC Amsterdam,
Netherlands
Bosnia Tehno - Mag d.o.o. Slavonska avenija 53
10000, Zagreb,
Croatia
Bulgaria Vassilias International EOOD Byalo Pole 3 str.
1618
Bulgaria
Croatia Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139, 1011 AC
Amsterdam, Netherlands
Cyprus Thetaco Traders Ltd 6, Aretis street,

7101 Arodlppou Industrial Area,
Larnaca,
Cyprus

Czech Republic

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139,
1011 AC Amsterdam,
Netherlands

Denmark

Dyson Denmark ApS

c/o Mazanti-Andersen Korso Jensen
Amaliegade 10

1256 Kobenhavn K

Denmark

Estonia

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139,
1011 AC Amsterdam,
Netherlands

Finland

Dyson Finland OY

C/O KPMG Oy Ab
00101 Helsinki

Finland

France

Dyson SAS

9 Villa Pierre Ginier
75018

PARIS
France

Germany

Dyson GmbH

LichtstraBle 43e
50825
Cologne
Germany

Georgia

Geoteck Distribution LLC

Zugdidistreet 3,
Didube -chughureti District,
Thilisi, Georgia

Greece

Damkalidis S.A.

44 Zefyrou Str.,
Palaio Faliro,
17564, Greece

Hungary

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139,
1011 AC Amsterdam,
Netherlands

135




Ireland

Dyson Ireland Limited

Unit 2, Building 4 Vantage Central
Central Park

Leopardstown

Dublin 18

Ireland

Italy

Dyson S.r.l.

Milano (MI) Piazza gae
Aulenti 4 Cap

20154

Milan

Israel

BNZC Trade Import & Distribution Ltd.

6 Odem St.
Petach Tikva 4951789
Israel

Kazakhstan

AK Cent Microsystems LLP

Almaty, Medeu District
Atyrau Microdistrict 159/8, Kazakhstan

Latvia

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139,
1011 AC Amsterdam,
Netherlands

Lithuania

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139,
1011 AC Amsterdam,
Netherlands

Netherlands

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139,
1011 AC Amsterdam,
Netherlands

Norway

Dyson Norway AS

C/O KPMG Law Advokatfirma AS
Langnes 9292
Tromsg , Norway

Poland

CPM International Telebusiness SL

Edificio Ono, Carrer de Lepant 350
Planta Ta

08025

Barcelona

Hiszpania

Portugal

Dyson Portugal, Unipessoal LD

Avenida Anténio Augusto Aguiar 122C
Lisboa 1050-046
Portugal

Romania

Dyson Technology B.V.

De Ruifterkade 139,
1011 AC Amsterdam,
Netherlands

Serbia

Tehno - Mag d.o.o.

Slavonska avenija 53
10000, Zagreb,
Croatia

Slovakia

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139,
1011 AC Amsterdam,
Netherlands

Slovenia

Tehno - Mag d.o.o.

Slavonska avenija 53
10000, Zagreb,
Croatia

Spain

Dyson Spain S.L.U.

Paseo de Recoletos
37.3rPlanta
28004

Madrid

Sweden

Dyson Sweden AB

Kungstradgérdsgatan 10
111 47 Stockholm
Sweden

Switzerland

Dyson SA

Dyson SA
Kalanderplatz 5
CH-8045 Zirich
Schweiz

Turkey

Dyson Turkey
Elektrikli
Urunler Ticaret
Limited Sirketi

icerenkay, Quick Tower, Umut Sk. No:
10 D:12/2, Kat:9, 34752 Atasehir/
Istanbul, Torkiye

Ukraine

Chystiy Svet Invest Itd.

Av. Stepana Banderi 21,
Kiev, 04073 Ukraine

United Kingdom

Dyson Limited

Tetbury Hill
Malmesbury
Wiltshire
SN16 ORP
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